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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Attention ! Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant la mise en service
de l'appareil.

Achtung! Bitte lesen Sie unbedingt vor Inbetriebnahme die Hinweise dieser Bedienungsanleitung.

jAtencion! Es imprescindible que lea las instrucciones de este manual antes de la puesta en servicio.

Attenzione! Prima di procedere alla messa in funzione, € indispensabile leggere attentamente le istruzioni contenute
nel manuale.

Letop! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest vooraleer u dit toestel
in gebruik neemt.

Atencéo! E indispensavel que leia as instrugdes deste manual antes de utilizar a maquina.

oBsS! Denne brugsanvisning skal laeses igennem inden ibrugtagning.

Observera! Det ar ndédvandigt att lasa instruktionerna i denna bruksanvisning innan anvandning.

Huomio! On ehdottoman valttamatonta lukea tassa kayttdohjeessa annetut ohjeet ennen kayttddnottoa.

Advarsel! Det er meget viktig at du leser denne brukerveiledningen for du tar maskinen i bruk.

Bunumanue! [lepen c60pKoOIl 1 3alyCKOM UHCTPYMEHTA HEOOXOAMMO NMPOYECTh MHCTPYKLMH 13 HACTOSIIIErO
PYKOBOJICTBA.

Uwaga! Przed przystgpieniem do uzytkowania tego urzgdzenia, nalezy koniecznie zapozna¢ sie z zaleceniami
zawartymi w niniejszym podreczniku.

Dulezité upozornéni! Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

Figyelem! Feltétlenul fontos, hogy a jelen hasznalati Utmutatéban foglalt eléirasokat az izembe helyezés elétt
elolvassa!

Atentie! Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de operarea acestui aparat.

Uzmanibu! Svarigi, lai jus pirms masinas darbinasanas izlasttu instrukcijas $aja rokasgramata.

Démesio! Prie$ pradédami eksploatuoti §j prietaisa, svarbu, kad perskaitytuméte Siose instrukcijose pateiktus
nurodymus.

Téhtis! Enne trelli kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud juhised kindlasti labi lugeda.

Upozorenje! Neophodno je da procitate ove upute prije uporabe ovog uredaja.

Pomembno! Pred uporabo tega stroja, obvezno preberite navodila iz tega priro€nika.

Délezité! Pre pracou s tymto zariadenim je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto navode.

lMpoooxn! ElvaL amrapai™nTo Vo SLBROETE TLC CUOTROELG TWV 0dNYLWYV XUTWV TIPLV KKl TN Béan o€
AeLToupyia.

Dikkat! Cihazin galistinimasindan énce bu kilavuzda bulunan talimatlari okumaniz zorunludur.

= /

Subject to technical modifications / Sous réserve de modifications techniques /Technische Anderungen vorbehalten /
Sujeto a modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche /Technische wijzigingen voorbehouden /
Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske eendringer / Med forbehall for tekniska andringar /
Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHbI TEXHMUECKIE U3MEHEHUs /
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych / Zmény technickych udajd vyhrazeny / A miiszaki médositas jogat fenntartjuk /
Sub rezerva modificatiilor tehnice / Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus / Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus /
Tehnilised muudatused vdimalikud /Podlozno tehni¢kim promjenama /Tehni¢ne spremembe dopuscene/

Technické zmeny vyhradené / YTTO TnV eTTLQUAXEN TEXVLKWYV TpoTroTTotoewv / Teknik degisiklik hakki saklidir
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SPECIAL SAFETY RULES

B Use auxiliary handle supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Wear ear protectors with impact drills. Exposure to
noise can cause hearing loss.

Wear a face mask or dust mask if the drilling
operation generates dust.

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a «live» wire may make exposed
metal parts of the power tool «live» and could give the
operator an electric shock.

INSTRUCTIONS FOR SAFE HANDLING

B Make sure that the tool is only connected to the
voltage marked on the name plate.

B Never use the tool if its cover or any bolts are missing.
If the cover or bolts have been removed, replace them
prior to use. Maintain all parts in good working order.

B Always secure tools when working in elevated
positions.

B Never touch the blade, drill bit, grinding wheel or other
moving parts during use.

B Never start a tool when its rotating component is in
contact with the work piece.

B Never lay a tool down before its moving parts have
come to a complete stop.

B ACCESSORIES : The use of accessories or
attachments other than those recommended in this
manual might present a hazard.

B REPLACEMENT PARTS : When servicing use only

identical replacement parts.

DESCRIPTION

Dust Protection Cap
SDS Chuck

Clamp Collar

Mode Selector

ON / OFF Switch

Rotation Selector
(Forward / Reverse / Center lock)

7. Auxiliary Handle

8. Depth Gauge Rod

9. Battery Pack (not included)
10. Latches

11. To Tighten

12. To Loosen

13. Drilling Depth

IR

14. Drill bit (not included)

15. Reverse Rotation

16. Forward Rotation

17. 35mm Chuck Adaptor (not included)
18. Screwdriver Bit (not included)

19. SDS Bit (not included)

SPECIFICATIONS

Voltage 18V =
No load speed 0-1000 min-1
Hammer blows ( Blows per Minute)  0-4000 min-1
Impact energy 1.5J
Maximum Drill Capacity:
Wood 16 mm
Steel 13 mm
Concrete (hammer drilling) 12 mm

Recommended hammer drilling range 4-12 mm
Bit Connection type SDS-plus
Weight - not incl.battery pack (Kg) 2.2

MODEL BATTERY PACK | CHARGER
(not included) (not included)
BPP-1815M BCL-1800
BPP-1817M BCS618
BPP-1815 BCL1418
BPP-1817
BPL-1815

CRH1801 | gp| 1820
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

OPERATION

WARNING

Do not allow familiarity with products to make you
careless. Remember that a careless fraction of a
second is sufficient to inflict serious injury.

WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses with
side shields when operating products. Failure to do
so could result in objects being thrown into your
eyes, resulting in possible serious injury.
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OPERATION

WARNING

Do not use any attachments or accessories
not recommended by the manufacturer of this
product. The use of attachments or accessories
not recommended can result in serious personal
injury.

APPLICATIONS

You may use this product for the purposes listed below:

m Drilling in all types of wood products (lumber,
plywood, panelling, composition board, and hard
board)

B Drilling in ceramics, plastics, fiberglass, and laminates

B Drilling in metals

m Hammer Drilling in concrete

This product will accept Ryobi One+ 18 V lithium-ion
battery packs and Ryobi One+ 18 V nickel-cadmium
battery packs.

A

WARNING

Always remove battery pack from your drill
when you are assembling parts, making adjust-
ments, assembling or removing bits, cleaning,
or when not in use. Removing battery pack will
prevent accidental starting that could cause
serious personal injury.

BATTERY PROTECTION FEATURES

Ryobi 18 V lithium-ion batteries are designed with
features that protect the lithium-ion cells and maximize
battery life. Under some operating conditions, these
built-in features may cause the battery and the tool it is
powering to act differently from nickel-cadmium batteries.

During some applications, the battery electronics may
signal the battery to shut down, and cause the tool to
stop running. To reset the battery and tool, release the
trigger and resume normal operation.

NOTE: To prevent further shut down of the battery, avoid
forcing the tool.

If releasing the trigger does not reset the battery and
tool, the battery pack is depleted. If depleted, the battery
pack will begin charging when placed on the lithium-ion
charger.

TO INSTALL BATTERY PACK
See Figure 2.

Follow these steps to install the battery pack:
B Place the rotation selector in the centre lock position.

B Insert the battery pack into the product as shown.

B Make sure the latches on each side of the battery
pack snap in place and that battery pack is secured in
the product before beginning operation.

TO REMOVE BATTERY PACK

Follow these steps to remove the battery pack:
B Depress the latches on each side of the battery pack.
B Remove the battery pack from the drill.

WARNING

Battery products are always in operating
condition. Therefore, the switch should always be
locked when not in use or carrying at your side.

ADJUSTING THE AUXILIARY HANDLE
See Figure 3.
Follow these steps to adjust the auxiliary handle:

B Loosen the auxiliary handle by turning the knob
counterclockwise (12).

B Rotate the auxiliary handle to the desired location.

B Tighten the auxiliary handle securely by turning the
knob clockwise (11).

ADJUSTING THE DEPTH GAUGE ROD
See Figure 4.

Follow these steps to adjust the depth gauge rod:

B Lock the trigger switch by placing the rotation selector
in the center position.

B Loosen the auxiliary handle by turning the knob
counterclockwise (12).

B Adjust the depth gauge rod so that the drill bit extends
beyond the end of the rod to the required drilling
depth.

B Tighten the auxiliary handle by turning the knob
clockwise (11).

SWITCH
See Figure 5.

To turn the drill ON, depress the switch trigger. To turn it
OFF, release the switch trigger.

SWITCH LOCK
See Figure 5.

The switch trigger can be locked in the OFF position.
This feature can be used to prevent the possibility of
accidental starting when not in use. To lock switch trigger,
place the rotation selector (Forward / Reverse Selector)
in center position.

Note: When selector is in center position, switch trigger
is locked.
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OPERATION

REVERSIBLE
See Figure 5.

This tool has the feature of reversible rotation, that is

controlled by a selector located above the switch trigger

(6).

m Clockwise rotation: set the selector lever to left
position (16).

B Anti-clockwise rotation: set the selector lever to right
position (15).

MODE SELECTOR (4) 4
B For drilling, place the selector in the N position.

B For hammer drilling, set to Ts

The switch-over can best be performed at a standstill.
Only after the switch is actuated and the machine starts
does the gear box shift to the selected mode.

Note: Hammer drilling mode will damage the tool’s
mechanism when used for fastening or drilling by non-
SDS plus bit. Select the drill mode only on such purpose.

When hammer drilling, use exclusively bits with hard
metal and SDS-Plus shaft only. The use of commercially
available masonry bits with cylindrical by means of the
drill adapter is impossible.

HAMMER DRILLING

When hammer drilling, you do not need to apply
too much pressure. The performance is not
increased in this manner. Too much pressure will
place unnecessary load on the motor.

ﬁ Check the drill bits regularly. Re-sharpen or
replace the blunt drill bits.

For hammer drilling, work only with protective glasses,
hearing protection and the auxiliary handle.

FITTING AND CHANGING SDS BITS
See Figure 6.

This tool is equipped with an SDS-plus connection
system.

m Clean the bit and grease it with machine grease
before inserting it into the chuck (2).

B Pull back the clamp collar (3) and hold it.

B Push and rotate the dust-free tool into the bit holder
as far as it will go.

B Release the clamp collar to lock the bit.

B Check that bit has locked by pulling on it.

REMOVING THE BIT FROM THE SDS-PLUS
SYSTEM

Pull back the clamp collar and remove the bit.

35mm CHUCK ADAPTOR(NOT INCLUDED) (17)
See Figure 6.

For drilling work in metal , wood and plastic with drill
bits that have Non SDS Plus shaft, the drill adaptor is
available.

PRACTICAL TIPS

Do not drill hidden electrical lines or gas and water
pipes. Check the area to work with a metal detector, for
example, before starting.

SLIP CLUTCH

If the tool becomes jammed or gets caught, the slip clutch
releases.

Remove the load from the machine immediately by
pulling back the drilling tool.

Always hold the machine tightly with both hands
and assume a secure stance.

MAINTENANCE

WARNING:

When servicing, use only identical Ryobi
replacement parts. Use of any other parts may
create a hazard or cause product damage.

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

WARNING

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken or destroy plastic which may
result in serious personal injury.

WARNING
Do not abuse power tools. Abusive practices can
damage tool as well as workplace.
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MAINTENANCE

WARNING

Do

not attempt to modify this tool or create

accessories not recommended for use with this
tool. Any such alteration or modification is misuse
and could result in a hazardous condition leading
to possible serious personal injury.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
as waste. The machine, accessories and
packaging should be sorted for
environmentally-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety Alert
Volts

Revolutions or reciprocations per minute
Direct current

| @ @D

Drilling mode

Hammer drill mode

CE Conformity

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Wear ear protection

Wear eye protection

Recycle unwanted

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with your
Local Authority or retailer for recycling advice.
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Francais
REGLES DE SECURITE PARTICULIERES 16. Rotation en Sens Normal
17. Adaptateur Mandrin 35mm (non compris)
m Utilisez la poignée auxiliaire fournie avec I'outil. | 18. Embout de Vissage (non compris)

Une perte de contrdle peut entrainer des blessures. 19. Foret SDS (non compris)
m Utilisez une protection auditive avec les

perforateurs. Lexposition au bruit peut provoquer des CARACTERISTIQUES
pertes d’audition.

B Portez un masque facial ou un masque anti Tension 18V
poussiéres si le percage produit de la poussiére. Vitesse a vide 0-1000 min-1
m Lorsque vous effectuez une opération ou | paqience de burinage
I'accessoire de coupe risque d’entrer en contact | (Coups par Minute) 0-4000 min-1
avec un cable électrique caché, maintenez l'outil | Energie d’impact 154
par ses surfaces isolées. Un accessoire de coupe Capacité Maxi de Percage:
qui entre en contact avec un céble «sous tension» est Bois 16 mm
susceptible de véhiculer le courant électrique vers les Acier 13 mm
parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc Béton (avec burinage) 12 mm
électrique a 'opérateur. Diameétres recommandés pour le
percage avec burinage 4-12 mm

INSTRUCTIONS POUR MANIPULER L'OUTIL ENREN/EXCRNETIER YR E SDS-plus
TOUTE SECURITE Poids — sans pack batterie (Kg) 2.2

B Assurez-vous que la tension du secteur corresponde a -
la tension indiquée sur la plaque signalétique. MODELE PACK BATTERIE | CHARGEUR

B N'utilisez jamais I'outil si un de ses carters ou 'une de (non fourni) (non fourni)
ses vis manquent. Si un carter ou une vis ont été retirés,
remplacez-les avant utilisation. Conservez toutes les BPP-1815M BCL-1800
parties de 'outil en bon état de fonctionnement. BPP-1817M BCS618

B Sécurisez toujours les outils lorsque vous travaillez en BPP-1815 BCL1418
hauteur.

B Ne touchez jamais de lame, foret, meule ou tout autre BPP-1817
élément en mouvement. BPL-1820

B Ne mettez jamais en marche un outil dont les éléments CRH1801 BPL-1815
rotatifs sont en contact avec la piéce a usiner.

B Ne posez jamais un outil avant que toutes ses parties BPP-1815 BC-1815S
mobiles ne se soient complétement immobilisées. . .

B ACCESSOIRES: Lutilisation d’accessoires autres que BPP-1817 BC-1800
ceux recommandés dans ce mode d’emploi présente BPP-1815M BCA180
un_ danger. | . BPP-1817M

B PIECES DETACHEES: N'effectuez les réparations

qu’a l'aide de pieces détachées identiques.

UTILISATION

DESCRIPTION AVERTISSEMENT
Ne laissez pas I’habitude de I'utilisation des
1. Cache anti poussiéres outils amoindrir votre vigilance. Rappelez-vous
2. Mandrin SDS gu’une fraction de seconde d’inattention suffit a
3. Bague de Verrouillage provoquer de graves blessures.
4. Sélecteur de Mode .
5. Interrupteur MARCHE / ARRET A AVERTISSEMENT
6. Sélecteur de Sens de Rotation Portez des lunettes de sécurité étanches ou des
(Avant / Arriére/ Verrouillage central) lunettes de sécurité avec écrans latéraux lorsque
7. Poignée Auxiliaire vous travaillez avec des outils électriques. Vous
8. Butée de Profondeur éviterez ainsi que des objets soient projetés vers
9. Pack Batterie (non compris) VOS yeux, occasionnant des blessures graves.
10. Languettes AVERTISSEMENT
11. Pour Serrer “ - _
12. Pour Desserrer N’utilisez pas d’accessoires dont l'usage sur cet
13. Profondeur de Percage outil n’est pas recommandé par le fabricant. Cela
14. Foret (non compris) pourrait occasionner de graves blessures.

15. Rotation en Sens Inverse
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UTILISATION

APPLICATIONS

Cet outil peut étre utilisé pour les applications suivantes:

B Percage dans tous types de matériaux a base de
bois (planches, contreplaqué, lambris, panneaux de
particules et bois dur.

B Percage dans la céramique, le plastiques, la fibre de
verre et le stratifié.

B Percage dans le métal.

B Percage avec burinage dans le béton

Cet outil accepte les packs batterie 18 V Lithium-lon Ryobi
One+ et les packs batterie 18 v Cadmium-Nickel Ryobi
One+.

AVERTISSEMENT

Retirez toujours le pack batterie de votre
perceuse lors des assemblages, ajustements,
lorsque vous installez ou retirez des forets,
lorsque vous la nettoyez ou lorsque vous ne
I'utilisez pas. Le retrait de la batterie évitera toute
mise en marche accidentelle qui pourrait causer
de graves blessures.

DISPOSITIFS DE SECURITE DE LA BATTERIE

Les batteries 18 V Lithium-lon Ryobi comportent des
protections destinées a protéger les éléments Lithium-lon
et maximiser leur durée de vie. Sous certaines conditions
d’utilisation, ces protections peuvent amener la batterie et
loutil qu’elle alimente a se comporter différemment que
dans le cas d’une batterie Cadmium-Nickel.

Durant certains travaux, I'électronique de la batterie peut
'amener a se déconnecter, ce qui entraine l'arrét de
P'outil. Pour remettre a zéro la batterie et I'outil, relachez la
gachette et reprenez votre travail normalement.

NOTE: Pour éviter de nouvelles mises en protection de la
batterie, évitez de forcer sur I'outil.

Si le fait de relacher la gachette ne suffit pas a remettre a
zéro la protection, alors la batterie est déchargée. Dans ce
cas, elle se rechargera une fois placée sur son chargeur.

MISE EN PLACE DU PACK BATTERIE

Voir Figure 2.

Suivez ces étapes pour mettre en place le pack batterie:

B Mettez le sélecteur de sens de rotation en position
centrale de verrouillage.

B Insérez le pack batterie dans I'outil comme illustré.

W Assurez-vous que les languettes de verrouillage situés
de chaque cété de la batterie se mettent bien en place
et que la batterie est bien verrouillée dans I'outil avant
de commencer a travailler.

RETRAIT DU PACK BATTERIE

Suivez ces étapes pour retirer le pack batterie:

B Appuyez sur les languettes de verrouillage situés de
chaque cb6té de la batterie.

B Retirez la batterie de la perceuse.

AVERTISSEMENT

Les outils alimentés par batterie sont toujours
préts a I’emploi. Leur interrupteur doit donc
toujours étre verrouillé lorsqu’ils ne sont pas
utilisés ou lorsqu’on les porte a la ceinture.

REGLAGE DE LA POIGNEE AUXILIAIRE

Voir Figure 3.

Suivez ces étapes pour régler la poignée auxiliaire:

B Desserrez la poignée auxiliaire en tournant le bouton
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre (12).

B Faites pivoter la poignée auxiliaire dans la position
désirée.

B Serrez fermement la poignée auxiliaire en tournant le
bouton dans le sens des aiguilles d’'une montre (11).

REGLAGE DE LA BUTEE DE PROFONDEUR

Voir Figure 4.

Suivez ces étapes pour régler la butée de profondeur:

B Verrouillez la géchette-interrupteur en mettant le
sélecteur de sens de rotation en position centrale.

B Desserrez la poignée auxiliaire en tournant le bouton
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre (12).

B Réglez la butée de profondeur afin que le foret
dépasse de la butée de la longueur correspondant a la
profondeur de pergage requise.

B Serrez fermement la poignée auxiliaire en tournant le
bouton dans le sens des aiguilles d’'une montre (11).

GACHETTE-INTERRUPTEUR

Voir Figure 5.

Pour mettre la perceuse en MARCHE, appuyez sur la
gachette. Pour TARRETER, relachez la gachette.

FONCTION DE VERROUILLAGE

Voir Figure 5.

La géachette peut étre verrouillée en position "arrét".
Cette fonction permet d’éviter les démarrages involontaires
de votre perceuse-visseuse lorsque vous ne l'utilisez pas.
Pour verrouiller la gachette, placez le sélecteur du sens de
rotation (sens vissage / dévissage) en position centrale.

Remarque : Lorsque le sélecteur est en position centrale,
la gachette est bloquée.

REVERSIBILITE

Voir Figure 5.

Cet outil a la possibilité d'inverser son sens de rotation,
grace au sélecteur situé sous la gachette-interrupteur (6).
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B Rotation dans le sens des aiguilles d’'une montre:
positionnez le levier du sélecteur a gauche (16).

B Rotation dans le sens inverse des aiguilles d’une
montre: positionnez le levier du sélecteur a droite
(15).

SELECTEUR DE MODE (4) R
W Pour percer, mettez le sélecteur sur la position -

&y
B Pour percer avec burinage, mettez-le sur la position T ~
Le changement de mode est plus facile a I'arrét.
Le changement mécanique de mode ne s’effectue qu’une
fois I'outil mis en marche.

Note: Lutilisation en mode burinage endommagera le
mécanisme de I'outil s’il est utilisé pour visser ou pour
percer avec des forets non SDS plus. Sélectionnez le
mode de percage simple pour ce genre d’opération.

Pour percer en utilisant le burinage, utilisez
exclusivement des forets en métal renforcé a queue
SDS-Plus. Lutilisation de forets béton du commerce
a queue cylindrique avec I'adaptateur mandrin est
impossible.

PERCAGE AVEC BURINAGE

A Il n’est pas nécessaire d’exercer une forte
pression lorsque vous percez avec la fonction

burinage. Lefficacité n’en est pas meilleure.

Lapplication d’'une trop forte pression fera forcer

le moteur de facon inutile.

Vérifiez régulierement les forets. Réaffltez ou
remplacez les forets émoussés.

A

Lors de I'utilisation du burinage, ne travaillez qu'avec
des lunettes de protection, une protection auditive, et
la poignée auxiliaire. Avant 'opération, vérifiez que le
bouton de sélection est bien verrouillé en place.

MISE EN PLACE ET CHANGEMENT DES FORETS SDS

Voir Fig. 6

Cet outil est équipé d’'un mandrin de type SDS-plus.

B Nettoyez le foret et graissez-le a I'aide de graisse pour
machine avant de l'insérer dans le mandrin (2).

B Tirez sur la bague de verrouillage (3) et maintenez-la.

B Poussez et faites tourner le foret dépoussiéré aussi
profond que possible dans le mandrin.

B Relachez la bague de verrouillage pour verrouiller le
foret.

UTILISATION

B Tirez sur le foret pour vérifier qu’il a bien été
verrouillé.

RETRAIT DU FORET DU SYSTEME THE SDS-PLUS
Tirez la bague de verrouillage vers I'arriére puis retirez
le foret.

ADAPTATEUR MANDRIN 35mm (NON COMPRIS) (17)
Voir Figure (6)

Pour percer dans le métal, le bois et le plastique avec
des forets non SDS Plus, 'adaptateur mandrin est
disponible.

CONSEILS PRATIQUES

Ne percez pas dans les fils électriques ou conduites
d’eau et de gaz cachés. Vérifiez leur absence a
'aide d’un détecteur de métal, par exemple, avant de
commencer.

DEBRAYAGE DE SECURITE

Si I'outil se coince ou se bloque, le débrayage de sécurité
se déclenche.

Soulagez immédiatement I'effort transmis a la machine
en tirant sur le foret.

Tenez toujours l'outil des deux mains et gardez
un bon appui.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT

Seules des piéces de rechange Ryobi d’origine
doivent étre utilisées en cas de remplacement.
Lutilisation de toute autre piéce peut présenter un
danger ou endommager votre outil.

N'utilisez pas de solvants pour nettoyer les pieces en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles d’étre
endommagés par l'utilisation de certains solvants vendus
dans le commerce. Utilisez un chiffon propre pour nettoyer
les impuretés, la poussiére, I'huile, la graisse, etc.

A

AVERTISSEMENT

Les éléments en plastique ne doivent jamais entrer
en contact avec du liquide de frein, de I'essence, des
produits a base de pétrole, des huiles pénétrantes, etc.
Ces produits chimiques contiennent des substances
qui peuvent endommager, fragiliser ou détruire
le plastique, ce qui pourrait causer des blessures
corporelles graves.
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Francais

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT

N’en demandez pas trop a vos outils. Les utilisations
abusives peuvent endommager votre outil ainsi que la
piéce a usiner.

A

AVERTISSEMENT

N’essayez pas de modifier cet outil ou d’ajouter
des accessoires dont l'utilisation avec cet outil
n'est pas recommandée. De telles transformations
ou modifications relévent de I'utilisation abusive
et risquent de créer des situations dangereuses
pouvant provoquer des blessures corporelles
graves.

A

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Recyclez les matieres premieres au lieu de les
jeter aux ordures ménageéres. Pour protéger
I'environnement, l'outil, les accessoires et les

emballages doivent étre triés.
]

SYMBOLEMBOLS

A

\' Volts

Alerte de Sécurité

min-1 Tours ou coups par minute

Courant continu

E Conformité CE

e

Mode de pergage

Mode percage avec burinage

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi
avant de démarrer la machine.

Portez une protection auditive

(o Portez une protection oculaire

00 @

£
2

Recyclez les machines électriques hors d’usage

Les produits électriques hors d’'usage ne
doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres. Recyclez-les par 'intermédiaire des
structures disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les conditions
de recyclage.
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SPEZIFISCHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Benutzen Sie den mit dem Werkzeug
mitgelieferten Zusatzhandgriff! Ein Kontrollverlust
Uber das Werkzeug kann zu Verletzungen fihren.
Tragen Sie bei der Arbeit mit Elektrowerkzeugen zu
lhrer eigenen Sicherheit immer einen Gehérschutz!
Larm kann zu Gehorverlust fihren.

Tragen Sie eine Gesichts- oder Staubmaske, wenn
die Bohrarbeiten Staub verursachen sollten.

Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten bei denen
der Schneidaufsatz in Kontakt mit versteckten
Drédhten geraten kdonnte an den isolierten
Griffteilen fest. Ein Schneidaufsatz, der mit einem
unter Strom stehenden Draht in Kontakt gerat kann
bewirken, dass freiliegende Metallteile des Werkzeugs
ebenfalls unter Strom stehen, was dem Benutzer
einen Stromschlag versetzen kdnnte.

ANWEISUNGEN ZUM SICHEREN GEBRAUCH

Verwenden Sie ausschlieBBlich Ryobi Akkupacks,
welcher der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung entsprechen (siehe hierzu auch Tabelle
auf der rechten Seite).

Benutzen Sie das Gerat nicht mit mit beschadigtem
Kabel, sichtbaren Schaden etc. Stellen Sie ebenfalls
sicher, dass alle beweglichen Teile freigangig sind.
Lassen Sie alle beschadigten Teile durch eine
autorisierte Werkstatt ersetzen. ab, wenn Sie in
hohen Arbeitsbereichen arbeiten.

Berlihren Sie niemals das Einsatzwerkzeug (Bohrer,
Ségeblatt, Schleifteller etc) oder andere bewegliche
Teile wéahrend des Betriebs.

Starten Sie niemals ein Werkzeug, wenn das
Einsatzwerkzeug das Werkstuck berthrt.

Legen Sie niemals ein Gerat ab, bevor die
beweglichen Teile nicht komplett zum Stillstand
gekommen sind.

ZUBEHOR: Benutzen Sie ausschlieBlich
Zubehdrartikel und Ersatzteile, welche vom Hersteller
empfohlen wurden.

ERSATZTEILE: Benutzen Sie beim Service nur
Original Ersatzteile.

BESCHREIBUNG

rod~

oo

Staubschutzkappe

SDS-Plus Werkzeugaufnahme

Verriegelungsring

Wabhlschalter fur die Betriebsart (Hammerbohren /
Schlagstop)

EIN / AUS Schalter

Wahlschalter fir Drehrichtung

(vorwarts / rickwarts / Mittelstellung Arretierung)

7.
8.
9.

18.

19.

Zusatzhandgriff
Tiefenanschlag
Akkupack (nicht im Lieferumfang enthalten)

. Laschen

. Festziehen

.Lésen

. Bohrtiefe (abhangig vom verwendenten Bohrer)
. Bohrer (nicht im Lieferumfang enthalten)

. Linkslauf

. Rechtslauf

. SDS-Plus Universaladapter mit Bohrfutter

(nicht im Lieferumfang enthalten)

Einsatzwerkzeug (z.B Bit)

(nicht im Lieferumfang enthalten)

SDS-Plus Bohrer (nicht im Lieferumfang enthalten)

TECHNISCHE DATEN

Spannung 18V
Leerlaufdrehzahl 0-1000 min-?
Hammerschlage (Schlage pro Minute) 0-4000 min-!
Einzelschlagenergie 1,5J
Maximale Bohrleistung:
Holz 16 mm
Stahl 13 mm
Beton 12 mm
Empfohlener Einsatzbereich in Beton 4-12 mm
Werkzeugaufnahme SDS-plus
Gewicht — ohne Akkupack (kg) 2.2
MODELL AKKU LADEGERAT
(nicht im Lieferumfang) | (nicht im Lieferumfang)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

BETRIEB

A

WARNUNG

Erlauben Sie sich keine Unachtsamkeiten.
Denken Sie immer daran, dass eine kleine
Unachtsamkeit gentigt um schweren Schaden
entstehen zu lassen.
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WARNUNG

Tragen Sie immer eine Schutzbrille mit
Seitenschutz wenn Sie dieses Produkt benutzen.
Sollten Sie dies nicht einhalten, kénnen Objekte
in IThre Augen geschleudert werden und dies
kann zu schwerem Schaden fihren.

WARNUNG

Benutzen Sie kein Zubehdr und keine Ersatzteile,
welche nicht vom Hersteller empfohlen werden.
Die Nutzung solcher Zubehér— und Ersatzteile
kann zu gefahrlichen Situationen und Schaden
fuhren.

A

ANWENDUNGEN

Sie koénnen dieses Produkt fir folgende Anwendungen
nutzen:

B Bohren in alle Holzarten (Bauholz, Sperrholz,
Tafelung, Setzbrett und Hartfaserplatten)

Bohren in Keramik, Kunststoffen, Glasfasern und
Laminate.

Bohren in Metall

Hammerbohren in Beton

Sie kdnnen dieses Produkt mit Ryobi One+ 18 V Lithium-
lon Batterien und Ryobi One+ 18 V Nickel-Cadmium
Batterien betreiben.

WARNUNG

Entfernen Sie immer den Akkupack wenn Sie
das Einsatzwerkzeug wechseln, das Gerat,
saubern, oder wenn Sie es nicht gebrauchen.
Das Entfernen des Akkupacks verhindert
den unbeabsichtigten Start des Gerats. zu
geféhrlichen Situationen und Schéaden fuhren.

AKKU-SCHUTZEINRICHTUNG:

ithium-lonen  Akkus sind mit einem Schutzsystem
ausgestattet, welches die Lithium-lonen Zelle

Uberwacht und im Falle einer méglichen Uberlastung
schitzt.

In diesem Fall stoppt das Gerat . Der Stromfluss ist
unterbrochen. Durch Driicken des Ein/Ausschalters

wird die Akkuzelle wieder freigegeben und das Gerat ist
wieder einsetzbar.

Zudem ist die Akkuzelle mit einem Tiefenentladeschutz
ausgestattet. Diese verhindert ein vollstédndiges entladen
der Akkuzelle.

Diese Funktion erhéht die Einsatzzeit (Lebensdauer) des
AkKus.

EINSETZEN DES AKKUS (nicht im Lieferumfang)
Siehe Abbildung 2.

Befolgen Sie zum Einsetzen des Akkupacks die folgenden
Schritte:
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BETRIEB

B Stellen Sie den Schalter fur Rechts-/Linkslauf auf die
mittlere Position.

Legen Sie den Akku in das Produkt ein wie
abgebildet.

Stellen Sie vor der Verwendung des Werkzeugs
sicher, dass die Sperrlaschen auf beiden Seiten

des Akkus richtig eingerastet sind und der Akku
einwandfrei fixiert ist.

ENTFERNEN DES AKKUS (nicht im Lieferumfang)

Befolgen Sie zum Entfernen des Akkupacks die

folgenden Schritte:

® Drucken Sie die Entriegelungsklemmen an beiden
Seiten Des Akkus.

B Entfernen Sie das Akku von der Bohrmaschine.

A

WARNUNG

Produkte mit Akku sind immer betriebsbereit.
Daher sollten Sie den Betriebsschalter immer
ausschalten bevor Sie das Gerat tragen oder es
nicht gebraucht wird.

EINSTELLEN DES ZUSATZHANDGRIFF

Siehe Abbildung 3.

Befolgen Sie zum Einstellen des Zusatzhandgriff die
folgenden Schritte:

B Ldsen Sie den Zusatzhandgriff durch Drehen des
Knopfs gegen den Uhrzeigersinn (12).

Drehen Sie den Zusatzhandgriff in die gewlinschte
Position.

Befestigen Sie den Zusatzhandgriff durch Drehen des
Knopfs im Uhrzeigersinn (11).

EINSTELLEN DES TIEFENANSCHLAGS

Siehe Abbildung 4.

Befolgen Sie zum Einstellen des Tiefenanschlags die

folgenden Schritte:

m Stellen Sie den Schalter fir Rechts-/Linkslauf auf die

mittlere Position.

Lésen Sie den Zusatzhandgriff durch Drehen des

Knopfs gegen den Uhrzeigersinn (12).

Stellen Sie den Tiefenanschlag so ein, dass der

Bohrer mit der gewiinschten Bohrtiefe(13) Uber das

Ende des Tiefenanschlags hinausreicht.

B Ziehen Sie den Zusatzhandgriff durch Drehen im
Uhrzeigersinn wieder fest.(11).

SCHALTER

Siehe Abbildung 5.

Um die Bohrmaschine EIN zu schalten, betétigen Sie den
EIN / AUS Schalter. Um die Maschine AUS zu schalten,
lassen Sie den EIN / AUS Schalter wieder los.

EIN / AUS SCHALTER SPERREN

Siehe Abbildung 5.

Der EIN / AUS Schalter kann in der Position "Aus"
gesperrt werden. Diese Funktion ermdglicht es, ein
unbeabsichtigtes Einschalten lhres Gerats zu vermeiden,
wenn Sie das Gerat nicht verwenden. Hierzu stellen Sie
den EIN /AUS Schalter auf die mittlere Position.
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Hinweis: Wenn sich der EIN / AUS Schalter in der
mittleren Position befindet, ist dieser gesperrt.

LINKSLAUF

Siehe Abbildung 5.

Dieses Werkzeug kann auch mitumgekehrter Drehrichtung

(Linkslauf) eingesetzt werden. Die Drehrichtung wird

Uber einen Wabhlschalter uUber dem Wahischalter (6)

eingestellt.

B Drehrichtung im Uhrzeigersinn: Den Wahlschalter auf
die linke Position (16) stellen.

B Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn: Den
Wahlschalter auf die rechte Position (15) stellen.

WAHLSCHALTER FUR DIE BETRIEBSART 4)
m Stellen Sie den*WahIschaIter zum Bohren ohne

Schlag auf die m Position.
W Stellen Sie den Wahlschalter zum Hammerbohren auf

-y
die = Position.
Das Umschalten ist ausschlieBlich im Stillstand maéglich.
Stellen Sie sicher das der Wahlschalter hérbar
eingerastet hat.

Bitte beachten: Die Betriebsart Hammerbohren sollte
ausschlieBlich in Verbindung mit SDS-Plus Werkzeug
verwandt werden. Flr Bohr-& Schraubarbeiten unbedingt
die Betriebsart Bohren ohne Schlag verwenden.

Verwenden Sie beim Hammerbohren ausschlieB3lich
Werkzeuge Bits mit SDS-Plus Schaft. Die Verwendung von
zylindrischen Schlagbohrern mit Hilfe eines Bohradapters
ist nicht moéglich.

HAMMERBOHREN

Sie missen beim Hammerbohren nur minimalen
A mehr Druck auslUben. Die Leistung wird durch
starken Druck nicht erhdht. Zu viel Druck belastet
den Motor unnétig.

Priifen Sie die Bohrer regelmaBig. Schéarfen oder
A ersetzen Sie stumpfe Bohrer.
Arbeiten Sie beim Hammerbohren immer mit Schutzbrille,
Gehdrschutz und Zusatzhandgriff. Prifen Sie vor dem
Einschalten, ob der Wahlschalter (4) in seiner Position
eingerastet ist.

EINSETZEN UND WECHSELN VON SDS-PLUS
WERKZEUGEN

Siehe Abbildung 6.

Das Gerat ist mit einem SDS-plus Verbindungssystem
ausgestattet.
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BETRIEB

Reinigen und fetten sie eden SDS-Plus Schaft bevor
Sie es in dei Werkzeugaufnahme (2) einsetzen.
Ziehen Sie den Verriegelungsring (3) zurlck und
halten Sie ihn fest.

Drickenunddrehen Sie das staubfreie Einsatzwerkzeug
soweit es geht in die Werkzeugaufnahme.

Lassen Sie den Verriegelungsring zum Verriegeln des
Einsatzwerkzeugs los.

Vergewissern  Sie  sich  durch
Einsatzwerkzeug, dass dieses fest sitzt.

Ziehen am

SDS-PLUS EINSATZWERKZEUG ENTFERNEN
Ziehen Sie den Spannring zurlick und entnehmen Sie
das Bit.

SDS-PLUS UNIVERSALADAPTER MIT BOHRFUTTER
(NICHT IM LIEFERUMFANG ENTHALTEN) (17)

Siehe Abbildung 6.

Zum Bohren (ohne Schlag) in Metall, Holz und Plastik
verwenden Sie bitte einen handelsublichen SDS-Plus
Universaladapter und ggf das passenden Bohrfutter.

PRAXIS TIPPS

Bohren Sie nicht in versteckte elektrische Leitungen oder
Gas- und Wasserrohre! Uberprifen Sie vor Arbeitsbeginn
den Arbeitsbereich z.B. mit einem Metalldetektor.

RUTSCHKUPPLUNG

Sollte sich das Einsatzwerkzeug verklemmen |6st
sich die Rutschkupplung aus und verhindert so eine
Gefahrensituation.

n diesem Falle schalten Sie das Gerat aus und trennen
Sie es vom Einsatzwerkzeug. Ein erneutes Einschalten
trotz klemmendem Einsatzwerkzeug kann zu gefahrlichen
Situationen fuhren.

Halten Sie die Maschine immer fest mit beiden
Handen und sorgen Sie flr einen sicheren Stand.

WARTUNG

WARNUNG

Bei einem Austausch von Teilen durfen nur
Originalersatzteile von Ryobi verwendet werden.
Die Verwendung von anderen Teilen kann zu
einer Gefahrdung fuhren oder Ihr Werkzeug
beschadigen.

Verwenden Sie keine Lésemittel zum Reinigen der
Kunststoffteile. Die meisten Kunststoffe kénnen durch
die Verwendung von bestimmten im Handel verkaufter
Lésungsmittel beschadigt werden. Verwenden Sie einen
sauberen Lappen fur die Entfernung von Schmutz, Staub,
Ol, Fett usw.
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WARTUNG

WARNUNG

Die Kunststoffelemente dirfen niemals mit
Bremsflussigkeit, Benzin, Produkten auf
Petroleumbasis, eindringenden Olen usw. in
Kontakt kommen. Diese chemischen Produkte
enthalten Substanzen, die den Kunststoff
beschadigen, schwéachen oder zerstéren kénnen,
und dies kann zu schweren Verletzungen fihren.

WARNUNG

Qberanspruchen Sie Ihre Werkzeuge nicht. Eine
Uberanspruchung kann zu einer Beschadigung
Ihres Geréts und des Werkstuicks fiihren.

WARNUNG

Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu
modifizieren oder Zubehorteile herzustellen,
welche nicht fir dieses Gerat zugelassen sind.
Jede Veradnderung oder Modifikation dieser Art
kénnte eine gefdhrliche Situation entstehen
lassen und schweren Personenschaden
verursachen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie das Rohmaterial anstatt es als
Mill zu entsorgen. Die Maschine, die
Zubehorteile und die Verpackung sollte
sortiert und umweltfreundlich entsorgt

werden.
I
SYMBOL
A Sicherheitswarnung
\Y Volt
min-1 Umdrehungen und Bewegungen in der
Minute
= Gleichstrom

CE-Konformitat

Bohren ohne Schlag / Schrauben
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Hammerbohren

Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig,
bevor Sie das Gerét einschalten.

Gehdrschutz tragen

Augenschutz tragen

Entsorgen Sie unerwinschtes Material

Elektrische Geréate sollten nicht mit dem
ubrigen Mull entsorgt werden. Bitte entsorgen
Sie diese an den entsprechenden
Entsorgungsstellen. Wenden Sie sich an die
Ortliche Behorde oder lhren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu erhalten.
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REGLAS ESPECIALES DE SEGURIDAD

Utilizar el asa auxiliar suministrada con la
herramienta. La pérdida de control puede causar
dafos personales.

Use protectores de oidos para la perforacion

de impacto. La exposicion al ruido puede causar
pérdidas de audicion.

Use una mascara facial o una mascara para el
polvo si la operacion de perforacidon genera polvo.
Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacion
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

RUCCIONES PARA UN MANEJO SEGURO

Asegurese de que la herramienta sélo se conecte al
voltaje marcado en la placa de identificacion.

Nunca utilice la herramienta si esta faltando su tapa
o cualquier perno. Si se han retirado la tapa o los
pernos, reemplacelos antes de usarse. Mantenga
todas las piezas en buen orden de funcionamiento.
Siempre asegure las herramientas cuando trabaje en
posiciones elevadas.

Nunca toque la cuchilla, broca, rueda moliente u otras
piezas moviles durante su uso.

Nunca arranque una herramienta cuando su
componente giratorio esté en contacto con alguna
pieza de trabajo.

Nunca apoye sobre una superficie una herramienta
antes de que sus piezas moviles se hayan detenido
completamente.

ACCESORIOS: El uso de accesorios o aditamentos
de una manera distinta a la recomendada en este
manual podra representar un riesgo.

PIEZAS DE REEMPLAZO: Al reparar, sé6lo use
piezas de reemplazo idénticas.

DESCRIPCION

ISR

©oN

Tapa de proteccion para el polvo
Portabrocas SDS

Banda de sujecion

Selector de modo

Interruptor de encendido

Selector de rotacion

(Blogueo de avance/retroceso/centro)
Asa auxiliar

Varilla del calibre de profundidad
Bateria (no incluida)

10. Cierres
11. Para apretar

12. Para aflojar

13. Profundidad de perforacion

14. Broca (no incluida)

15. Rotacion inversa

16. Rotacién normal

17. Adaptador de portabrocas de 35mm (no incluido)
18. Broca destornillador (no incluida)

19. Broca SDS (no incluida)

CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltaje 18V
Velocidad sin carga 0-1000 min-1
Golpes de martillo (golpes por minuto)  0-4.000 min-1
Energia de impacto 1,5J
Capacidad maxima de perforacion:
Madera 16 mm
Acero 13 mm
Hormigén (taladro percutor) 12 mm
Gama recomendada
de taladros percutores 4-12 mm
Tipo de conexion de brocas SDS-plus
Peso — sin incluir bateria (Kg) 2.2
MODELO BATERIA CARGADOR
(no suministrada) | (no suministrada)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1g01 | BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

UTILIZACION

ADVERTENCIA

No permita que la familiaridad con los productos
lo vuelva a usted descuidado. Recuerde que un
solo segundo de descuido es suficiente para
infligir lesiones serias.

ﬁ ADVERTENCIA
Siempre use gafas o lentes de seguridad con

protectores laterales cuando utilice los productos.
No hacerlo asi podra causar que se arrojen
objetos a sus ojos, lo que causara posibles
lesiones serias.
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UTILIZACION

ADVERTENCIA

No utilice ningun aditamento o accesorio no
recomendado por el fabricante de este
producto. El uso de aditamentos o accesorios
no recomendados puede causar lesiones
personales serias.

APLICACIONES

Usted puede usar este producto para los propoésitos que
se listan abajo:

B Taladrado en todos los tipos de productos de madera
(madera, madera laminada, paneles de madera, tabla
de composicion y tabla dura)

Taladrado en ceramicas, plasticos, fibras de vidrio y
laminas

Taladrado en metales

Taladro percutor en hormigén

Este producto aceptard paquetes de baterias de litio-ion
de 18V y paquetes de baterias de niquel-cadmio de 18V
de Ryobi One+.

ADVERTENCIA

Siempre retire el paquete de baterias de su
taladro cuando esté montando piezas, haciendo
ajustes, montando o retirando brocas, al limpiar
o cuando no se utilice. Retirar el paquete de
baterias evitara el arranque accidental que
puede causar lesiones personales serias.

CARACTERISTICAS DE PROTECCION DE LA
BATERIA

Las baterias de litio-ion de 18V de Ryobi estan disehadas
con caracteristicas que protegen las celdas y maximizan
la vida de la bateria. Bajo algunas condiciones operativas,
estas caracteristicas incorporadas pueden causar que
la bateria y herramienta que recibe energia actuen de
manera diferente a las baterias de niquel-cadmio.

Durante algunas aplicaciones, los equipos electrénicos
que usan baterias pueden enviar senales a la bateria para
que se apague y que la herramienta deje de funcionar.
Para reestablecer la bateria y herramienta, suelte el gatillo
y reasuma el funcionamiento normal.

NOTA: Para evitar que se siga apagando la bateria, evite
forzar la herramienta.

Si soltar el gatillo no reestablece la bateria y herramienta,
significa que el paquete de baterias esta sin energia.
En caso afirmativo, el paquete de baterias empezara a
cargarse cuando se coloque en el cargador de litio-ion.

PARA INSTALAR EL PAQUETE DE BATERIAS
Vea la figura 2.
Siga estos pasos para instalar la bateria:
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B Sitle el selector giratorio en la posicion de bloqueo

central.

Inserte el paquete de baterias en el producto como se

muestra.

Asegurese de que los seguros en cada lado del

paquete de baterias queden en su lugar y que el

paquete de baterias se asegure en el producto antes

de comenzar a utilizarlo. i

PARA RETIRAR EL PAQUETE DE BATERIAS

Siga estos pasos para extraer la bateria:

B Apriete los cierres en cada lado del paquete de
baterias.

B Retire el paquete de baterias del taladro.

ADVERTENCIA

Los productos de baterias estan siempre en
condiciones operativas. Por lo tanto, el interruptor
siempre debe bloquearse cuando no se utilice o
se transporte.

AJUSTE DEL MANGO AUXILIAR

Véase la figura 3.

Siga estos pasos para ajustar el mango auxiliar:

m Afloje el mango auxiliar girando el botén hacia la
izquierda (12).

Gire el mango auxiliar hasta la posicion deseada.
Apriete el mango auxiliar de forma segura, girando el
botén en el sentido de las agujas del reloj (11).

AJUSTE DE LA VARILLA DE CALIBRE DE

PROFUNDIDAD

Véase la figura 4.

Siga estos pasos para ajustar la varilla de calibre de

profundidad:

B Bloquee el gatillo-interruptor colocando el selector de

rotacion en la posicion central.

Afloje el mango auxiliar girando el botdén hacia la

izquierda (12).

Ajuste la varilla de calibre de profundidad de forma

que la broca se extienda mas alla del final de la varilla

hasta la profundidad de perforacién deseada.

B Apriete el mango auxiliar girando el botén en sentido
horario (11).

INTERRUPTOR

Véase la figura 5.

Para encender el taladro, apriete el gatillo del interruptor.
Para apagarlo, suelte el gatillo del interruptor.

FUNCION DE BLOQUEO

Véase la figura 5.

El gatillo puede bloquearse en posiciéon "parada".
Con esta funcién se evita que la taladradora-atornilladora
se ponga en marcha intempestivamente cuando no
la utilice. Para bloquear el gatillo, coloque el selector
del sentido de rotacién (atornillado / destornillado) en
posicién central.

Observacion: Cuando el selector esta en posicion central,
el gatillo esta bloqueado.
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REVERSIBLE

Véase la figura 5.

Esta herramienta tiene la funcion de rotacion reversible,
que esta controlada por un selector situado sobre el
gatillo-interruptor (6).

B Rotacién en sentido de las agujas del reloj: configurar
la palanca de seleccion en la posicion izquierda (16).
Rotacion en sentido contrario a las agujas del reloj:
coloque la palanca de seleccion en la posicién derecha
(15).

SELECTOR DE MODO (4)

il 3

W Para perforar, coloque el selector en posicion m=.
B Para el taladro percutor, coloque el selector en

posicién ' E

El cambio de un modo a otro se realiza de una forma mas
sencilla si la unidad se encuentra en reposo.

Solo después de accionar el interruptor y de que la
maquina arranque, la caja de cambios pasa al modo
seleccionado.

Nota: El modo de taladro percutor danara el mecanismo
de la herramienta cuando una broca sin SDS plus se utilice
para fijar o perforar. Seleccione el modo de perforacion
solo para estos fines.

Cuando se utilice en posicion taladro percutor, utilice
exclusivamente brocas con metales duros y ejes SDS-
plus. No es posible utilizar brocas de mamposteria
cilindricas (disponibles en comercios) por medio del
adaptador de perforacion.

USO COMO TALADRO PERCUTOR
g Cuando la unidad se use como taladro percutor,
no es necesario aplicar demasiada presion. El
rendimiento no se incrementa si aplica mas
presién. Demasiada presién supondra una carga
innecesaria para el motor.

Revise periddicamente las brocas de perforacion.
Vuelva a afilar o sustituya las brocas que estén
redondeadas.

A

Para utilizar la unidad como taladro percutor, utilice gafas
de proteccion, elementos de proteccion auditiva y el
mango auxiliar. Realice una comprobacién antes de la
puesta en funcionamiento de la unidad si el selector esta
bloqueado.
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UTILIZACION

INSTALACIONY CAMBIO DE BROCAS SDS

Véase la figura 6.

Esta herramienta esté equipada con un sistema de
conexion SDS-plus.

B Limpie la broca y engrasela con grasa para maquinas
antes de insertarla en el portabrocas (2).

Tire de la banda de sujecion hacia atras(3) y agarrela.
Empuje y gire la herramienta (libre de polvo) en el
soporte de la broca tanto como sea posible.

Suelte la banda de sujecion para que la broca quede
bloqueada.

Compruebe que la broca ha quedado bloqueada
tirando de ella.

EXTRACCION DE LA BROCA COLOCADA EN EL
SISTEMA SDS-PLUS
Tire hacia atras de la banda de sujecion y retire broca.

ADAPTADOR DEL PORTABROCAS de 35mm (NO
INCLUIDO) (17)

Véase la Figura (6)

Para el trabajo de perforaciéon en metal, madera 'y
plastico con brocas que no tengan un eje SDS PLUS, es
posible utilizar el adaptador de perforacion.

CONSEJOS PRACTICOS

No perfore cerca de lineas eléctricas ocultas o conductos
de gas o agua. Compruebe la zona con un detector de
metales, por ejemplo, antes de comenzar.

EMBRAGUE DE SEGURIDAD

Si la herramienta se atasca o se para, se activa el
embrague de seguridad.

Extraiga la carga de la maquina de inmediato tirando de
la herramienta de perforacion hacia atras.

Sostenga siempre la maquina firmemente con
ambas manos y con una posicion segura.

MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA

Si fuera preciso cambiar algun elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio Ryobi
originales. La utilizacion de cualquier otra
pieza puede representar un peligro o danar la
herramienta.
No utilice disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dahados
con los disolventes que se venden en el comercio. Utilice
un pafo limpio para retirar las impurezas, el polvo, el
aceite, la grasa, etc.
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MANTENIMIENTO

A
A

ADVERTENCIA

Los elementos de plastico nunca deben estar
en contacto con liquido de frenos, gasolina,
productos a base de petrdéleo, aceites
penetrantes, etc. Estas sustancias quimicas
contienen componentes que pueden deteriorar,
debilitar o destruir el plastico, pudiendo ocasionar
graves heridas corporales.

No exija demasiado a sus herramientas. Un uso
abusivo puede deteriorarlas, al igual que a la
pieza trabajada.

ADVERTENCIA

No intente modificar la herramienta ni utilizar
accesorios cuyo uso no haya sido recomendado.
Estas transformaciones o modificaciones
constituyen un uso abusivo y pueden provocar
situaciones peligrosas de las que podrian
resultar heridas graves.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

2

Recicle las materias primas en lugar de
tirarlas a la basura doméstica. Para proteger
el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLO

Alerta de seguridad
Voltios
Revoluciones o reciprocidades por minuto

Corriente directa

Conformidad con CE

Modo de perforacién

Modo taladro percutor

Por favor lea las instrucciones detenidamente
antes de arrancar la maquina.
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Utilice dispositivos de proteccién para los
oidos

Utilice gafas de seguridad

Reciclado no deseado

Los productos eléctricos de desperdicio no
deben desecharse con desperdicios caseros.
Por favor reciclelos donde existan dichas
instalaciones. Compruebe con su autoridad
local o minorista para reciclar.
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NORME DI SICUREZZA SPECIALI 9. Gruppo batterie (non incluso)
10. Linguette

m Utilizzare il manico ausiliario fornito con I'utensile. | 11. Per serrare
La perdita di co_ntrol_lo potra_causare IeS|on_| pgr_sonall. 12. Per allentare
B Indossare cuffie di protezione mentre si utilizza 13. Profondita di t .
il trapano a percussione. Lesposizione al rumore - rolondita o rapangzmne
potra causare perdita di udito. 14. Punta trapano (non inclusa)
m Indossare una maschera per il volto o per la 15. Rotazione indietro
polvere se il trapano produce polvere. 16. Rotazione in avanti
® Impugnare I'utensile dalle superfici isolate quando | 17 Adattatore mandrino da 35mm (non incluso)
si_svolge un operazione .nella qu:ale le lame 18. Punta cacciavite (non inclusa)
potrebbero toccare dei cavi nascosti. Se la lama 19. Punta SDS incl
taglia un cavo “vivo” le parti esposte dell'elettroutensile -Funta (non inclusa)
potrebbero agire da conduttore e causare scosse
elettriche.
CARATTERISTICHE TECNICHE
ISTRUZIONI PER UNA CORRETTA
GESTIONE DELLUTENSILE Voltaggio 18V =
_ . o Velocita senza carico 0-1000 min-1
| A33|cura}r3| che I’uter!snle sia collegato a una presa Colpi martello (Colpi al minuto) 0-4000 min-1
che abbia un voltaggio identico a quello indicato Eneraia di impatto 15J
sull’etichetta. g. o P . o ’
m Non utilizzare I'utensile senza coperchio o senza Capacita di trapanazione massima:
bulloni. Se il coperchio o i bulloni sono stati rimossi, Legno 16 mm
sostituirli. Svolgere una corretta manutenzione su tutte Alluminio 13 mm
le parti. , ) . Cemento (demolizione con martello) 12 mm
W Tenere sempre l'utensile saldamente quando si lavora | pimensjoni trapanazione raccomandate  4-12 mm
Su posizioni rialzate. Tino di coll ; t SDS-ol
B Non toccare mai la lama, il mandrino o la punta, né Ipo di collegamento pun a. “plus
altre eventuali parti in movimento durante I'utilizzo. Peso — senza gruppo batterie (Kg) 2.2
B Non mettere mai in funzione un utensile quando
le parti in movimento entrano in contatto con la MODELLO BATTERIA CARICABATTERIA
superficie di lavoro. ' . (non fornita) (non fornita)
B Non appoggiare mai un utensile su una superficie
senza prima essersi assicurati che le sue parti in BPP-1815 BCL-1800
movimento si siano completamente fermate. BPP-1817 BCS618
B ACCESSORI : Lutilizzo di accessori o prolunghe :
diverse da quelle raccomandate nel presente manuale gzs :8: gm BCL1418
potra causare rischi. -18
m PARTI DI RICAMBIO : Quando si svolge la BPL-1820
manutenzione sull’utensile utilizzare solo parti di CRH1801 BPL-1815
ricambio identiche.
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
DESCRIZIONE BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
1. Coperchio protezione polvere
2. Mandrino SDS
3. Collare ganasce FUNZIONAMENTO
4. Selezionatore modalita
5. Interruttore ON / OFF A AVVERTENZE
6. Selezionatore rotazione Eventuali distrazioni durante I'utilizzo di questo
(Avanti / Indietro / Blocco centrale) prodotto potranno causare una perdltg di
. e controllo. Ricordare che una minima disattenzione
7. Manico ausiliario R . .
. potra causare gravi danni alla persona.
8. Asta profondita

17
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FUNZIONAMENTO

AVVERTENZE

Indossare sempre visiere o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali mentre si utilizzano
questi attrezzi. Non rispettare questa regola di
base potra causare gravi lesioni personali dal
momento che si potra essere colpiti da materiali
di rimbalzo.

A

AVVERTENZE

Non utilizzare prolunghe o accessori non
raccomandati dalla ditta produttrice. Lutilizzo di
prolunghe o accessori non raccomandati potra
causare gravi danni alla persona.

A

APPLICAZIONI

Questo prodotto € indicato per gli scopi indicati di
seguito:

B Trapanare tutti i tipi di legno (semilavorati in legno,
compensato, pannelli di legno, cartone, truciolato)
B Trapanare ceramica, plastica, fibra di vetro e laminati
B Trapanare metalli

B Trapanazione nel cemento

Questo prodotto funziona con gruppi batteria Ryobi
One+ da 18V al litio-ionio e Ryobi One+ da 18V al nickel-
cadmio.

A

AVVERTENZE

Rimuovere sempre il gruppo batterie dal trapano
quando si stanno montando delle parti, si
stanno facendo delle regolazioni, si montano o
smontano parti, si svolgono operazioni di pulizia
0 quando il trapano non & in uso. Rimuovere il
gruppo batterie evitera di mettere in funzione
accidentalmente l'utensile evitando cosi di
correre gravi rischi personali.

CARATTERISTICHE PROTEZIONE BATTERIE

Le batterie Ryobi da 18V al litio-ionio sono dotate di
caratteristiche che proteggono le cellule al litio-ionio
e ottimizzano la durata della batteria. In condizioni
particolari di funzionamento, queste caratteristiche
integrate potranno causare alla batteria e all'utensile che
la utilizza di comportarsi in modo diverso dalle batterie al
nickel-cadmio.

In alcune situazioni, i dispositivi elettronici interni
segnaleranno alla batteria di smettere di fornire I'energia
necessaria, bloccando l'utensile. Per resettare la batteria
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e l'utensile, rilasciare l'interruttore a grilletto e riprendere
le normali operazioni.

NOTE: Per evitare che la batteria smetta di funzionare,
non forzare l'utensile.

Se rilasciando il grilletto la batteria e l'utensile non si
resettano, il gruppo batterie & scarico. Se il gruppo batterie
e scarico ricaricarlo collegandolo al caricatore per batterie
al litio-ionio.

PER INSTALLARE IL GRUPPO BATTERIE

Vedere la Figura 2.

Seguire queste fasi per installare il gruppo batterie:

B Posizionare il selezionatore rotazionale nella
posizione di blocco centrale.

B Inserire il gruppo batterie nel prodotto come mostrato.
B Assicurarsi che le linguette su ciascun lato del gruppo
batterie vengano posizionate al loro posto e che il
gruppo batterie sia inserito correttamente nel prodotto

prima di iniziare le operazioni.

PER RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIE

Seguire queste fasi per rimuovere il gruppo batterie:

B Premere le linguette su ciascun lato del gruppo
batterie.

B Rimuovere il gruppo batterie dall’'utensile.

AVVERTENZE

Gli utensili a batterie sono sempre in una
condizione di funzionamento attiva. Bloccare
quindi linterruttore quando non Ii si utilizza o
quando li si trasporta per evitare I'avviamento
accidentale del prodotto.

REGOLAZIONE DEL MANICO AUSILIARIO

Vedere la Figura 3.

Seguire queste fasi per regolare il manico ausiliario:

B Allentare il manico ausiliario girando la manopola in
senso antiorario (12).

Ruotare il manico ausiliario nella posizione desirata.
Assicurare il manico ausiliario girando la manopola in
senso orario (11).

REGOLAZIONE ASTA DI PROFONDITA

Vedere la Figura 4.

Seguire queste fasi per regolare I'asta di profondita:

B Bloccare I'interruttore posizionando il selezionatore di
rotazione nella posizione centrale.

B Allentare il manico ausiliario girando la manopola in
senso antiorario (12).
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B Regolare l'asta di profondita in modo che la punta
del trapano si estenda oltre la fine dell’asta fino alla
profondita necessaria.

B Assicurare il manico ausiliario girando la manopola in
senso orario (11).

INTERRUTTORE

Vedere la Figura 5.
Per accendere I'utensile, premere l'interruttore a grilletto.
Per spegnerlo, rilasciare l'interruttore.

FUNZIONE DI BLOCCAGGIO

Vedere la Figura 5.

E possibile bloccare il grilletto in posizione "arresto".
Tale funzione consente di evitare di avviare involonta-
riamente il trapano avvitatore quando non viene utilizzato.
Per bloccare il grilletto, impostare il selettore del senso di
rotazione (senso di avvitatura / svitatura) in posizione
centrale.

Nota: Quando il selettore si trova in posizione centrale,
il grilletto & bloccato.

INDIETRO

Vedere la Figura 5.

Questo utensile ha un dispositivo di rotazione reversibile
controllato da un selezionatore situato sull’interruttore a
grilletto (6).

B Rotazione in senso orario: posizionare la leva del
selezionatore a sinistra (16).

Rotazione in senso antiorario: posizionare la leva del
selezionatore a destra (15).

SELEZIONATORE MODALITA (4) .

W Per trapanare, posizionare il selezionatore in posizione I~

-y
B Per demolire impostare su T -,
Lo scambio da un’operazione all’altra pud essere fatto
quando il trapano & fermo.
Solo dopo che linterruttore viene premuto e I'utensile
viene avviato si potra cambiare modalita.

Note: La modalita demolizione danneggera il meccanismo
dell’utensile quando viene utilizzato per operazioni di
fissaggio o trapanazione con una punta diversa dalla
SDS plus. Selezionare la modlita trapanazione solo per
questo scopo.

Quando si svolgono operazioni di demolizione utilizzare
solo punte di metallo duro e punte SDS plus. Lutilizzo
di punte cilindriche disponibili per llavori di edilizia con
I'adattatore del trapano non € possibile.
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FUNZIONAMENTO

OPERAZIONI DI TRAPANAZIONE

Quando si svolgono operazioni di demolizione
non applicare troppa pressione. Le prestazioni
non miglioreranno in questo modo. Troppa
pressione porra un carico non necessario sul
motore.

Controllare le punte del trapano regolarmenre.
Riaffilare o sostituire le punte spuntate.

A

Durante le operazioni di demolizione, indossare occhiali
e cuffie di protezione e utilizzare il manico ausiliario.
Controllare che la manopola sia bloccata nella sua
corretta posizione prima di mettere in funzionamento
l'utensile.

INSTALLAZIONE E CAMBIO PUNTE SDS

Vedere la Fig. 6

Questo utensile & dotato di un sistema di connessione
SDS-plus.

B Pulire le punte e ingrassarle con olio per macchine
prima di inserirle nel mandrino (2).

Tirare indietro il colletto delle ganasce (3) e trattenerlo.
Spingere e ruotare il dispositivo anti-polvere nel
supporto punte per tutta la sua lughezza.

Rilasciare il colletto delle ganasce per bloccare la
punta.

Controllare che la punta sia stata inserita e bloccata
correttamente.

RIMUOVERE LA PUNTA DAL SISTEMA SDS-PLUS

Tirare indietro il colletto delle ganasce e rimuovere la
punta.

ADATTATORE MANDRINO 35mm (NON INCLUSO) (17)

Vedere la Figura (6)

E disponibile un adattatore per lavori di trapanatura nel
metallo, legno e plastica con punte da trapano che hanno
un’asta diversa da quella SDS Plus.

SUGGERIMENTI PRATICI

Non trapanare accanto a linee elettriche, tubi del gas o
dell’acqua. Controllare I'area di lavoro con un rilevatore di
metalli prima di iniziare.

FRIZIONE ANTISCIVOLAMENTO

Se l'utensile si blocca o rimane incastrato, la frizione
antiscivolamento viene rilasciata.

Interrompere le operazioni immediatamente tirando
indietro l'utensile.
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FUNZIONAMENTO

Tenere sempre l'utensile con entrambre le mani
€ assumere una posizione stabile.

MANUTENZIONE

AVVERTENZA

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali. L'impiego di qualunque altro
componente pud rappresentare un pericolo o
danneggiare 'apparecchio.

A

Non utilizzare solventi per pulire le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dall'uso dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, 'olio, il grasso, ecc.

AVVERTENZA

Le parti in plastica non devono mai entrare a
contatto con il liquido dei freni, la benzina, i
fluidi a base di petrolio, gli oli penetranti, ecc., in
quanto tali prodotti chimici contengono sostanze
che possono danneggiare, rendere fragile o
distruggere la plastica, rischiando di causare
ustioni o gravi lesioni fisiche.

AVVERTENZA

Non esigere troppo dai propri apparecchi. Gli
utilizzi non consentiti possono danneggiare
I'apparecchio e il pezzo da lavorare.

AVVERTENZA

Non tentare di apportare modifiche o abbinare
degli accessori il cui utilizzo con questo
apparecchio € sconsigliato. Tali modifiche
o trasformazioni costituiscono un utilizzo
non consentito e possono causare situazioni
pericolose e quindi provocare gravi lesioni
fisiche.

TUTELA DELLAMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Lapparecchio, gli
accessori e gli imballaggi devono essere
smaltiti selettivamente.
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SIMBOLO
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Allarme di sicurezza
Volt
Rivoluzioni o giri al minuto

Corrente diretta

Modalita trapanazione

Modalita demolizione

Conformita CE

Leggere attentamente le istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Indossare cuffie di protezione

Indossare occhiali di protezione

Non riciclabile

| prodotti elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici, vi sono strutture per
smaltire tali prodotti. Informarsi presso il
proprio Comune o rivenditore di sicurezza per
smatire adeguatamente tali rifiuti.
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Nederlands
SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRFITEN (Links/rechts/middelste vergrendeling)

7. Extra zijhandgreep

m Gebruik de extra zijhandgreep dat met het toestel | g pjgpteaansiag
wordt meegeleverd. Wanneer u de controle verliest 9
kan dit leiden tot lichamelijk letsel. '

B Draag gehoorbescherming wanneer u een
hamerboormachine gebruikt. Blootstelling aan | 11.Vastmaken

Batterijpak (niet inbegrepen)
10. Knipsluitingen

lawaai kan leiden tot gehoorverlies. 12. Losmaken
m Draag gezichtsbescherming of een stofmasker | 13.Boordiepte
indien het boren stof veroorzaakt. 14. Boorstift (niet inbegrepen)

B Houd de machine aan de geisoleerde handvatte_n 15. Draairichting omkeren
vast wanneer u werkt op plaatsen waar het boortje i .
een verborgen leiding kan raken. Wanneer de boor | 16-Links draaien
een spanningsleiding raakt, kunnen de blootgestelde | 17.35 mm boorhouderadapter (niet inbegrepen)
onderdelen van het gereedschap onder spanning | 18. Schroefstift (niet inbegrepen)
komen, waardoor de gebruiker geélektrocuteerd 19. SDS stift (niet inbegrepen)
wordt.

INSTRUCTIES VOOR VEILIG GEBRUIK U edaliliielal2 Eael2US0E

m Zorg ervoor dat het gereedschap enkel wordt Spanning 18V .
aangesloten op de juiste netspanning, aangeduid op | Onbelast toerental 0-1000 min
het naamplaatje. Hamerslagen (slagen per minuut) 0-4,000 min-?

m Gebruik het gereedschap nooit wanneer de behuizing Impactkracht 1.5J
ontbreekt of schroeven ontbreken. Indien de behuizing Maximum boorcapaciteit
werd weggenomen of schroeven, plaats deze dan Hout 16 mm
terug voorqleer u het toestel gebruikt. Houd alle Staal 13 mm
onderdelen in goede staat.

m Zorg er steeds voor dat het gereedschap wordt Beton (klopboren) 12mm
beveiligd wanneer u op hoogte werkt. Aangewezen hamerboorbereik 4-12 mm

m Raak het blad, de boorstiften, komschijf of andere | Type opnameschacht SDS-plus
bewegende delen nooit aan. Gewicht - batterijpak niet inbegrepen (kg) 2.2

m Start nooit enig gereedschap, waarvan het draaiend
gedeelte het werkstuk aanraakt. MODEL ACCUPAK LADER

m Leg het gereedschap nooit neer vooraleer de
bewegende delen volledig zijn gestopt.

m TOEBEHOREN: Het gebruik van toebehoren
of aansluitingen die niet door de fabrikant worden BPP-1815 BCL-1800
aangeraden, kan een gevaar betekenen. BPP-1817 BCS618

m VERVANGONDERDELEN: Gebruik identieke

(niet bijgeleverd) | (niet bijgeleverd)

vervangonderdelen voor het onderhoud van het Sgilglim BCL1418
gereedschap.
CRH1801 BPL-1820

BPL-1815

BPP-1817 BC-1800
Stofbeschermkap BPP-1815M BCA180
SDS boorhouder BPP-1817M
Spanhals

Modusinstelling
AAN / UIT schakelaar
Links/rechtsschakelaar

o0 swN A
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WAARSCHUWING

Laat uw vertrouwdheid met deze machine uw de
aandacht niet verzwakken. Houd er rekening mee
dat een kleine onachtzaamheid voldoende is om
ernstige verwondingen te veroorzaken.

WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of veiligheidsbril
met zijdelingse bescherming. Wanneer u dit niet
in acht neemt, kunnen voorwerpen in de ogen
terechtkomen, wat mogelijks leidt tot ernstige
verwondingen.

WAARSCHUWING

Gebruik geen hulpstukken of toebehoren die
niet door de fabrikant van dit toestel worden
aangeraden. Het gebruik van hulpstukken of
toebehoren die niet worden aangeraden, kan
leiden tot ernstige persoonlijke verwondingen.

A

A

TOEPASSINGEN

U mag dit product voor de onderstaande doeleinden
gebruiken:

m Boren in alle types hout (timmerhout, multiplex,
lambrisering, samengesteld hout en hardhout)

Boren in aardewerk, kunststoffen, glasvezel en
laminaat

Boren in metalen

Klopboren in beton

Dit product kan worden gekoppeld aan Ryobi One+
18V lithium-ion batterijpacks en Ryobi One+ 18V
nikkelcadmium batterijpacks.

WAARSCHUWING

Haal het batterijpack steeds uit de machine
wanneer u onderdelen monteert, het toestel
afstelt, stiften monteert of wegneemt, het toestel
reinigt of wanneer het niet wordt gebruikt.
Wanneer u het batterijpack verwijdert, voorkomt
u ongewild starten wat ernstige letsels kan
veroorzaken.

EIGENSCHAPPEN VAN DE BATTERIUBESCHERMING

Ryobi 18V lithium-ion batterijen zijn ontworpen met
eigenschappen die de lithium-ioncellen beschermen
en de levensduur van de batterij maximaliseren. In
bepaalde werkomstandigheden kunnen deze ingebouwde
eigenschappen ertoe leiden dat de batterij en de machine
welke ermee wordt aangedreven, zich anders gedragen
dan bij nikkelcadmium batterijen.
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Tijdens enkele toepassingen kan de batterijelektronica
de batterij het signaal geven te stoppen en ervoor zorgen
dat de machine stopt . Om de batterij en het gereedschap
te resetten, laat u de aan/uitschakelaar los en herneemt u
de normale werking.

OPMERKING: Om verdere stopzetting van de batterij
te voorkomen, dient u te vermijden dat het gereedschap
wordt geforceerd.

Indien het loslaten van de aan/uitschakelaar de batterij
en het gereedschap niet reset, is het batterijpack leeg.
Indien leeg, zal het batterijpack beginnen laden wanneer
het in de lithium-ion lader wordt geplaatst.

BATTERIJPACK INSTALLEREN
Zie figuur 2.

Volg deze stappen om het batterijpack te installeren.

m Plaats de draairichtingselectieknop in de middelste
vergrendelstand.

Bevestig het batterijpack aan het gereedschap, zoals
getoond.

Zorg ervoor dat de knipsluitingen aan elke kant van
het batterijpack vastklikken en dat het batterijpack
in het gereedschap is vastgemaakt vooraleer u het
begint te werken.

BATTERIJPACK VERWIJDEREN

Volg deze stappen om het batterijpack te verwijderen.

m Druk de knipsluitingen aan elke kant van het
batterijpack in.

m Verwijder het batterijpack van de machine.

WAARSCHUWING

Batterijproducten zijn altijd klaar voor gebruik.
Daarom moet de schakelaar altijd worden
vergrendeld wanneer u de machine niet wordt
gebruikt ze aan uw zijde is bevestigd.

EXTRA ZIJHANDGREEP AFSTELLEN

Zie figuur 3.

Volg deze stappen om de extra zijhandgreep af te
stellen:

m Maak de zijhandgreep los door de knop (12) in
tegenwijzerzin te draaien.

Draai de zijhandgreep op de gewenste plaats.

Maak de zijhandgreep stevig vast door de knop (11) in
wijzerzin te draaien.

DIEPTEAANSLAG AFSTELLEN

Zie figuur 4.

Volg deze stappen om de diepteaanslag af te stellen:

m Vergrendel de snelheidsschakelaar door de links/
rechtsschakelaar in de middelste positie te plaatsen.
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m Maak de zijhandgreep los door de knop (12) in
tegenwijzerzin te draaien.

Stel de diepteaanslag zo in dat de boorstift over
het einde van de meter uitsteekt tot de gewenste
boordiepte.

Maak de zijhandgreep opnieuw stevig vast door de

knop (11) in wijzerzin te draaien.

SCHAKELAAR

Zie figuur 5.

Om de machine AAN te schakelen, drukt u de aan/
uitschakelaar in. Om het toestel UIT te schakelen, laat u
de aan/uitschakelaar los.

VERGRENDELFUNCTIE

Zie figuur 5.

De aan/uit-schakelaar kan worden vergrendeld in de
UIT-stand. Deze functie dient om te voorkomen dat de
boor-schroefmachine ongewild wordt ingeschakeld als
u hem niet gebruikt. Plaats de draairichtingschakelaar
(voor indraaien/uitdraaien) in de middelste stand om de
aan/uit-schakelaar te vergrendelen.

Opmerking: Wanneer de keuzeschakelaar in het midden
staat, is de aan/uit-schakelaar geblokkeerd.

OMKEERBAAR
Zie figuur 5.

De draairichting van dit gereedschap kan worden
omgekeerd en wordt geregeld door een keuzeknop
boven de snelheidsschakelaar (6).

m In wijzerzin draaien: stel de keuzeknop in de linker
positie (16) in.

m In tegenwijzerzin draaien: stel de keuzeknop in de
rechter positie (15) in.

MODUSINSTELLING (4)

B Plaats de instellingsknop in de stand = om te boren.
&

B Om te klopboren, stelt u in op ~

De omschakeling kan het best worden uitgevoerd terwijl

de machine stil ligt.

Pas wanneer de schakelaar is geactiveerd en de machine

start, schakelt de transmissie in de geselecteerde

instelling.

Opmerking: De hamerboorinstelling zal het mechanisme

van het toestel beschadigen wanneer het wordt gebruikt

om niet-SDS plus stiften vast te maken of te boren. Kies

daarom de boormodus voor dit doel.
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Wanneer u hamerboort, gebruik dan uitsluitend stiften
uit hard metaal met een SDS-plus opnameschacht.
Het is niet mogelijk om cilindervormige boorstiften
voor metselwerk, die in de handel verkrijgbaar zijn, te
gebruiken in combinatie met de booradapter.

HAMERBOREN

ﬁ Wanneer u hamerboort, mag u niet teveel druk

uitoefenen. Het vermogen van de machine wordt

op deze manier niet verhoogd. Teveel druk zal
de motor onnodig belasten.

Controleer regelmatig de boorstiften. Slijp de
botte bootstiften opnieuw of vervang ze.

A

Terwijl u hamerboort dient u steeds gezichts- en
gehoorbescherming te dragen en de zijhandgreep te
gebruiken. Controleer of de schakelknop in de juiste
positie werd vergrendeld vooraleer u de machine
inschakeld.

SDS-STIFTEN INSTALLEREN EN WISSELEN

Zie figuur 6.

Dit toestel is uitgerust met een SDS-plus
opnamesysteem.

m Reinig de boorstift en smeer deze in met machineolie
vooraleer u deze in de boorhouder (2) plaatst.

Trek de spanhals (3) terug en houd deze vast.

Druk en draai de stofvrije boorstift in de boorhouder
en draai deze zover mogelijk.

Laat de spanhals los om de boorstift te vergrendelen.
Controleer of de boorstift vergrendeld is door eraan te
trekken.

BOORSTIFT UIT HET SDS-PLUS SYSTEEM
VERWIJDEREN
Trek de spanhals terug en verwijder de boorstift.

35mm BOORHOUDER ADAPTER (NIET
INBEGREPEN) (17)

Zie figuur 6.

Om in metaal, hout en plastic te boren met boorstiften
met een niet-SDS Plus opnameschacht , kunt u de
booradapter gebruiken.

PRAKTISCHE TIPS

Boor niet in verborgen elektrische leidingen of gas- en
waterleidingen. Controleer het werkgebied vooraleer u
start, d.m.v. een metaaldetector.

SLIPKOPPELING

Indien het toestel vast raakt of blokkeert, maakt de
slipkoppeling het toestel opnieuw los.

Verwijder onmiddellijk de belasting van het toestel door
de boor terug te trekken.
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Nederlands

Houd de machine steeds met beide handen
stevig vast en sta stevig op beide voeten.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING

Alleen originele Ryobi reserveonderdelen mogen
voor vervanging worden gebruikt. Het gebruik
van andere onderdelen kan gevaar opleveren of
uw machine beschadigen.

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof onderdelen
te reinigen. De meeste kunststoffen kunnen beschadigd
worden door het gebruik van bepaalde in de handel
verkochte oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om
vuil, stof, olie, vet en dergelijke te verwijderen.

WAARSCHUWING

Kunststof onderdelen mogen nooit in
aanraking komen met remvloeistof, benzine,
petroleumproducten, kruipolie en dergelijke.
Deze chemicalién bevatten namelijk stoffen die
kunststof kunnen beschadigen, verzwakken
of aantasten wat ernstig lichamelijk letsel zou
kunnen veroorzaken.

WAARSCHUWING

Verg niet teveel van uw machine. Door verkeerd
gebruik kunt u het apparaat en ook het werkstuk
beschadigen.

A

WAARSCHUWING

Probeer niet om veranderingen aan het apparaat
aan te brengen of om accessoires toe te voegen
die niet zijn aanbevolen. Dergelijke aanpassingen
of wijzigingen vallen onder verkeerd gebruik en
kunnen gevaarlijke situaties teweegbrengen die
ernstig lichamelijk letsel kunnen veroorzaken.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden.
Zet daarom een afgedankt elektrisch
apparaat niet bij het huishoudelijk afval. Om
het milieu te beschermen moeten het
apparaat, de accessoires en de verpakking
gesorteerd bij een erkend recyclingcentrum
worden aangeleverd.

A
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SYMBOOL

A

V
min-1

AT

| @@® 2"

Veiligheidswaarschuwing
Volt
Toeren of omwentelingen per minuut

Gelijkstroom

Boormodus

Hamerboormodus

EU-conformiteit

Gelieve de instructies zorgvuldig te lezen
vooraleer u het toestel start.

Draag gehoorbescherming

Draag gezichtsbescherming

Recycleer ongewenste producten

Elektrisch afval mag niet samen met ander
huishoudelijk afval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de mogelijkheid
bestaat. Neem contact op met uw lokaal
bestuur of handelaar om advies te krijgen
over recyclage.
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REGRAS ESPECIAIS DE SEGURANCA

Use a pega auxiliar fornecida com a ferramenta. A
perda de controlo pode provocar ferimentos.

Use protectores de ouvidos com perfuradores de
impacto. A exposicao ao ruido pode provocar perda
de audicao.

Use uma mascara facial ou contra o po se a
operacgao de perfuragdo provocar po.

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operacao em que
0 acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessério de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e
tal pode causar um choque eléctrico ao operador.

INSTRUCOES PARA UM MANUSEAMENTO
SEGURO

Assegure-se que a ferramenta é ligada apenas com a
tensdo assinalada na placa de identificacao.

Nunca utilize a ferramenta sem o revestimento
ou algum dos parafusos. Se o revestimento e os
parafusos tiverem sido retirados, volte a coloca-los
antes de usar a ferramenta. Mantenha todas as pecas
em boas condi¢cbes de funcionamento.

Segure sempre as ferramentas ao trabalhar em
posicdes elevadas.

Nunca toque na lamina, broca de perfuragdo, moé ou
em outras pecas em movimento durante a utilizagao.

Nunca ponha a funcionar uma ferramenta quando o
seu componente rotativo estiver em contacto com a
peca a trabalhar.

Nunca pouse uma ferramenta antes de as pecas
moveis terem parado por completo.

ACESSORIOS: A utilizacdo de acessérios ou pegas
amoviveis que nao as recomendadas neste manual
podem constituir um perigo.

PECAS DE SUBSTITUICAO: Ao realizar a
manutencao utilize apenas pegas de substituicao
idénticas.

DESCRICAO

1.
2.
3.
4.

Protecgao contra pé
Mandril SDS
Bracadeira

Selector de modo
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5.
6.

7.
8.
9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Interruptor ON / OFF

Selector de Rotacao

(Avancar / Inverter / Fecho Central)
Pega auxiliar

Haste do calibre de profundidade
Bateria (ndo incluida)

Trincos

Demasiado apertado

Demasiado solto

Profundidade de perfuragéao

Broca de perfuracéo (ndo incluida)
Rotacao inversa

Rotacao para a frente

Adaptador de mandril 35 mm (n&o incluido)
Broca Aparafusadora (n&o incluida)
Broca SDS (nao incluida)

CARACTERISTICAS TECNICAS

Tenséo 18V =

Sem velocidade de carga 0-1000 min-1

Golpes de martelo

(golpes por minuto) 0-4.000 min-1

Energia de impacto 1,5J

Méxima capacidade de perfuracéo:

Madeira 16 mm

Aco 13 mm

Cimento (perfuragéo a martelo) 12 mm

Raio de perfuragéo a martelo

recomendado 4-12 mm

Tipo de ligacdo da broca SDS-plus

Peso - sem incluir bateria (kg) 2.2

MODELO BATERIA CARREGADOR

(nao fornecida) (nao fornecida)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
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FUNCIONAMENTO

AVISO

Ao familiarizar-se com este produto, ndo deixe
de ter todos os cuidados. Lembre-se de que uma
fraccdo de segundo de distracgdo é suficiente
para infligir graves ferimentos.

A

AVISO

Use sempre 6culos de protecgao ou 6culos
de seguranga com protecgdes laterais quando
utilizar o produto. Caso contrario, os seus olhos
poderao ser atingidos por objectos provocando
graves ferimentos.

A

AVISO

Nao utilize quaisquer equipamentos
complementares ou acessoérios nao
recomendados pelo fabricante deste produto.
O uso de equipamentos complementares ou
acessorios nao recomendados pode provocar
graves ferimentos fisicos.

A

APLICACOES
Deve utilizar este produto para os fins indicados a seguir:

B Perfuragdo em todos os tipos de produtos de madeira
(madeira de construgao, contraplacado, revestimento,

chapas compostas e chapas rigidas)

B Perfuracdo em cerémica, plastico, fibra de vidro e
laminados

B Perfuragdo em metais

B Perfuragéo a martelo em cimento

Este produto suporta baterias de ides de litio Ryobi One+
18 V e de niquel-cadmio Ryobi One+ 18 V.

AVISO

Retire sempre a bateria do berbequim ao montar
pecas, realizar ajustes, colocar ou remover
brocas, limpar e quando este nao estiver a
ser utilizado. A remocéo da bateria evitara o
funcionamento acidental da ferramenta que
podera provocar ferimentos graves.

CARACTERISTICAS DE PROTECCAO DA BATERIA

As baterias de ides de litio Ryobi 18 V sédo concebidas com
caracteristicas que protegem as células de ides de litio e
maximizam o tempo de vida da bateria. Sob determinadas
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condic¢des de funcionamento, estas caracteristicas podem
fazer com que a bateria e a ferramenta que alimenta
actuem de modo diferente das baterias de niquel-cadmio.

Em determinadas aplicagdes, os elementos electrénicos
da bateria podem dar sinal a bateria para se desligar e
fazer com que a ferramenta deixe de funcionar. Para
reiniciar a bateria e a ferramenta liberte o interruptor e
retome o normal funcionamento.

NOTA: Para evitar que a bateria volte a desligar-se, evite
forcar a ferramenta.

Se a libertagdo do interruptor nao reiniciar a bateria e a
ferramenta, é porque a bateria estd descarregada. Se
descarregada, a bateria comecgara a carregar quando
colocada no carregador de ides de litio.

PARA INSTALAR A BATERIA

Observe a Figura 2.
Siga os seguintes passos para instalar a bateria:

B Coloque o selector de rotacdo na posicao de fecho
central.

B Insira a bateria no aparelho, como indicado.

B Certifique-se que as linguetas em cada lado do

compartimento da bateria deslizam correctamente e
que a bateria se encontra firma no aparelho antes de
comecar a operagao.

PARA RETIRAR A BATERIA

Siga estes passos para retirar a bateria:
B Pressione as linguetas em cada lado da bateria.

B Retire a bateria do berbequim.

A

AVISO

Os aparelhos que funcionam a bateria estao
sempre em condicdes operacionais. Por
conseguinte, o interruptor deve estar sempre
travado quando néo estiver em utilizacéo ou
quando transportar a ferramenta.

AJUSTE DA PEGA AUXILIAR
Consultar a figura 3.
Siga estes passos para ajustar a pega auxiliar:

B Liberte a pega auxiliar fazendo girar o botdo no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio (12).

B Faca rodar a pega auxiliar para a posicao
pretendida.

B Aperte a pega auxiliar firmemente, fazendo girar o

botao no sentido dos ponteiros do relégio (11).
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AJUSTE DA HASTE DO CALIBRE DE
PROFUNDIDADE

Consultar a figura 4.

Siga estes passos para ajustar a haste do calibre de
profundidade:

B Bloqueie o botao activador colocando o selector de
rotacao na posicao central.

B Liberte a pega auxiliar fazendo girar o botdo no
sentido contrario ao dos ponteiros do relégio (12).

B Ajuste a haste do calibre de profundidade de modo
a que a broca de perfuracao sobressaia para la da
extremidade da haste necessaria para a profundidade
de perfuracao.

B Aperte a pega auxiliar fazendo girar o botdao no
sentido dos ponteiros do reldgio (11).

INTERRUPTOR

Consultar a figura 5.
Para ligar o berbequim pressione o interruptor. Para o
desligar liberte o interruptor.

FUNCAO DE BLOQUEIO

Consultar a figura 5.

O gatilho pode ser bloqueado na posi¢ao "desliga".
Esta funcdo permite evitar os arranques por descuido
do berbequim-aparafusadora quando nao estiver em
utilizacdo. Para bloquear o gatilho, coloque o selector
do sentido de rotagédo (sentido enroscar / desenroscar)
na posicao central.

Nota: Quando o selector esta na posicdo central,
o gatilho fica bloqueado.

REVERSIVEL

Consultar a figura 5.

Esta ferramenta inclui uma funcéo de rotacao reversivel
controlada por um selector colocado por cima do botédo
activador (6).

B Rotagdo no sentido dos ponteiros do relégio: coloque
a alavanca do selector na posi¢ao esquerda (16).
B Rotacdo no sentido contrario ao dos ponteiros do

relégio: coloque a alavanca do selector na posicao
direita (15).

SELECTOR DE MODO (4) .
B Para perfurar coloque o selector na posicao ~B
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FUNCIONAMENTO

-
~ Ty
B Para perfuracdo a martelo, coloque em ' -

A troca é melhor realizada em paragem.

S6 depois de o interruptor ser accionado e a maquina
arrancar € que a caixa de transmissao muda para o0 modo
seleccionado.

Nota: O modo de perfuragdo a martelo danificara o
mecanismo da ferramenta quando utilizado para apertar
ou perfurar com broca nao SDS plus. Seleccione 0 modo
de perfuragcéo apenas para esse fim.

Ao perfurar a martelo use, exclusivamente, brocas em
metal rigido e eixo SDS-Plus. A utilizacdo de brocas
cilindricas disponiveis comercialmente €& impossivel
devido ao adaptador de broca.

PERFURACAO A MARTELO

ﬁ Ao perfurar a martelo nao necessita aplicar muita

pressao. O desempenho nao é aumentado deste

modo. Demasiada presséo colocara uma carga
desnecessaria sobre o motor.

Verifique regularmente as brocas de perfuragao.
Afie ou substitua as brocas de perfuracao
rombas.

A

Para perfurar a martelo trabalhe sempre com éculos de
protecgao, proteccédo de ouvidos e a pega auxiliar. Antes
de colocar em funcionamento verifique se o selector esta
bloqueado em posicao.

EQUIPAR E SUBSTITUIR BROCAS SDS

Consulte a Fig. 6

Esta ferramenta esta equipada com um sistema de

ligagdo SDS-plus.

B Limpe a broca e lubrifique-a com lubrificante para
maquinas antes de a inserir no mandril (2).

B Puxe a bracadeira (3) e fixe-o.

B Empurre e faga rodar a ferramenta contra p6 para o
suporte da broca o mais longe possivel.

B Liberte o bloqueador para prendar a broca.

B \Verifique se a broca esta presa puxando-a.

RETIRAR A BROCA DO SISTEMA SDS-PLUS
Puxe o bloqueador e retire a broca.

ADAPTADOR DE MANDRIL 35 mm (NAO INCLUIDO) (17)
Consulte a Figura 6.

Para trabalho de perfuracdo em metal, madeira e plastico
com brocas de perfuragéo que ndo tenham eixo SDS plus,
encontra-se disponivel um adaptador de perfuragéo.
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Portugués

FUNCIONAMENTO

DICAS PRATICAS

Nao perfure cabos eléctricos nem tubos de gas ou de agua
ocultos. Verifique a area de trabalho com um detector de
metais, por exemplo.

MANDRIL DESLIZANTE

Se a ferramenta ficar bloqueada ou for apanhada, o
mandril deslizante é libertado.

Retire a carga da maquina imediatamente, removendo a
ferramenta de perfuracao.

Segure sempre na maquina firmemente com
ambas as maos e assuma uma posi¢do segura.

MANUTENCAO

AVISO

Utilize unicamente pecas sobresselentes de
origem quando fizer substituicdes. A utilizacao
de qualquer outra peca pode apresentar um
perigo ou danificar a sua ferramenta.

Nao utilize solventes para limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos pode ser danificada pelos solventes
vendidos no comércio. Utilize um pano limpo para retirar
as sujidades, o pd, o 6leo, a massa, etc.

A

AVISO

Os elementos de plastico nunca devem entrar
em contacto com liquido de travdes, gasolina,
produtos a base de petroleo, 6leos penetrantes,
etc. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o
plastico, o que poderia provocar ferimentos
graves.

AVISO

Nao exija demasiado das suas ferramentas.
As utilizagdes abusivas podem danificar a sua
ferramenta assim como a peca a trabalhar.

AVISO

Nao tente modificar a sua ferramenta nem
acrescentar acessoérios nao recomendados.
Estas transformacdes ou modificagdes séo
consideradas como um mau uso e podem
provocar situagcdes perigosas com possibilidade
de ferimentos graves.
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PROTECGCAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pb6-los
directamente no lixo doméstico. A maquina,
0s acessorios e as embalagens devem ser
seleccionados.

SIMBOLOS

Alerta de Seguranca
Voltagem

Rotacdes ou movimentos alternados por
minuto
Corrente directa

Modo de perfuragcéo

Modo de perfuragéo a martelo
Conformidade CE

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Use protecgéo para os ouvidos

- Use protecgéo para os olhos

Reciclagem indesejavel

Os aparelhos eléctricos antigos ndao devem
ser eliminados juntamente com o lixo
doméstico. Recicle onde existem instalacdes
para o efeito. Verifique com as suas
Autoridades Locais ou revendedor para obter
informacdes sobre reciclagem.

I Eziﬁ gia @i‘)‘(:) GE@)Z} :: Ht” % < I=>
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SPECIELLE SIKKERHEDSREGLER

Brug hjalpehandtaget, der felger med veerktojet.
Hvis kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Brug orebeskyttelse ved hammerboring.
Udseettelse for stgj kan medfare heretab.

Brug ansigts- eller stovmaske, hvis borehandlingen
genererer stov.

Hold veerktojet pa de isolerede overflader nar der
arbejdes pa steder, hvor man kan komme til at ramme
skjulte ledninger. Hvis der bores i en streamfgrende
ledning, kan det gore udstatte metaldele pa vaerktojet
stromfarende og give brugeren elektrisk sted.

INSTRUKTIONER TIL SIKKER ANVENDELSE

Serg for veerktgjet kun er forbundet til den type volt
markeret ratepladen.

Anvend aldrig veerktigjet hvis dets cover eller nogen
af dens bolte mangler. Hvis coveret eller boltene er
fiernet, sa installer disse for veerktgjet igen tages i
brug. Vedligehold alle dele ordentligt.

Fastgor altid veerktoj hvis der arbejdes i hgje
positioner.

Bergr aldrig bladet, borebit, slibeskiven eller andre
bevaegende dele mens veerktgjet er i brug.

Start aldrig veerktgjet hvis dets roterende dele er i
kontakt med arbejdsmaterialet.

Leeg aldrig veerktojet fra dig for alle dens roterende
dele er stoppet fuldsteendig.

TILBEHOR : Anvendelse af tilbehgr som ikke er
anbefalet i denne manual kan fore til fare.

RESERVEDELE : Anvend kun identiske reservedele
nar veerktojet repareres.

BESKRIVELSE

I

N

© ©

Stovbeskyttelsesdaeksel

SDS spaendepatron
Spaendepatronkrave
Indstillingsveelger

TAND / SLUK kontakt
Rotationsveelger

(Forleens / bagleens / midterlas)
Hjeelpehandtag

Pind til maling af dybde
Batterienhed (medfalger ikke)
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Lase

For at stramme

For at lasne

Boredybde

Bor (medfalger ikke)

Baglaens rotation

Forleens rotation

35 mm speendepatronadatper (medfolger ikke)
Bit til skruetraekker (medfolger ikke)

SDS bit (medfolger ikke)

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Speending 18V =
Hastighed uden belastning 0-1000 min-1
Hammerslag (hammerslag per minut) 0-4.000 min-1
Slagenergi 1,5J
Maksimal boreevne:
Tree 16 mm
Stal 13 mm
Beton (hammerboring) 12 mm
Anbefalet hammerboringsomrade 4-12 mm
Bitforbindelsestype SDS-plus
Veegt uden batterienhed (kg) 2.2
MODEL BATTERI OPLADER
(ikke medleveret) | (ikke medleveret)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

ANVENDELSE

ADVARSEL

Selv om du méttte veere en meget erfaren bruger
af enheden bor det ikke gore dig uopmaerksom.
Husk at et gjebliks uopmeerksom er nok til at fore
til alvorlige skader.



@@@@@@@@@@@@

ANVENDELSE

ADVARSEL

Beer altid sikkerhedsbriller eller sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse nar enheden anvendes.
Folges dette rad ikke kan det fore til at sma
stykker kastes mod gjenene og ferer til alvorlige
skader.

ADVARSEL

Anvend ikke noget tilbeher til denne enhed som
ikke er anbefalet af producenten. Anvendelse
af tilbehor som ikke er anbefalet kan fore til
alvorlige personlige skader.

A

ANVENDELSE
Du kan anvende dette produkt til nedenstaende formal:

B Bore i alle typer treematerialer (temmer, krydsfiner,
paneler, spanplader og treefiberplader)

B Bore i keramik, plastic, fiberglas og laminater
B Bore i metal
B Hammerboring i beton

Dette produkt anvender Ryobi One+ 18 V Lithium-lon
batteripakker og Ryobi One+ 18 V Nikkel-Cadmium
batteripakker.

ADVARSEL

Fjern altid batteripakken fra veerktgjet nar du
samler dele, foretager indstillinger, indseetter
eller fierner bits, rengerer eller nar det ikke er i
brug. Fjernes batteripakken undgéas utilsigtet start
af veerktgjet, som kan fere til alvorlige personlige
skader.

FUNKTIONER TIL BESKYTTELSE AF BATTERI

Ryobi 18V Lithium-lon batterier er designet med funktioner
der beskytter Lithium-lon celler og maksimerer batteriets
levetid. Under visse anvendelsesforhold kan disse
indbyggede funktionerner fa batteriet og veerktgjet til at
fungere anderledes sammenlignet med Nikkel-Cadmium
batterier.

Under visse typer anvendelse, sa kan elektronikken
i batteriet til at afbryde og dermed fa veerktgjet til at
stoppe. For at genstarte batteriet og veerktgjet, sa slip for
startknappen og start herefter igen.

BEMZAERK: For at undga afbrydelse af batteriet, sd undga
af presse veerktojet.

Hvis slip af startknappen ikke genstarter batteriet og
veerktojet, sd er batteripakken udtemt for strem. Hvis
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udtemt, sa skal batteriet genoplades med Lithium-lon
opladeren.

FOR AT INSTALLERE BATTERIPAKKEN
Se figur 2.

Installer batterienheden pa felgende méade:

B Placer rotationsvaelgeren i midterlaspositionen.

B Indseet batteripakke i produktet som vist.

B Sorg for at hasperne pa hver side af batteripakken

klikker pa plads og at batteripakken sidder fast i
produktet for det tages i brug.

FOR AT FJERNE BATTERIPAKKEN

Fjern batterienheden pa felgende made:
B Tryk ned pa hasperne pa hver side af batteripakken.

B Fjern batteripakken fra veerktgjet.

ADVARSEL

Batteriprodukter er altid aktive. Saledes beor
startknappen altid veere lgst nar veerktojet
opbevares eller hvis det baeres ved siden.

INDSTILLING AF HJELPEHANDTAGET

Se Figur 3.

Indstil hjeelpehandtaget pa felgende made:

B Losn hjeelpehandtaget ved at dreje knappen mod urets
retning (12).

Drej hjeelpehandtaget til det gnskede sted.

Stram hjeelpehandtaget ved at dreje knappen i urets
retning (11).

INDSTILLING AF DYBDEMALEPINDEN

Se Figur 4.

Indstil dybdemalepinden pa felgende made:

B Las kontaktudlgseren ved at stille rotationsveelgeren i
midterposition.

B Losn hjeelpehandtaget ved at dreje knappen mod urets
retning (12).

B Indstil dybdemalepinden saledes, saledes at boret gar
leengere end pinden til den gnskede boredybde.

B Stram hjeelpehandtaget ved at dreje knappen i urets
retning (11).

KONTAKT

Se Figur 5.

For at teende for veerktgjet, ON, sa tryk ind pa startknappen.
For at slukke, OFF, sa slip for startknappen.
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LASEFUNKTION
Se Figur 5.

Start-stopknappen kan lases i "stop"stilling. Derved
undgas utilsigtet igangseaetning, nar bore-skruemaskinen
ikke er i brug. Seet veelgerknappen for omdrejningsretning
(fastskruning / udskruning) i midterstilling for at lase
start-stopknappen.

Bemeerk: Nar veelgerknappen er i midterstilling, er start-
stopknappen speerret.

REVERSIBEL - TO RETNINGER

Se Figur 5.

Veerktgjet kan rotere i to retninger, hvilket styres af en

omskifter, der er placeret over kontaktudlgseren (6).

B Rotation i urets retning: Indstil veelgerhandtaget i
venstre position (16).

B Rotation mod urets retning: Indstil vaelgerhandtaget i
hgjre position (15).

TILSTANDSVALGER (4)

B For boring, indstil veelgeren pa ~

&
B For hammerboring, indstil pa ' -,

Det er bedst at foretage skiftet i stoppet tilstand.
Faorst efter, at kontakten er aktiveret og veerktgjet starter,
skifter gearet til den valgte tilstand.

Bemeaerk: Hammerboringstilstanden kan skade veaerkigjets
mekanisme, hvis den bruges til at stramme eller bore med
ikke-SDS plus bor. Brug kun boretilstanden til sddanne
formal.

Nar der hammerbores, ma der kun bruges bord med
hardmetal- og SDS plus skaft. Det er umuligt at bruge
et almindeligt, standardmurbor med cylindrisk skaft med
boradapteren.

HAMMERBORING

A
A

Nar du hammerborer, skal du bruge beskyttelsesbriller,
grebeskyttelse og hjeelpehandtaget. Inden du begynder
arbejdet, skal du tjekke, at omskifteren er last fast i
positionen.

Nar der hammerbores, skal der ikke udoves for
meget tryk. Det oger ikke ydelsen. For stort tryk
belaster motoren ungdvendigt.

Tjek borene regelmaessigt. Slib eller udskift slave
bor.

MONTERING OG UDSKIFTNING AF SDS BITS
Se Figur 6.
Dette veerktgj er udstyret med et SDS plus

ANVENDELSE

anbringelsessystem.
B Rengor bitten og smer den med smgrefedt, inden du
anbringer den i spaendepatronen (2).

B Treek spaendepatronkraven (3) tilbage og hold den.

B Tryk og drej den stovfri bit ind i bitholderen, sa langt
den kan komme.

B Giv slip pa speendepatronkraven for at lase bitten fast.
B Kontroller, at bitten sidder fast ved at traekke i den.

FJERNELSE AF BITTEN FRA SDS PLUS SYSTEMET
Treek spaendepatronkraven tilbage for at fjerne bitten.

35mm SPZANDEPATRON-ADAPTER (MEDFOLGER
IKKE) (17)

Se Figur 6.

Der findes en bor-adapter til boring i metal, trae og plastik
med bor UDEN SDS plus skaft.

PRAKTISKE TIP
Bor ikke ind i skjulte el-, gas og vandledninger. Tjek inden
du begynder omradet med f.eks. en metaldetektor.

FRIKTIONSKOBLING

Hvis veerktojet pa en eller anden made seetter sig fast,
udlgses friktionskoblingen.

Fjern med det samme belastningen p& maskinen ved at
treekke bordet tilbage.

Hold altid godt fast i maskinen med begge
heender og sta i den rigtige stilling.

VEDLIGEHOLDELSE
ﬁ ADVARSEL

Ved udskiftning ma der kun anvendes originale
reservedele. Det kan veere farligt at bruge andre
dele, eller veerktojet kan blive gdelagt.

Brug ikke oplgsningsmidler til at rense plastdele. De
fleste plasttyper kan blive gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stov,
olie, fedt m.v. med en ren klud.

ADVARSEL

Plastelementer ma aldrig komme i bergring
med bremsevaeske, benzin, olie- eller
petroleumsbaserede produkter, rustlagsnende olie
o.l. Disse kemiske produkter indeholder stoffer,
som kan beskadige, moarne eller gdeleegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme
alvorligt til skade.
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VEDLIGEHOLDELSE

Benyt hgreveern

ADVARSEL

Misbrug og pres ikke veerktgjet. Hvis veerktgjet
anvendes til uegnede formal, kan det blive
beskadiget og arbejdsstykket gdelagt.

Benyt gjenveern

Genbrug ugnsket

g ADVARSEL
Forsog ikke at ombygge veerktgjet eller montere
tilbehgr, som ikke anbefales til denne maskine.
Sadanne ombygninger eller andringer betragtes
som misbrug og kan veere arsag til, at der opstar Venligst genbruge hvor faciliteter tillader
farlige situationer med deraf folgende alvorlige dette. Tjek med din local kommune eller
ulykker. forhandler for genbrugs rad.

Elektriske affalds produkter burde ikke
afskaffes sammen med husholdnings affald.

I @ @

MILJOBESKYTTELSE

Réamaterialerne skal genvindes og ikke
bortkastes med almindeligt affald. Maskine,
tilbehar og emballage skal sorteres.

SYMBOL

A Sikkerheds Varsel

\ Volt (Speending)

min-1 Opdrejninger eller frem-og tilbage beveegelser
pr minut

- Direkte strom

Boretilstand

Hammerboring-tilstand

CE Overensstemmelse

Venligst leese vejledningerne forsigtigt for
opstart af maskinen.

N = y»
@ m T1i»
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SPECIFIKA SAKERHETSREGLER

Svenska

Anvand sekundadrhandtaget som medféljer
verktyget. Kontrollférlust kan resultera i personskada.

Béar hérselskydd vid anvédndning av slagborrmas-
kiner. Oljud kan orsaka hérselférlust.

Anvéand en ansikts- eller dammask om borrningen
orsakar damm.

Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfér arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strém-
férande kabel kan de exponerade delarna pa verkty-
get bli stromférande och ge anvandaren en elektrisk
stot.

INSTRUKTIONER FOR SAKER HANTERING

Kontrollera att verktyget bara ansluts till en spannings-
kélla med samma spanning som den som framgar pa
verktygets namnplatta.

Anvand aldrig verktyget om dess skydd eller nagon av
dess bultar saknas. Satt tillbaka skyddet och bultarna
innan anvandning om dessa har tagits bort. Hall alla
delar i gott skick.

Sakra alltid verktyget om du anvander det i en férhojd
position.

Vidrér aldrig bladet, borret, sliptrissan eller andra
féremal i rérelse under anvandning.

Starta aldrig ett verktyg nar dess roterande del ar i
kontakt med arbetsstycket.

Lagg aldrig ner ett verktyg innan dess rérliga delar
har stannat helt.

TILLBEHOR: Anvandning av tillbehér som inte &r
rekommenderade i denna manual kan utgéra en fara.

UTBYTESDELAR: Anvénd endast identiska utbytes-
delar vid service.

BESKRIVNING

© N ok~

Dammskyddslock

SDS-chuck

Lasring

Légesvaljare

PA/AV-strdmbrytare

Rotationsvaljare (Framat / Bakat / Mittenlas)
Sekundarhandtag

Djupmatare

Batteripack (inte inkluderat)
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Las

For att dra at

For att lossa

Borrdjup

Borrspets (inte inkluderat)
Bakatrotation

Framatrotation

35 mm chuckadapter (inte inkluderat)
Skruvspets (inte inkluderat)
SDS-spets (inte inkluderat)

TEKNISKA DATA

Spénning 18V =
Hastighet utan belastning 0-1000 min-1
Hammarslag (Slag per minut) 0-4000 min-1
Slagenergi 1.5J
Maximal borrkapacitet:
Tra 16 mm
Stal 13 mm
Betong (borrning med hammarslag) 12 mm
Rekommenderad borrningsstorlek
med hammarslag 4-12 mm
Spetsanslutningstyp SDS-plus
Vikt — utan batteripack (kg) 2.2
MODELL BATTERI LADDARE
(bifogas inte) (bifogas inte)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

ANVANDNING

VARNING:

Tillat dig inte att bli oférsiktigt nér du ka&nner dig
hemma med produkten. Kom ihag att ett 6gon-
blick av oférsiktighet racker for att orsaka allvarlig
skada.
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ANVANDNING

VARNING:

Bar alltid skyddsglasdgon eller skyddsglas med
breda sidoglas nér du anvander kraftfulla verktyg.
Att inte gbra det kan resultera i att objekt kastas
in i 6gonen vilket kan resultera allvarlig skada.

VARNING:

Anvand inte nagra tillbehér som inte rekom-
menderas av tillverkaren av den héar produkten.
Anvandning av tillbehér som inte rekommende-
ras kan resultera i allvarlig personskada

A

ANVANDNINGSOMRADEN

Du kan anvanda denna produkt i de syften som ar upp-
réknade nedan:

B Borrning i alla typer av traprodukter (virke, plywood,
panel, kartong och hard skiva)

Borrning i keramik, plast, glasfiber och laminat
Borrning i metall
Borrning med hammarslag i betong

Denna produkt kan anvanda Ryobi One+ 18V litiumjonbat-
teripack och Ryobi One+ 18V nickelkadmiumbatteripack.

VARNING:

Ta alltid bort batteripacket fran din borrmaskin
nar du monterar delar, utfér justeringar, monterar
eller tar bort bits, rengér eller inte ska anvanda
produkten mer. Genom att ta bort batteripacket
sa undviks oavsiktlig start som kan leda till allvar-
lig personskada.

BATTERISKYDDSFUNKTIONER

Ryobi 18V litiumjonbatterier &r utvecklade med en funk-
tion som skyddar litiumjoncellerna och maximerar batte-
riets livslangd. | vissa anvéndningssituationer kan dessa
inbyggda funktioner gdéra att batteriet, och det verktyg det
driver, agerar annorlunda jamfért med drift med nickelk-
admiumbatterier.

| vissa situationer kan batterielektroniken sténga av bat-
teriet och darmed stanna verktyget. For att aterstalla bat-
teriet och verktyget, slapp upp strémbrytaren och aterga
till normal anvandning.

NOTERA: For att férebygga fortsatt avstdngning av bat-
teriet, undvik att dverbelasta verktyget.

Om det inte hjalper att slappa upp strémbrytaren s ar bat-
teripacket urladdat. Genom att placera det pa litiumjonlad-
daren sa startar ateruppladdningen.
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MONTERA BATTERIPACK
Se figur2.

Folj dessa steg for att montera batteripacket:
B Placera rotationsvaljaren i laslaget i mitten.

Montera batteripacket pa produkten enligt bilden.

Innan anvandning, kontrollera att lasanordningarna pa
varje sida om batteriet hakar fast och att batteripacket
sitter ordentligt i produkten.

TA BORT BATTERIPACK

Folj dessa steg for att ta bort batteripacket:
B Tryck in lasanordningarna pa varje sida om batteri-
packet.

B Ta bort batteripacket fran borrmaskinen.

VARNING:

Batteriprodukter &r alltid redo att anvandas.
Darfor ska strombrytaren alltid vara last nar mas-
kinen bérs eller inte anvands.

USTERA SEKUNDARHANDTAGET

Se figur 3.

Folj dessa steg for att justera sekundéarhandtaget:

B Lossa sekundérhandtaget genom att vrida vredet mot-
sols (12).

B Rotera sekundarhandtaget till 6nskat Iage.

B Dra at sekundarhandtaget ordentligt genom att vrida

vredet medsols (11).

JUSTERA DJUPMATAREN

Se figur 4.

Folj dessa steg for att justera djupméataren:

B Las avtryckaren genom att placera rotationsvéljaren i
mittenlaget.

B Lossa sekundérhandtaget genom att vrida vredet mot-

sols (12).

Justera djupméataren sa att borrspetsen sticker fram
framfor djupmataren precis sa djupt som du vill borra.

Dra at sekundarhandtaget genom att vrida vredet med-
sols (11).

STROMBRYTARE

Se figur 5.

For att satta PA borrmaskinen, tryck in strémbrytaren. For
att stdnga AV borrmaskinen, slépp upp strdombrytaren.
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LASFUNKTION

Se figur 5.

Strémbrytaren kan lasas i avstangt lage. Denna funktion
gor att man slipper oavsiktlig igdngsattning av verktyget,
nér man inte anvander det. Om du vill Iasa strémbrytaren,
placerar du véljaren av rotationsriktning (iskruvning /
urskruvning) i mittlage.

Anmérkning: D4 valjaren ar i mittldge ar strombrytaren last.

REVERSIBEL

Se figur 5.

Detta verktyg har méjlighet att vanda pa sin rotation.
Detta kontrolleras via en véljare som sitter ovanfor
avtryckaren (6).

B Medsols rotation: stall valjaren i vénsterposition (16).

B Motsols rotation: stéll valjaren i hégerposition (15).

LAGESVALJARE (4)

B For borrning, placera véljaren i N positionen.

&
B For borrning med hammarslag, stall valjaren i ' =

Vaxlingar mellan positionerna sker bast nar borret star
still.

Véaxelladan vaxlar rotation forst nér strdmbrytaren trycks in
och maskinen startar.

Notera: Borrhammarlaget skadar verktyget om det
anvands vid atdragning eller vid borrning utan en SDS-
borrspets. Valj det vanliga borrldget i sddana situationer.

Anvand endast borrspetsar med skaft av hard metall och
SDS-plus vid borrning med hammarslag. Det &r omdjligt att
anvanda kommersiellt tillgéngliga cylindriska betongborrar
med borradaptern.

BORRNING MED HAMMARSLAG

ﬁ Vid borrning med hammarslag behéver du inte

lagga pa mycket tryck. Effekten férbattras inte pa

grund av ett stdrre tryck pa verktyget. Fér mycket
tryck belastar motorn onddigt mycket.

Kontrollera borrspetsarna regelbundet. Slipa eller
byt ut trubbiga borrspetsar.

A

Anvand alltid skyddsglaségon, hdrselskydd och
sekundarhandtaget vid borrning med hammarslag.
Kontrollera att valjaren ar last i position innan du pabdrjar
arbetet.
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Svenska
ANVANDNING

MONTERA OCH BYT UT SDS-BORRSPETSAR

Se figur 6.

Detta verktyg ar utrustat med ett SDS-plus-

anslutningssystem.

B Rengdr borrspetsen och smérj in det med maskinfett
innan den satts in i chucken (2).

Dra tillbaka lasringen (3) och hall den.

Tryck in och rotera det dammfria verktyget i borrspets-
hallaren sa langt in som det gar.

Slapp lasringen for att 1asa fast borrspetsen.

Kontrollera att borrspetsen har last fast genom att dra i
den.

TA BORT BORRSPETSEN FRAN SDS-PLUS-
SYSTEMET
Dra tillbaka lasringen och ta bort borrspetsen.

35 mm CHUCKADAPTER (INTE INKLUDERAT) (17)

Se figur 6.

For borrning i metall, tr4 och plast med borrspetsar som
inte har SDS-plus-skaft finns chuckadaptern tillgénglig.

PRAKTISKA TIPS

Borra inte i gébmda el-, gas- eller vattenledningar.
Kontrollera till exempel omradet med en metalldetektor
innan arbetet pabdrjas.

GLIDKOPPLING

Om verktyget fastnas slapper glidkopplingen.

Ta bort belastningen frdn maskinen omedelbart genom att
dra tillbaka borrverktyget.

Hall alltid maskinen ordentligt med bada héan-
derna och sta stadigt.

UNDERHALL

VARNING

Endast identiska originaldelar far anvéandas vid
byte. Anvéandning av andra delar kan innebéra
en fara eller skada verktyget.

Anvand inte Idsningsmedel for att rengdra plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa 16s-
ningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en ren tygtrasa
for att torka bort smuts, damm, olja, fett, osv.
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UNDERHALL

Svenska

VARNING

Se till att plastdelarna aldrig kommer i kontakt
med bromsvatska, bensin, produkter med petro-
leumbas, penetrerande oljor, osv. Dessa kemiska
produkter innehaller &mnen som kan skada, fors-
vaga eller férstora plasten, vilket kunde férorsaka
allvarliga kroppsskador.

VARNING

Begér inte for mycket av dina verktyg. En felak-
tig anvandning kan skada bade verktyget och
arbetsstycket.

VARNING

Forsék inte dndra verktyget eller montera till-
behor vars anvandning inte rekommenderas
med den. Dylik ombyggnad eller dylika &ndringar
anses som felaktig anvéndning och kan leda till
farliga situationer som kan férorsaka allvarliga
kroppsskador.

MILJOSKYDD

Ramaterialen bor ateranvandas i stéllet for
att kastas i hushallsavfallet. Maskinen, tillbe-
héren och emballagen maste sorteras.

SYMBOL

A

Iy

=

I

Sékerhetsvarning

Volt

Rotationer eller rérelser fram och tillbaka per
minut

Likstrém

Borrlage

Borrhammarlage
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CE-konformitet

Las instruktionerna ordentligt innan start av
maskinen.

Béar horselskydd.

Anvand skyddsglasdgon.

Atervinn o6nskade

Gamla elektroniska produkter ska inte kastas
med hushallssoporna. Atervinn dar sadana
faciliteter finns. Kontrollera med din lokala
myndighet eller séljaren for att fa atervin-
ningstips.
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15. Kierto taaksepain
B Kayta mukana tullutta lisékahvaa. Jos laite riistaytyy | 16. Kierto eteenpéin
he_l_lllnpgsta, se _saattaa aiheuttaa Ioukka_ar_1tu_m|sen. 17. 35mm:n istukkasovitin (ei mukana)
B Kayta iskuporien kanssa kuulonsuojaimia. Melulle 18. Ruuviavainter (ei mukana)
altistuminen saattaa aiheuttaa kuulonmenetyksen. : o
m Kiytd kasvo- tai polysuojainta, jos poraaminen | 19.SDS-teréd (ei mukana)
tuottaa polya.
B Pitele sdhkotyodkalua eristetysta tartuntapinnasta,
kun teet ty6ta, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkoistettyd | Jannite 18V =
johtoa, tyOkalun metalliosat voivat sahkdistya ja | Kuormaton nopeus 0-1000 min-1
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun. Iskut (iskua minuutissa) 0-4000 min-1
Iskuenergia 1.5J
OHJEITA TURVALLISEEN KAYTTOON Poran maksimikoko
Puu 16 mm
B Tarkista, ettd syéttdjannite on sama kuin nimilaatan Terés 13 mm
osoittama jannite. Betoni (iskuporaus) 12 mm
B Ald koskaan kaytd tydkalua, josta puuttuu kansi tai . .
ruuveja. Jos kansi tai ruuveja on poistettu, korvaa | Suositeltuiskuporausalue 4-12mm
ne uusilla ennen kayttoa. Pida kaikki osat hyvassa | Terén liitostyyppi SDS-plus
kunnossa. Paino — ilman akkua (kg) 2.2
B Kiinnitd  tyOkalut  tydskennellessési  korkeissa
| %?éklﬁéssskzan kayton aikana kosketa terda, poranteraa MALLI AKKU LATAUSLAITE
hiomalevya tai muita liikkuvia osia. (el toimiteta) (6i toimiteta)
B Al& koskaan kéaynnisté tydkalua silloin, kun sen pyoriva BPP-1815 BCL-1800
0osa koskettaa ty6kohdetta. BPP-1817 BCS618
B Ald koskaan laita sahkoétyOkalua pois kasistési BPP-1815M BCL1418
ennenkuin liikkuvat osat ovat taysin pysahtyneet. BPP-1817M
W LISALAITTEET: Muiden kuin téssa ohjekirjassa BPL-1820
mainittujen lisdlaitteiden kéyttd saattaa johtaa CRH1801 BPL-1815
vaaratilanteisiin.
B VARAOSAT: Kayté vaihdossa yksinomaan alkuperéisia BPP-1815 BC-1815S
varaosia. BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
1. Pélynsuoja
= Portsto
3. Puristuskaulus
4. Tilanvalitsin VAROITUS
5. ON/OFF-kytkin Ala kayta tydkalua huolettomasti opittuasi sen
6. Kiertosuunnan valitsin kaytén. Muista, ettd huomion herpaantuminen
(eteenpain/taaksepain/keskella lukitus) sekunnin murto-osaksikin saattaa johtaa
7. Lisdkahva vakavaan loukkaantumiseen.
8. Syvyydenmittaustanko
9. Akku (ei mukana) A VAROITUS
10. Salvat Kéayta aina tavanomaisia tai sivusuojilla
11. Kirista varustettuja suojalaseja, kun kaytat
o . sahkotydkaluja. Taman ohjeen laiminlyénti voi
12. Loysenna aiheuttaa roskien sinkoutumista silmiin kayton
13. Poraussyvyys aikana ja aiheuttaa taten vakavia silmavaurioita.
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KAYTTO

VAROITUS

Ala kaytad muita, kuin valmistajan talle tydkalulle
suosittelemia varaosia ja lisdvarusteita.
Muiden, kuin suositeltujen varaosien ja
lisdvarusteiden kayttd voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisvaaran.

SOVELLUKSET
Té&ta tydkalua voi kayttaa:

B kaiken tyyppisten puutuotteiden (puu, vaneri, paneli,
komposiittilevy, kovalevy) poraamiseen
keramiikan, muovien, lasikuidun ja
poraamiseen

metallien poraamiseen

Betonin iskuporaus

| laminaattien
[ |
]

Ryobi One+ 18 V litium-ioni ja Ryobi One+ 18 V
nikkelikadmium akut soveltuvat tdméan tytkalun kanssa
kaytettaviksi.

VAROITUS

Irrota akku tydkalusta ennen osien lisdamist4,
saatamistd, poranterien asentamista tai
poistamista, puhdistamista ja silloin kun tyékalu
ei ole kaytdssa. Akku poistamalla valtytdan
tahattomalta kdynnistdmiseltéd, joka saattaa
johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

AKUN SUOJELUOMINAISUUDET

Ryobi 18 V litium-ioni akut on suunniteltu siten, ettéd ne
suojaavat litium-ioneja ja maksimoivat akun kayttoian.
Tietyissd  kayttotilanteissa ndméa  sisdénrakennetut
ominaisuudet saattavat johtaa siihen, ettd akku seka
tydkalu, jonka virtaldhteend se toimii, toimivat eri tavalla
kuin nikkelikadmium akut.

Tietyissa tilanteissa akun elektronit saattavat antaa akulle
pysahtymissignaalin ja johtaa tydkalun sammumiseen.
Jatka akun ja ty6kalun kayttéad vapauttamalla ensin
virtakytkin ja jatkamalla sen jalkeen normaalia
tyéskentelya.

HUOMAUTUS: Jatkossa voit estdd akun sammumisen
valttamalla tydkalun liiallisen kuormittamisen.

Jos virtakytkimen vapauttaminen ei palauta akkua ja
tydkalua normaalitilaan, on akku ehtynyt. Jos akku on
ehtynyt, se tulee ladata litium-ioni laturissa.
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AKUN ASENTAMINEN
Katso kuva 2.

Asenna akku seuraavasti:

B Laita py6rinnan valitsin lukitusasentoon.

B Asenna akku laitteeseen kuvan osoittamalla tavalla.

B Varmista, ettd akun molemmilla puolella olevat
kiinnikkeet napsahtavat paikoilleen ja ettd akku on
tyokalussa kiinni ennen kayton aloittamista.

AKUN IRROTTAMINEN

Irrota akku seuraavasti:
m Paina akun molemmilla puolilla olevia kiinnikkeité.

W [rrota akku porasta.

VAROITUS

Akkukayttoiset laitteet ovat aina kayttotilassa.
Nain ollen virtakytkin tulisi aina olla lukittuna, kun
laitetta ei kayteta tai kuljetat sitd mukanasi.

LISAKAHVAN SAATAMINEN
Viittaa kuvaan 3.
S&ada lisdkahva seuraavasti:

B Loysennd lisékahvaa kiertamalla nuppia vastapaivaan
(12).

B Kaanna lisdkahva haluamaasi asentoon.

B Kiristd lisdkahva tiukasti  kiertamdlla  nuppia

myd&tapaivaan (11).

SYVYYSMITTAUSTANGON SAATAMINEN

Viittaa kuvaan 4.

S4&da syvyysmittaustanko seuraavasti:

B Lukitse liipaisin asettamalla kiertosuunnan valitsin
keskiasentoon.

Loysennd lisdkahvaa kiertdmalla nuppia vastapaivaan
(12).

Saada syvyysmittaustanko siten, etta porantera ulottuu
tangon pé&ata pidemmalle poraussyvyyden verran.
Kiristd lisdkahva kiertamélla nuppia myo6tapaivaan

(11).

LIIPAISIN

Viittaa kuvaan 5.

KAYNNISTA pora virtakytkintd painamalla. SAMMUTA
pora virtakytkin vapauttamalla.

LUKINTATOIMINTO

Viittaa kuvaan 5.

Liipaisin voidaan lukita "seis" asentoon. Tdma toiminto
ehkéisee epdhuomiossa tapahtuvat porakone-ruuvitaltan
kdynnistykset, kun tydkalu ei ole kdytdssa. Lukitse
lipaisin asettamalla pyérintdsuunnan valitsin (auki/kiinni
ruuvaus) keskiasentoon.

Huomautus: Kun valitsin on keskiasennossa, liipaisin on
lukossa ja sita ei voida painaa.
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VAIHDETTAVA SUUNTA

Viittaa kuvaan 5.

Poran kiertosuuntaa on mahdollista vaihtaa. Suunta

saadetaan liipaisimen paalla olevalla valitsimella (6).

B Kierto myo6tapéivaan: kadanna valitsin vasemmalle
(16).

B Kierto vastapaivaan: kdanna valitsin oikealle (15).

TILANVALITSIN (4) 4

Sy

B Kun poraat, aseta valitsin asentoon m=.

oy
B Kun kaytat iskua, aseta se asentoon ' -

Tila on helpointa vaihtaa poran ollessa pysahdyksissa.
Rattaat siirtyvat valittuun tilaan vasta, kun kytkin on paalla
ja pora kaynnistetaan.

Huom: Iskuporaustila vioittaa poran mekanismia, jos sité
kaytetddn muun kuin SDS-teran kanssa. Valitse poraustila
ainoastaan sellaiseen tarkoitukseen.

Kéyté iskuporatessasi ainoastaan kovametalliterié ja
SDS-Plus-akselia. Kaupallisesti saatavilla olevia kiviporia
ei voi kayttaa sovittimen kanssa.

ISKUPORAUS

A
A

Kayta iskuporatessasi suojalaseja, kuulosuojaimia
ja lisdkahvaa. Tarkista ennen kaytt6a, ettd nuppi on
oikeassa asennossa.

Poraa ei tarvitse painaa paljoa iskuporattaessa.
Tama ei paranna suorituskykya. Liian suuri paine
kuormittaa moottoria tarpeettomasti.

Tarkista poranterat sd&annoéllisesti. Teroita tai
vaihda tylsat poranterat.

SDS-TERIEN KIINNITTAMINEN JA VAIHTAMINEN
Viittaa kuvaan 6.
Porassa on SDS-plus-kiinnitysjarjestelma.

B Puhdista terd ja voitele se konedljylla, ennen kuin
asetat sen istukkaan (2).

B Vedd puristuskaulus (3) taakse ja pitele sita
paikoillaan.

B Paina ja kierrd pélytdn terd niin  pitkalle
teranpidikkeeseen kuin se menee.

B Lukitse terd vapauttamalla puristuskaulus.

B Tarkista terdad vetamalla, ettd se on lukkiutunut

paikoilleen.
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KAYTTO

TERAN IRROTTAMINEN SDS-PLUS-
JARJESTELMASTA

Veda puristuskaulus taakse ja irrota tera.

35 mm:n ISTUKKASOVITIN (EI MUKANA) (17)

Viittaa kuvaan 6.

Sovitinta voidaan kayttaa porattaessa metalleja, puuta tai
muovia terilla, joissa ei ole SDS-Plus-vartta.

KAYTANNON VIHJEITA

Ala poraa nakymattdmissa olevia sdhkdjohtoja tai
kaasu- tai vesiputkia. Tarkista ty6alue esimerkiksi
metallinpaljastimella ennen aloittamista.

LIUKULIIPAISIN
Jos pora jumiutuu tai tarttuu, liukuliipaisin vapautuu.
Vapauta porasta heti kuorma vetadmalla poraa taaksepéin.

Pitele poraa aina tiukasti molemmin ké&sin ja
seiso tukevasti.

HUOLTO

VAROITUS

Kayta vaihdossa yksinomaan alkuperaisia Ryobi-
varaosia. Muunlaisten varaosien kaytté voi
osoittautua vaaralliseksi ja vaurioittaa laitetta.

Ala kayta liuotteita muoviosien puhdistukseen. Yleensa
muovit eivat sieda markkinoilla olevia maarattyja liuotteita,
jotka vahingoittavat niitd. Kaytad puhdasta riepua lian,
pdlyn, éljyn, rasvan jne. puhdistukseen.

A

VAROITUS

Muoviosat eivat saa koskaan joutua kosketukseen
jarrunesteen, bensiinin, petrolijohdannaisten,
ruosteenirrotusoljyn jne. kanssa. Nama kemialliset
tuotteet sisaltavat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentd& tai tuhota muovin mink& seurauksena
voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

VAROITUS

Ala vaadi tydkalulta likaa. Kohtuuton kayttd voi
vaurioittaa tytkalua seka tydkappaletta.

A

VAROITUS

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai liittaa
siihen lisdvarusteita, joita ei ole suositeltu
sen kanssa kaytettdviksi. Taméantyyppiset
muutokset ovat kohtuutonta kayttéa ja ne voivat
johtaa vaaratilanteisiin aiheuttaen vakavia
ruumiinvammoja.

B>
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YMPARISTONSUOJELU

SYMBOLI

A

V
min-1

Ala heita raaka-aineita kotitalousjatteisiin,
vaan vie ne kierratykseen. Kone, lisdvarusteet
ja pakkausmateriaali on lajiteltava.

Turvavaroitus
Voltit
Kierrokset tai edestakaisliike per minuutti

Tasavirta

40

| 2@ @@a "

Poraustila

Iskuporaustila
CE-vastaavuus

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kéyta kuulosuojaimia

Kéyté suojalaseja

Kierrattaminen ei-toivottua

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei pida
havittaa talousjatteiden mukana. Ne on
mahdollisuuksien mukaan pantava kiertoon.
Kierratysohjeita antavat kunnan viranomaiset
ja vahittaiskauppiaat.
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SPESIELLE SIKKERHETSREGLER

B Bruk hjelpehandtaket som er medsendt verktoyet.
Hvis du mister kontrollen kan det forarsake

personskade.

Bruk herselsvern ved slagboring. Eksponering for
stoy kan forarsake horselstap.

Bruk en ansiktsmaske eller stovmaske hvis
boreoperasjonen avgir stov.

Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stromforende elektriske ledninger. Skjeereredskap
som far kontakt med streamfarende elektriske
ledninger kan fare til at metalldelene pa verktoyet blir
stremfarende og at brukeren kan fa stet.

INSTRUKSJONER FOR SIKKER
HANDTERING
W Sorg for at verktayet kun er tilkoblet spenningen som er
merket pa navneplaten.
Bruk aldri verktayet hvis dekslet eller noen bolter
mangler. Hvis dekselet eller boltene er fiernet, skal de
settes pa plass for bruk. Oppretthold alle delene i god
driftstilstand.
Sikre alltid verkteyet nar du arbeider i haytstdende
stillinger.
Bergr aldri blad, borer, slipehjul eller andre bevegelige
deler under bruk.
Start aldri verktey nar roterende komponenter er i
kontakt med arbeidsstykket.
Lagg aldri verktoyet ned for de bevegelige delene har
stoppet fullstendig.
TILBEHOR: Bruk av tilbehgr eller festeanordninger
andre enn de som er anbefalt i denne manualen
representerer en fare.
RESERVEDELER: Ved vedlikehold skal kun originale
reservedeler brukes.

BESKRIVELSE

Stovbeskyttelsesdeksel

SDS Chuck

Klemanlegg

Modusvelger

PA/AV bryter

Rotasjonsvelger (Framover / revers / senterlas)
Hjelpehandtak

Dybdemalerstang

ONO O AN~
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9. Batteripakke (ikke inkludert)
10. Sperrehaker

11. Feste

12. Lasne

13. Boredybde

14. Bor (ikke inkludert)

15. Revers rotasjon

16. Forover rotasjon

17.35mm Chuck adapter (ikke inkludert)
18. Skrutrekkerbitt (ikke inkludert)
19. SDS bor (ikke inkludert)

TEKNISKE EGENSKAPER

Spenning 18V =
Tomgangshastighet 0-1000 min-1
Hammerslag (slag per minutt) 0-4000 min-1
Stetenergi 1.5J
Maksimum borekapasitet:
Treverk 16 mm
Stal 13 mm
Sement (slagboring) 12 mm
Anbefalt slagboreomrade 4-12 mm
Tilkoblingstype for bor SDS-plus
Vekt — ikke inkludert batteripakke (Kg) 2.2
MODELL BATTERI LADARE
(ekstrautstyr) (ekstrautstyr)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
ADVARSEL

Ikke la fortrolighet med produktet gjere deg
uforsiktig. Husk at uforsiktighet i brgkdel av
et sekund er tilstrekkelig til & pafere alvorlig
personskade.
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BETJENING

ADVARSEL

Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med
sideskjold nar man bruker produktet. Hvis det
ikke folges, kan det resultere i at gjenstander blir
kastet i gynene dine og resultere i mulig alvorlig
skade.

ADVARSEL

Ikke bruk noen festeanordninger eller tilbehor
som ikke an befales av produsenten av dette
produktet. Bruk av festeanordninger eller tilbehor
som ikke anbefales, kan resultere i alvorlige
personskader.

A

ANVENDELSER

Du kan bruke dette produkter for de formalene som er
mopplistet under:

B Boring i alle typer treprodukter (trelast, kryssfinér,
panelplater, strukturplanker og harde trefiberplater)

Boring i keramikk, plast, glassfiber og laminater
Boring i metealler
Slagboring i sement

Dette produktet vil akseptere Ryobi One+ 18 V litium-
ion batteripakker og Ryobi One+ 18 V nikkel-kadmium
batteripakker

ADVARSEL

Fjern alltid batteripakken fra boren din nar du
monterer deler, gjor justeringer, monterer eller
fierner bits, rengjor eller nar det ikke er i bruk.
Fjerning av batteripakken vil forhindre utilsiktet
oppstart som kan forarsake alvorlig personskade.

BATTERIBESKYTTELSE FUNKSJONER

Ryobi 18 V litium-ion batterier er laget med funksjoner
som beskytter litium-ion cellene og maksimere batteriets
levetid. Under enkelte driftsforhold, kan disse innebygde
funksjonene forarsake at batteriet og verktoyet det driver &
fungere forskjellig fra nikkel-kadmium batterier.

Under enkelte bruksomrader, kan batteriets elektronikk
signalisere at batteriet slas av og forarsake at verktoyet
stopper. For & resette batteriet og verktoyet, frigjor
utlgseren og gjenoppta normal drift.

MERK: For & forhindre ytterligere driftsstans av batteriet,
skal du unnga & bruke kraft pa verktoyet.

Hvis frigjoring av utloseren ikke resetter batteriet og
verktogyet, er batteripakken tappet. Hvis det er tappet,
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vil batteripakken starte & lade nar det settes i litium-ion
laderen.

MONTERE BATTERIPAKKEN
Se figur 2

For & montere batteripakken, skal du felge disse trinnene:
B Sett rotasjonsvelgeren i senter l&sestilling.

Sett inn batteripakken i produktet som vist.

Sorg for at sikkerhetslasene pa hver side av
batteripakken settes pa plass og at batteripakken er
sikret i produktet for su starter operasjonen.

FJERNE BATTERIPAKKEN

For & ta av batteripakken, skal du fglge disse trinnene:
B Trykk ned sikkerhetslasene pa hver side av batteripak-
ken.

B Fjern batteripakken fra drillen.

A

ADVARSEL

Batteriproduktet er alltid i driftstilstand. Derfor
skal bryteren alltid veere |ast nar det ikke er i bruk
eller nar du beerer det.

USTERE HJELPEHANDTAKET

Se figur 3.

Folg disse trinnene for & justere hjelpehandtaket:

B Losne hjelpehandtaket ved & vri knappen mot
urviseren (12).

Roter hjelpehandtaket til gnsket stilling.

Fest hjelpehandtaket sikkert ved & vri knappen med
urviseren (11).

JUSTERE DYBDEMALERSTANGEN

Se figur 4.

Folg disse trinnene for & justere dybdemalerstangen:

B Las utleserbryteren ved & plassere rotasjonsvelgeren i
senterstilling.

B Losne hjelpehandtaket ved & vri knappen mot

urviseren (12).

Juster dybdemalerstangen slik at boret strekkes
utenfor enden av stangen til den gnskede boredybden.

Fest hjelpehandtaket ved & vri knappen med urviseren

(11).

BRYTER

Se figur 5.

Frigjer vippebryteren for & sla drillen PA. Frigjer vippebry-
teren for & sla det AV.
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BETJENING

LASEFUNKSJON

Se figur 5.

Strembryteren kan lases i stilling "av". Denne funksjonen
hindrer utilsiktet start av bore-/skrumaskinen nar du ikke
bruker den. For & lase strambryteren, still rotasjonsretnings-
velgeren (inn-/utskruingsretning) i midtstilling.

OBS! Nar velgeren er i midtstilling, er strambryteren sperret.

REVERSIBEL

Se figur 5.

Dette verktayet har en reversibel rotasjonsfunksjon,

som kontrolleres med en velger som er plassert over

utleserbryteren (6).

B Rotasjon med urviseren: sett velgerhandtaket i
venstre stilling (16).

B Rotasjon mot urviseren: sett velgerhandtaket i hoyre
stilling (15).

MODUSVELGER (:)

m Sett velgeren i = stilling for boring.

&y
B For slagboring, sett til T N

Omstillingen utfares best ved stillstand.
Girkassen skifter til det valgte modus kun etter at bryteren
er aktivert og maskinen starter.

Merk: Slagboringsmodus vil skade verktoyets mekanisme
nar det brukes til fastgjering eller boring av ikke-SDS plus
borer. Velg boremodus kun til slike formal.

Ved slagboring, bruk kun borer med hardmetall og SDS-
Plus skaft. Bruk av kommersielt tilgjengelige sylindriske
mureborer ved hjelp av boreadapter er umulig.

SLAGBORING
g Ved slagboring, trenger du ikke & legge pa for
mye trykk. Ytelsen gkes ikke pa denne maten.
For mye trykk vil legge ungdvendig belastning pa
motoren.

Kontroller borene med jevne mellomrom. Skjerpe
eller skift ut slave borer.

For slagboring, skal du arbeide med beskyttelsesbriller,

harselsvern og hjelpehandtaket. For du starter skal du
kontrollere at skifteknappen er last i stilling.

MONTERING OG SKIFTING AV SDS BORER

Se figur 6.

Dette verktoyet er utstyrt med et SDS-plus
koblingssystem.

B Rengjor boret og smer det med maskinfett for du
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setter det i chucken (2).
[ ]
u

Dra tilbake klemanlegget (3) og hold det.

Dytt og roter det stavfrie verktoyet i boreholderen sa
lagt det gar.

B Frigjer klemanlegget for & lase boret.

m Kontroller at boret er last ved a dra i det.

TA AV BORET FRA SDS-PLUS SYSTEMET

Dra tilbake klemanlegget og ta av boret.

35mm CHUCK ADAPTER (IKKE INKLUDERT) (17)

Se figur (6).

For borearbeid i metall, treverk og plast med borer som har
ikke-SDS Plus skaft, er det en tilgjengelig boreadapter.

PRAKTISKE TIPS

Ikke bor i gjemte elektriske ledninger eller gass og
vannrgr. Kontroller arbeidsomradet med en metalldetektor
for eksempel, for du starter.

SLUREKOPLING

Hvis verktoyet klemmes fast eller blir fanget,
slurekoblingen frigjores.

Ta bort belastningen fra maskinen med en gang ved &
trekke boreverktoyet tilbake.

ma

Hold alltid maskinen fast med begge hendene og
innta en sikker stdende stilling.

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

Ved bytting av deler skal kun originale reservedeler
brukes. Bruken av andre deler kan veere farlig eller
skade verktoyet.

Bruk ikke lgsningsmidler til & rengjere plastdeler. De fleste
plastmaterialene kan skades ved bruk av lgsningsmidlene
som fas i handelen. Bruk en ren klut til & fjerne smuss,
stav, olje, fett, osv.

A

ADVARSEL

Plastdeler ma aldri komme i kontakt med
bremseveeske, bensin, petroleumsholdige
produkter, penetrerende oljer, osv. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade,
svekke eller gdelegge plasten, noe som kan
medfare alvorlige kroppsskader.

ADVARSEL

Ikke krev for mye av verkteyene dine. Hvis de
misbrukes, kan det skade bade verktoyet og
arbeidsstykket.

A
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VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

Ikke forsgk & forandre dette verktoyet eller & tilfoye
tilbehor som det ikke er anbefalt & bruke sammen
med dette verktoyet. Sddanne forandringer eller
endringer er det samme som & misbruke verktoyet
og kan skape farlige situasjoner som kan forarsake
alvorlige kroppsskader.

MILJOVERN

<> @@ @A ="

Resirkuler rdmaterialer istedenfor & kaste dem
i sgppelen. Maskinen, tilbehgrene og
emballasjene skal sorteres.

SYMBOL

A Sikkerhetsalarm

\ Volt
min-1 Omdreininger eller pendelbevegelse pr minutt

e Likestrom
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Boremodus

Slagbormodus
CE samsvar
Vennligst les instruksjonene ngye for du starter

maskinen.

Bruk harselsvern

Bruk gyebeskyttrelse

Resirkulering ugnsket

Avfall fra elektriske produkter skal ikke kastes
sammen med husholdningsavfall. Vennligst
resirkuler ved eksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad om
resirkulering.
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Pyccxun

CNEUMNAJIbHbLIE MPABUJIA
BE3ONMACHOCTMU
B MWcnonb3yiTte BCoMorartesibHYI PYyuKy,
BXOAALLYIO B KOMMIEKT MHCTPYMeHTa. [ToTeps
KOHTPOJIS MOXET NMPUBECTU K TPaBMe.
Pabortas c yaapHou gpenbio, UCNOJNb3ynTe
CcpencTBa 3alUTbl OPraHoB cnyxa. Bo3geincreune
WyMa MOXeT MPUBECTM K MoTepe cayxa.
Ecnv BO BpeMs CBepsieHns MPou3BOAUTCS
Mblfib, HAAEBAWTE HA NNULO 3aLUTHYIO MU
NbiJ1e3almnTHYI0O MacKy.
Mpu paboTe AepXuTe NMHCTPYMEHT 32 PYKOATKU
C 3NeKTPOU3OJIMPYIOWNUM MOKPbITUEM, TakK
KaK CBepJi0 MOXeT HATKHYTbCA Ha CKpbITYIO
3J1IeKTPONPOBOAKY. B pe3ynbTaTe KOHTAKTa CBEpa
C NPOBOAOM, HAXOAALWLMMCA MO HaMPSHKEHUEM,
MeTaNiIMYeCcKme 4acTh UHCTPYMEHTA TakKxe MOryT
OKa3aTbCA MO/ HanpsXeHuem, 4TO mnpueseaer
K nopaxeHuio paboTalollero 31eKTPUYeCKUM
TOKOM.

MHCTPYKLUNN AN BE3OMNACHON

OBPABOTKUA

B YaocToBepbTeCh, YTO  WMHCTPYMEHT  TOJIbKO
coeflMHeH C HamnpsXeHWeM, OTMEYEHHbIM Ha
niaacTuHe Ha3BaHUA.

Hukorpa He MCMoOMb3yWTe MHCTPYMEHT, €C/U ero
NOKpbITUE UAN Nobble 3a[BUXKM OTCYTCTBYIOT.
Ecnn nokpbiTe uAM 3aABUMXKK BbIIN yaasneHsl,
3aMeHsT UX A0 ucnonb3osaHus. O6CNYXUTbL BCe
yacTu B XxopouwemM paboyeM nopsaake.

Bcerpa 3achmkcupynTe MHCTPYMEHTLI Npu paboTe B
NOAHATBLIX NMONIOXEHUAX.
HukoraaHekacaTbCane3sus,cBepa, lWanhoBasbHOro
Koseca WM APYrux nepemeLialolLnxcs yacten B
TeyeHune NUCNosb30BaHUA.

Hukorpa He 3anyckaTb WHCTPYMEHT, KOrja ero
KOMMOHEHT BpaLLEHUA HAXOAUTCA B KOHTAKTe C
4acTbio paboThl.

Hukorga He yCTaHOBUTE WHCTPYMEHT Mpexae,
YyeM ero 4yacTu rnepemelleHnsa nNPubLIAKU B NMOMHYIO
OCTaHOBKY.

MPUHALONEXHOCTMU:

NCNoNb30BaHNE NMPUHAANIEXHOCTEN U BETBEN
NOKaNbHOW CETU, OT/INYHBIX OT PEKOMEHA0BAHHbIX B
3TOM PYKOBOZCTBE, MOXET NPeACTaBNATb ONACHOCTb.
CMEHHbIE YACTW:

Mpu 06CNyXMBAHMM UCMONbL30BATb TOJILKO
NAEHTUYHbIE CMEeHHbIe YacTH.

OIMNMNUCAHUE

1. Tbine3alwmnTHbIN Konak
2. TMartpon SDS
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3. 3aXMMHOe KOoJbLO
4. CenekTop pexunma
5. Kypkosbiin BbikatouaTens BKJ1 / BbIKJ
6. CenekTop HanpaBieHUs BpaleHUs
(MpaBoe//lesoe/CpeaHee 6AOKUPYIOLLEE NOJIOXKEHNE)
7. BcnomoratenbHas pyyka
8. YkaszaTenb rnybuHbl CBepieHuUs
9. AKKymMynaTop (B KOMMJIEKT He BKJIHOYEH)
10. 3awenkn
11. 3aTaHyTb
12. Ocnabuts
13. TnybuHa cBepneHus
14. CBepnio (B KOMMJIEKT He BKJ/HOYEHO)
15. JleBoe BpauweHue (peeepc)
16. MNMpaBoe BpauieHue
17. 35-TM MM NATPOHHbLIN NepexoaHUK
(B KOMMNEKT He BKJIIOYEH)
18. HakoHeYHUK OTBEPTKM (B KOMMJIEKT HE BKJIOYEH)
19. Cgepnio SDS (B KOMMJIEKT He BK/OYEHO)
HanpsxeHune 18 B—=
CKOpOCTb X0ON0CTOro X04a 0-1000 mMuu-1
Yuncno ypapos
(4ncno ypapoB B MUHYTY) 0-4000 MuH-1
YaapHas sHeprus 1,5 Ax
MpeaenbHas rnybrvHa cBepieHus:
Jepeso 16 mm
Cranb 13 Mm
beToH (yaapHoe cBepneHue) 12 mm
PekomeHayeMbIn AMana3oH
yAAPHOro CBeprieHuA 4-12 mm
Twn coeanHeHunsa ceepna SDS-nntoc
Macca - He BK/. akkymynsaTop (kr) 2.2
MOJAEJIb AKKYMYNATO 3APAOHOE
(BHe komnnekTa) | YCTPONCTBO
(BHe KOMMNEeKTa)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
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PABOTA

NPEAYNPEXAEHUE
He no3BonnTb ApPYKECTBEHHLIM OTHOLIEHUAM

C wum3genvamm pgenatb Bac HE6pe)KHbIMVI.
MOMHUTL, 4YTO HebpexHas A0S CEKYHAbI
ﬂ.OCTaTOHHa,HTO6bI NMPUYNHUTD Cepbe3HbIVI
yuiepb.
NMPEAYNPEXAEHUE

A Bceraa HajeBaTb npucnocobnexuns
be3onacHoCTH nnn be3onacHble 0YKMU
C 60KOBbIM 3aWNTHbIM  3KpPaHOM, Korga
abotaete wuspenuem. OTKa3 Jenath Tak,

MOXeT KOHYaTbCs obbekTamu, 6GpocaeMbiMy
B BalUM rnasa, 3aKaHYMBaOLLNECA BO3MOXHbBIM
Ccepbe3HbIiM yu,epbom.

NMPEAYNPEXAOEHUE

He wncnonb3ynte HUKAKUME  MPUNOXKEHUSA
WA MNPUHAANEXHOCTU, He pPeKOMeHAyeMble
n3rotToBuTeneMatorounsgenus.icnonssopaHue
NPUNOXEHUNA WAM  MPUHAANEXHOCTEN, He
pPeKOMEHAYEeMbIX, MOXET KOHYATbCA CEPbe3HbIM
nepcoHanbHbIM ylLepboMm.

A

NMPUMEHEHUE

Bbl MOXeTe ncnonb3oBaTb 3TO U3aenune ang LLEJ'Ie;I,
BHECEHHbIX B CMMNCOK HUXeE!

m CgepneHue BCeX TUMOB AEPEBAHHbLIX W3AENUN
(npeeecuHa, caHepa, [nAepeBsHHas OOLIMBKA,
KOMMO3ULMOHHbIX LOCOK, U TBEPAbIX A0COK)

m CgepneHue KepaMuku, naacTMacchl,
CTEK/I0BO/IOKOHA, U NaMuUHaTa.

m CeepneHue meTannos

B YjpapHoe cBepiieHue B beToHe

3710 u3nenve npuHumaet Ryobi One+ 18 B nutueso
- MOHHble NakeTbl baTapeun n Ryobi Ryobi One+ 18 B
KagMWeBO — HUKeNIbHbIE NaKeTbl baTapeu.

A

MPEAYNPEXAEHUE

Bcerpa ypanute nakeT bHatapeu M3 Balen
Apenu, Korga Bbl cobupaeTte yacTu, BHOCUTE
MU3MeHeHWs, BCTaBNAseTe WM ypansete 6uUTh,
YUCTUTE UM KOTAa He UCMNosb3yeTe. YaaneHue
naketa 6artapeu npeaoOTBPATUT CJydalHbIN
CTapT, KOTOPbIN MOXEeT NMPUYNHSATb CEPbE3HbIN
nepcoHanbHbIN yuLepb.

OCOBEHHOCTMU 3ALLNTbI BATAPEUN

Ryobi 18 B nuTneBo - noHHble baTapen paspaboTaHsbl
C 0COBEeHHOCTAMM, KOTOpble 3alMULAT JINTUEBO -
MNOHHbIE AYEWKM U MAKCUMU3UPYIOT XU3Hb baTapew.
Moa, HEKOTOPbIMK 3KCMIYATALLMOHHBIMU pPeXUMaMu,
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3TW BCTPOEHHble OCOBEHHOCTM MOryT 3acTaBAATb
baTtapeld M WUHCTPYMEHT, KOTOPbLIN OHU CHabxaeT
3Hepruen, 4TobbLI AENCTBOBATb MO-APYromy C
KaAMMEeBO — HUKMUIMEBON baTapen .

B TeueHMe HEKOTOPLIX MPUMEHEHUN, 3NEKTPOHUKA
baTtapeu MOXeT naBaTb curHan baTapee
3aKpbIBaTbCA, U 3aCTaBAATbL UHCTPYMEHT MpekpallaThb
byHKUMOHUpPOBaTL.  UYTOBbI  MOBTOPHO3AMYCTUTH
baTtapeld U WHCTPYMEHT, BbINYCTUTE TPUIrep, MU
BO30O6HOBMTE HOpMasibHOE AeNncTBMe.

NMPUMEYAHUE: YTo6bI NpeaoTBpaTUThL Aa/IbHENLLYIO
6noknMpoBKy 6aTapeun, uzberanTe nepeHanpsXeHUs
MHCTpyMeHTa.

Ecnn BbINycK Tpurrepa MOBTOPHO He 3anyckaeT
baTapelo M UHCTPYMEHT, nakeT H6aTapeu ucyepnaH.
Ecnn ncyepnaH, naket 6aTtapen HayHeT 3apskKaTbCA,
Korga noMelleH B JIMTUEBO-WOHHOE 3apsafoHOe
YCTPOMNCTBO.

YCTAHABJIUBATDb NAKET BATAPEU
CMm. PucyHok 2.

[lns yCTaHOBKW aKKyMynaTopa BbiMOAHUTE
cenywoume oencTBus:

B Pa3mecTuTh  MepeklyaTesb  BpallleHus B
LEeHTPasbHYI0 MO3MLLMNIO 3aMKa.

B BcraBuTb naker 6arapen B u3genve  Kak
nokasaHo.

B 3aKkpenuTb 3aMKMW Ha KaXA,0M CTOPOHE B1OKUPOBKM

naketa barapes Ha MecTe M Tak, 4yTobbl naket
batapeu 3allulleH B U34enMM Mepes Hayasiom
0encTeua.

YOANATDL NAKET BATAPEU

[lns CHATVSA aKKyMynaTopa BbINONHUTE Ceaylouime

DenCTBuUA:

B [MOHM3MTL 3aMKM Ha KaXAoW CTOpOHe mnaketa
batapewn.

B YaanuTb naxket 6aTapeu us gpenu.

MPEAYNPEXAEHUE
N3penusbaTtapen-pceraaBaKkCnayaTalMOHHOM
pexume. T[lo3ToMy, BbIK/JOUYATENb OO0JIKEH
BCErAa 3anuMpaTbCs KOraa He B UCNOb30BaHUM
WM NepeHoCUTCA Ha Ballen CTOPOHe.

PEFYJINPOBKA BCMTOMOTATEJ/IbHON PYUYKU

Cwm. Puc. 3.

[ns perynnpoBKu BCOMOraTe/bHOW PyYKM
BbINOMIHUTE CleAylouine AenCTBUsS:

® OcnabbTe BCMOMOraTefibHyl Py4YKy, NMOBEPHYB ee
NpoOTUB YacoBom cTpenku (12).

BpawialiTe BCMOMOraTesibHOM PYYKON B HYXKHOM
HanpaB/ieHUN.

TBepao 3aTAHUTE  BCMOMOTraTesibHYH
NoBepHYB ee No YyacoBou cTpenke (11).

] PYy4Ky,
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PABOTA

PETYJIMPOBKA YKA3ATENA MNYBUHbI
CBEPJIEHUA

Cwm. Puc. 4.

[ns perynnpoBku ykasartens rnybuHbl CBeprieHns
BbINONHUTE Ceaylouime AenCcTBUs:

B 3abn0KUpyiTe KYPKOBbIN BbIK/KOYATENb, yCTAHOBUB
CeNleKTOp HanpaBfieHMs BPaLLEHUA B LLeHTpanbHOe
nonoxeHwue.

OcnabbTe BCMOMOraTeNibHYl0 Py4YKy, MOBEPHYB ee
NPOTMB YacoBoW cTpenku (12).

OTperynupyinTte ykasaTenb rybuHbl CBeprieHus
Tak, uTobbl CBepno BLICTYNANO OT KOHUA
yKa3aTensa Ha paccTosHue HeobxoanMom rnybuHsl
CBepJieHus.

3aTAHWUTe BCMOMOraTeNbHY0 PY4YKy, MOBEPHYB ee
no yacoson ctpenke (11).

BbIKJTKOYATEJb

CwMm. Puc. 5.

UYTobbl BKIOUYUTbL AOpPESb,
Bblk/OYaTeNb. UTOObLI BBIKJIOYUTL ee,
TPUTTEPHBIN BbIKTOYATEb.

NMOHU3bTE TPUITEPHBIN
BbINyCTUTE

BJIOKMNPOBKA
Cwm. Puc. 5.

Kypok MoxHO 3abnokupoBaTh B nojoxenun "BBIKJT"
DTa BO3MOKHOCTH TO3BOJISIET M30€3KaTh CIyYaiiHOrO 3aIycKa
UHCTPYMEHTa B Hepabouee BpeMsl. UToObl 3a010KUPOBATH
KYPOK, YCTaHOBUTE IEPEKJII0YATE/Ib HallpaBJIEHUs BpallEHUs]
(3akpyunBaHue / OTKpyIMBAaHAE) B UEHTPAIBHOE MOIOKEHIIE.
IIpnmeuanue: Korpa nepekirouareib HanpasieHUs
BpallleHUsl CTOUT B LIEHTPAJIbHOM IOJOXEHUHU, KYPOK
3a0JIOKNPOBAH.

PEBEPC

Cwm. Puc. 5.

JaHHbIN MHCTPYMEHT HageneH dpyHKUMen obpaTHOro

BpaLLEeHUS, KOHTPOJIMPYEMOrO CEJIEKTOPOM,

pacnonoXeHHbIM HaZ KYPKOBbIM BbiK/IlouaTenem (6).

H BpalleHne No 4acoBOW CTPesIKe: yCTaHOBUTE pbluar
cenekTopa B sieBoe nosoxeHune (16).

H BpalleHne NpoTUB YaCOBOW CTPESIKU: YCTAHOBUTE
pblyar cenekTopa B npasoe nosioxeHue (15).

CEJIEKTOP PEXXUMA (4)

B [1ns cBepfieHMs YCTaHOBUTE CENIEKTOP B MOJIOXKEHUE
&
~
m /114 yaapHOro ceepneHus yCTaHOBUTE €ro B Mo-
iy

NoXeHue ~
MepekntoyeHme nyyLle BbINOAHATL MPU OCTAHOBIEHHOM
apenu.

PeaykTop Npov3BOAUT NMepeksoYeHne B BbIOPAHHbIN
peXxum TONbKO MNocCne TOro, Kak aKTUBaLMUK
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BblK/1KOYATENA N HAa4Yalla pa6OTbI MeXaHu3ma.

MpuMmeyaHue: Pexum yaapHOro CBepseHus MOXeT
NPUBECTU K MOBPEXAEHMNI0O MEXAHU3MA NHCTPYMEHTA,
eC/In  ero WUCMoNb3yT AN 3aKPYYUBAHUA UK
CBepJieHNs C MOMOLLbIO CBeps, He OTHOCALWMXCA K
Tuny SDS-nntoc. [ns Takoro Ha3HavyeHus BbibupanTe
TOJIbKO pPeXnM CBepneHuns.

Mpu yOapHOM CBePAEHUU WCMOJNb3YNTe TOMbKO
cBepfia U3 TBEPAOro MeTasnsia U TONbKO CO CTEPXHEM
SDS-nntc. HeBO3MOXHO MCMOIb30BATh MMEIOLLLMECH
B Mpoja)e KaMeHHble cBepaa C UWIMHAPOM C
NOMOLLbI0 CBEPNOAEpPXKATENSA.

YOAPHOE CBEPJIEHUE

Mpy ynapHOM CBepfeHUU BaM He HYXHO
AI‘IDVIMeHﬂTb CUWKOM bosblioe  AaBJieHMeE.
Mpon3BOANTENBHOCTL APEnnM MpPU 3TOM He
yBenunuueaetcs. CNUWKOM CUIbHOE AABNEHUe
NPUBEET K MOBbILLEHNIO HEHY)XKHON HArpy3Ku
Ha MoTOp.

PerynapHo npoBepsainTe cBepa.
Mepe3aTaumBanTe UM 3aMeHANTE Tynble
cBepna.

Mpu ypapHoM cBepaeHun paboTanTe TONBKO C
3aLUTHBIMU OYKaMK, CpeacTBaMy 3allWTbl OPraHoB
clyxa U C MOMOLLbIO  BCMOMOraTe/ibHOW  PyduKu.
Mepen MyckoMm MpoBepbTe, 3alULe/IKHYTA NN KHOMKA
nepeKxslyeHus.

YCTAHOBKA N CMEHA CBEPJ1 SDS

CM. Puc. 6

JaHHbIN WHCTPYMEHT

coeaunHeHuns SDS-nntoc.

B [lpexpe uyem BCTAaBUTb CBepnO B NaTpoH (2)
OYNCTUTE CBEPNI0O U CMaXxbTe €ero MalWHHbIM
MacJsioM.

obopynoBaH  cuctemom

B OTTAHWTEe Hasaa 3axumMHoe Kombuo (3) wu
npuaepxuTe ero.

B BpaBuTe W BpawanTe OYULLEHHBIA TOT MblIU
WHCTPYMEHT B cCBepioepxaTenb (nNaTpoH) Ao
ynopa.

m OTnycTuTe 3aXMMHOE KOJbLLO, YTObbl 3adnKCUpo-
BaTb CBEpPJIO.

m [lyTeM HaTsXXeHUA NpoBepbTe, YTOOLI CBEpPJIO 3a-

hukcmposaHo.
CHATUE CBEPJIA U3 CUCTEMbI SDS-MJTIOC
OTTAHMTE Ha3aj, 3aKUMHOE KOJIbLLO U CHUMUTE
cBepro.

35 mm NATPOHHbIN MEPEXOAHUK (B KOMIMJIEKT
HE BKJIKOUEH) (17)

Cwm. Puc. 6.

lMepexoAHUK NpeaHa3HayYeH A8 CBepaeHus MeTanna,
[epeBa M NaacTMacchl C ApeNbio, HE OCHALLEHHOMN
cTepxHem SDS-nnoc.
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NMPAKTUYECKUE COBETbDI

He npoceBepnuBanTe 3NeKTPOJSIMHUN WM TFa30- W
BogonpoBoabl. [lpoBepsAnTe yyacTok paboTel C
MOMOLLBID MeTalsloncKaTens, Hanpumep, Mepes,
caMbiM HayasoM paboTsl.

NMPEOOXPAHUTEJIbBHAA MY®TA
Mpun 3acTpeBaHUN UNKU 3aAKAUHUBAHUWM WHCTPYMEHTA
npepoxpaHuTenbHas MydTa paccnabnaercs.
HemenneHHO CHMMUTE HArpy3Ky C Apenu, OTTAHYB
Ha3az CBePUNbHbIA UHCTPYMEHT.

Bcerna Kkpenko paepxute apenb obeumu
pykaMu Ha 6e30MacHOM pPacCTOSAHUU.

OBCJTY XUBAHUE

NPEAYNPEXAEHUE

B cnyyae peMoHTA nNOMb3YyATECh TOJIbKO
MapodHbIMU3anyacTamuRyobi. cnonb3oBaHue
M06bIX APYrux 3anyacTen MoXeT NpeacTaBaaTh
OMacHOCTb UM NOBPEAUTb NHCTPYMEHT.

Hukorga He I'IOJ'II:3yI7ITECb pacTsoputenamn  ani
YNCTKKN  NNaCcTMaCCOBbLIX ,u,eTanePl. bonbwnHCTBO
nnacrtMacc MOXeT noBpeanTbCA OT  06bIYHbIX

pacTBopuTenen. Ana CHATUS rpsa3u, Macia, Xupa,
MbIN U T.A4,. NOJb3YNTECh YUCTON TPAMKOWN.

NPEAYNPEXAEHUE
lMnacTmaccoBble AeTain  Helb3s  YUCTUTH
TOPMO3HOMN XUAKOCTbIO, 6eH3nHOM,

HedTenpoaykTaMu, eAKMMU Macnamu u T.4.
DT XMMUKaTbl COAEPXKAT BELLECTBA, KOTOPbIE
MOTYT UCNOPTUTb, 0CNabUTb MAN Pa3pywnTb
naacTMaccy. 3To BeAeT K TAXeNbIM TPpaBMaM.

NPEAYNPEXAEHUE

He b6yabTe upe3mepHO TpeboBaTeNbHbLIMU K
WHCTPYMeHTY. ®dopcupoBaHUE WHCTPYMeEHTA
MOXeT NMOBPeAUTb ero Uau 3aroToeky.

>

NPEAYNPEXAEHUE

He nbiTaTecb W3MEHATb WHCTPYMEHT WU
npucnocabnueaTh K HeMy aKceccyapsbl,
He peKOMeHJ0BaHHbIe M3roTOBUTENEM.
MonobHble Mmoandukaum n npeobpasoBaHms
npeacTaBnaoT coboi HenpaeubHOeE
MCMONb30BaHME NHCTPYMEHTA U MOTYT CO34aThb
onacHble cuUTyauuu, Blekylmne 3a cobon
TSXKeSble TenecHble TPaBMbl.

>
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3ALLMUTA OKPYXAIOLLEN CPEADI

He BbibpacbkiBainTe chipbe. CoaBaiTe ero B
nepepaboTky. MalwuHa, akceccyapsl U
YyNaKoBKa A0/KHbI BbITh OTCOPTUPOBAHHbI.

]

CHUMBOIJ1

A CurHan onacHocTu

v BonbT

min-! ObopoTOoB WUAU BO3BpPATHO-

NoCTynaTebHbIX ABWKEHUN B MUHYTY

[MOCTOAHHBIN TOK

Pexum cBepseHnA

Pexxum yaapHon apenu

CooTtBeTtcTBue TpebosaHuam CE

Mepen wucnonb3oBaHuem npubopa
BHMMATENIbHO O3HAKOMbTEChb C AAHHOW
WHCTPYKLLNEN.

MpuMeHsNTe CcpeAcTBa 3alUTbl OPraHoB
cnyxa

MprMeHANTe CpeAcTBa 3aULUMThl OPraHoOB
3peHus

YTunusauunsa HexenatesibHa

OTpaboTaHHas 3neKTpoTexXxHuYeckas
NPOAYKUMS AOJIKHA YHUYTOXKATLCA BMECTe
C O6bITOBbIMU OTXOAAMU. YTUNU3UPYITE,
ec/in MMeeTCs CheunanbHoe TeXHUYecKoe
obopypoBaHue. o Bonpocam yTunumsaumm
NMPOKOHCYNbTUPYNTECH C MECTHBHIM
OpraHom BJACTU WAU NpPeaAnpPUSsTUEM
PO3HUYHOWN TOProBIIN.

2@ @@alm
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SPECYFICZNE ZASADY BEZPIECZENSTWA

Nalezy korzysta¢ z dotaczonego do urzadzenia

uchwytu pomocniczego. Utrata kontroli nad
urzadzeniem moze skutkowa¢ obrazeniami
ciafa.

Z wiertarek udarowych nalezy korzystac bedac
wyposazonym w ochrone stuchu. Kontakt z
hatasem moze prowadzi¢ do utraty stuchu.
Korzysta¢c z maski ochronnej lub maski
przeciwpytowej, jezeli wiercenie powoduje
wydzielanie pytu.

Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia przewodu
pod napieciem. Kontakt z przewodem pod napieciem
moze spowodowal przeptyw pradu przez metalowe
elementy urzadzenia i porazenie operatora.

ZASADY BEZPIECZNE] OBStUGI
URZADZENIA

Nalezy upewnié sie, ze wiertarka zasilana jest
napieciem podanym na tabliczce znamionowej.

Nie wolno uzywac tego urzadzenia ze zdjeta
obudowa lub w przypadku braku jakichkolwiek
Srub mocujacych. W przypadku zdjecia obudowy
lub braku Srub, nalezy je umiesci¢ na swoim
miejscu przed rozpoczeciem uzytkowania.
Wszystkie podzespoty nalezy utrzymywaé w
dobrym stanie technicznym.

Podczas prac na wysokosci nalezy odpowiednio
zabezpieczac narzedzia i urzadzenia.

Podczas pracy nie wolno dotykac ostrza, wiertta,
tarczy $ciernej ani zadnego innego ruchomego
elementu.

Nie wolno uruchamiac¢ urzadzenia, gdy jego
obrotowa koncéwka robocza dotyka obrabianego
elementu.

Nie wolno odktada¢ urzadzenia, zanim nie
zatrzyma sie ono catkowicie.

AKCESORIA: Stosowanie jakichkolwiek
przystawek, akcesoriéw lub innych elementoéw,
ktére nie zostaty wymienione w tym podreczniku
jest niebezpieczne.

CZESCI ZAMIENNE: Do napraw uzywa¢ wytacznie
identycznych zamiennikéw.

1.
2.
3.

Ostona przeciwpytowa
Uchwyt SDS
Kotnierz zaciskowy
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4. Przetacznik trybu pracy
5. Witacznik/wytacznik

6. Przetacznik kierunku obrotéw

(W prawo/w lewo/blokada srodkowa)
7. Uchwyt pomocniczy
8. Ogranicznik gtebokosci wiercenia

9. Bateria (dostarczana osobno)

. Zatrzaski

. Dokrecanie

. Odkrecanie

. Gtebokos¢ wiercenia

. Wiertto (dostarczane osobno)
. Obroty do tytu (w lewo)

. Obroty do przodu (w prawo)
. Przejsciowka uchwytu 35 mm

(dostarczana osobno)

. Bit wkretaka (dostarczany osobno)
. Wiertto SDS (dostarczane osobno)

PARAMETRY TECHNICZNE

Napiecie: 18 V=
Predkos$¢ bez obcigzenia 0-1000 min-!
Liczba udaréw
(uderzenia na minute) 0-4000 min-1
Energia pojedynczego udaru 1,5)
Maksymalna zdolnos$¢ wiercenia:
Drewno 16 mm
Stal 13 mm
Beton (wiercenie z udarem) 12 mm
Zalecana Srednica wiercenia
z udarem 4-12 mm
Rodzaj uchwytu na bity SDS-plus
Waga - bez baterii (kg) 2.2
MODEL AKUMULATOR tADOWARKA
(nie objety]|(nie objeta
dostawa) dostawa)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
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SPOSOB UZYCIA

OSTRZEZENIE

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby fakt zapo-
znania sie z tym urzadzeniem zmniejszyt
ostroznos$¢ operatora. Nalezy pamieta¢ o tym,
ze nieostroznos¢ trwajaca utamek sekun-
dy moze by¢ powodem bardzo powaznych
obrazen.

OSTRZEZENIE

Podczas pracy z urzadzeniami elektrycznymi
nalezy koniecznie zaktadac gogle lub okulary
ochronne z ostonami bocznymi. W przeciw-
nym wypadku moze dojs¢ do uszkodzenia
wzroku przez uderzenie obcym przedmio-
tem.

A

OSTRZEZENIE

Nie wolno uzywal przystawek ani akceso-
riow nie zalecanych przez producenta tego
urzadzenia. Stosowanie jakichkolwiek przys-
tawek lub akcesoriéw niewymienionych w tej
instrukcji grozi wypadkiem!

A

ZASTOSOWANIE

Dopuszcza sie uzytkowanie tego urzadzenia w
celach wymienionych ponizej:

B Wiercenie we wszelkiego typu materiatach drew-
nianych (deski, sklejka, panele, ptyta pilSniowa,
ptyta widrowa)

Wiercenie w ceramice, tworzywach sztucznych,
ptytach z wtékna szklanego i laminatu

Wiercenie w metalach
Wiercenie z udarem w betonie

Wiertarka jest przystosowana do wspétpracy
wytacznie z akumulatorami Ryobi One+ 18 V Li-lon
i akumulatorami Ryobi One+ 18 V Ni-Cd.

OSTRZEZENIE

Nalezy zawsze odtacza¢ akumulator od
wiertarki przed przystapieniem do montazu
podzespotéow, regulacji, montazu lub
demontazu koncéwek roboczych, czyszcze-
nia lub w przypadku przerwy w uzytkowaniu
wiertarki. Odtaczenie akumulatora zapobie-
gnie przypadkowemu uruchomieniu wiertarki,
co grozitoby powaznym zranieniem.

FUNKCJE ZABEZPIECZENIA AKUMULATORA

Akumulatory Ryobi 18 V Li-lon wyposazone s3a
w funkcje zabezpieczajace ogniwa Li-lon i
pozwalajace wydtuzy¢ ich zywotnos¢. W okreslonych
warunkach roboczych, te wbudowane funkcje
moga powodowac, ze urzadzenie zasilane takim
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akumulatorem zachowywac sie bedzie odmiennie
niz w przypadku zasilania akumulatorem Ni-Cd.

W przypadku niektérych zastosowan, uktad
elektroniczny akumulatora moze odtaczy¢
zasilanie, powodujac zatrzymanie pracy urzadzenia.
Aby zresetowac baterie i ponownie uruchomi¢
urzadzenie w normalnym trybie pracy, nalezy
zwolni¢ przycisk uruchamiajacy.

UWAGA: Aby zapobiec kolejnemu wytaczeniu
akumulatora, nalezy unika¢ forsowania urzadzenia.

Jesli zwolnienie przycisku uruchamiajacego nie
resetuje akumulatora i urzadzenia, oznacza to,
ze akumulator jest roztadowany. Roztadowany
akumulator rozpocznie tadowanie po umieszczeniu
go w tadowarce Li-lon.

MONTAZ AKUMULATORA
Patrz rysunek 2.

Wykonac ponizsze czynnosci, aby zamontowac baterie:
B Ustawic przetacznik zmiany kierunku obrotéw w
potozeniu centralnym - zablokowanym.

B Zatozy¢ akumulator do wiertarki, zgodnie z rysu-
nkiem.

M Przed rozpoczeciem pracy upewnic¢ sie, ze za-
trzaski po obu stronach akumulatora trafity na
swoje miejsce we wiertarce i akumulator jest do-
brze zamocowany.

ODLACZANIE AKUMULATORA

Wykonac ponizsze czynnosci, aby wymontowac baterie:
B Nacisnac zatrzaski po obydwu stronach akumula-
tora.

B Odtaczy¢ akumulator od wiertarki.

OSTRZEZENIE

Akumulatory sa zawsze w stanie gotowym do
pracy. Dlatego przetacznik powinien zawsze
znajdowac sie w potozeniu centralnym - za-
blokowanym, gdy wiertarka nie jest uzywana
lub jest transportowana.

REGULACJA UCHWYTU POMOCNICZEGO
Zobacz: rysunek 3

Wykona¢ ponizsze czynnosci,

potozenie uchwytu pomocniczego:

B Rozluzni¢ mocowanie uchwytu pomocniczego
obracajac rekojescia w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara (12).

aby dopasowacd

B Obréci¢ uchwyt pomocniczy tak, aby zajat zadana
pozycje.
B Skreci¢ mocowanie uchwytu pomocniczego

obracajac rekojescia w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazéwek zegara (11).
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SPOSOB UZYCIA

REGULACJA OGRANICZNIKA GLEBOKOSCI
WIERCENIA
Zobacz: rysunek 4

Wykonaé ponizsze czynnosci, aby dopasowac

potozenie ogranicznika gtebokosci wiercenia:

B Zablokowa¢ wifacznik spustowy ustawiajac
przetacznik  kierunku obrotéow w  pozycji
srodkowej.

Rozluzni¢ mocowanie uchwytu pomocniczego
obracajac rekojescia w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazoéwek zegara (12).

Dopasowal potozenie ogranicznika gtebokosci
wiercenia w taki sposéb, ze koncéwka wiertta
znajduje sie w pozycji oddalonej od koncéwki
ogranicznika na odlegtos¢ gtebokosci wiercenia.

Skreci¢ mocowanie uchwytu pomocniczego
obracajac rekojescia w kierunku zgodnym z ru-
chem wskazowek zegara (11).

WLACZNIK
Zobacz: rysunek 5

Aby witaczy¢ wiertarke, nalezy nacisnac przycisk
uruchamiajacy. Aby wytaczy¢ wiertarke, nalezy
zwolni¢ przycisk uruchamiajacy.

FUNKCJA BLOKADY
Zobacz: rysunek 5

Spust- wtacznik moze by¢ zablokowany w
pozycji "wytaczony" Funkcja ta pozwala uniknac
przypadkowego wtaczenia wiertarko-wkretarki,
ktérej nie uzywacie. Aby zablokowaé spust-
wtacznik nalezy ustawié wybierak kierunku obrotéw
(kierunek przykrecania/odkrecania) w pozycji
centralnej.

Objasnienie: Kiedy wybierak znajduje sie w pozycji
centralnej, spust-wtacznik jest zablokowany.

ROTACJA WSTECZNA

Zobacz: rysunek 5

W urzadzeniu tym istnieje mozliwo$¢ ustawienia

obrotéw w obu kierunkach. Kierunek obrotow

wybierany jest za pomoca przetacznika

umieszczonego nad wtacznikiem spustowym.

B Rotacja zgodna z ruchem wskazéwek zegara:
ustawic przetacznik w pozycji lewej (16).

B Rotacja przeciwna do ruchu wskazéwek zegara:
ustawic przetacznik w pozycji prawej (15).

WYBOR TRYBU PRACY (4)

H Aby wie‘r‘cié, ustawi¢ przetacznik trybu pracy w

pozycji m.
B Aby wierci¢ z udarem, ustawi¢ przetacznik w po-
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zydji 'E

Zmiany ustawienia przetacznika najlepiej dokonywac,
gdy urzadzenie nie pracuje.

Przektadnia zmienia tryb pracy urzadzenia, gdy
zZmienione zostanie ustawienie przetacznika i
urzadzenie zostanie ponownie uruchomione.

Uwaga: Wiercenie Ilub przykrecanie z udarem
spowoduje uszkodzenie mechanizmu narzedzia,
jezeli bedzie wykonywane przy pomocy koncéwek,
ktére nie sa typu SDS plus. Do takich zastosowan
nalezy wybra¢ tryb wiercenia.

Do wiercenia z udarem uzywac jedynie wiertet z
twardego metalu i typu SDS plus. Nie jest mozliwe
zastosowanie szeroko dostepnych cylindrycznych
wiertet do betonu przy uzyciu przejsciowki uchwytu.

WIERCENIE Z UDAREM

Nie istnieje potrzeba stosowania zbyt duzego
A nacisku podczas wiercenia z udarem. Rezul-
taty pracy nie sa dzieki temu lepsze. Zbyt duzy
nacisk powoduje niepotrzebne obciazenie sil-
nika urzadzenia.

Regularnie sprawdza¢ wiertta. Ostrzy¢ lub
wymieniaé wiertta stepione.

Przy wierceniu z udarem pracowaé zawsze w
okularach ochronnych, stosowaé¢ ochrone stuchu
oraz uchwyt pomocniczy. Przed rozpoczeciem
pracy sprawdzi¢ czy przetacznik przektadni jest na
wtasciwej pozycji.

MOCOWANIE | ZMIANA WIERTEL SDS
Zobacz: rysunek 6

Narzedzie to wyposazone jest w system mocowania

SDS-plus.

B Oczysci¢ wiertto i nasmarowa¢ smarem maszy-
nowym przed umieszczeniem go w uchwycie (2).

Pociagna¢ do tytu kotnierz zaciskowy (3) i
przytrzymacd.

Wtozy¢ do uchwytu i obréci¢ do oporu oczyszc-
zone z pytu wiertto.

Pusci¢ kotnierz zaciskowy, aby zablokowa¢ wiertto
w uchwycie.

Pociagna¢ za wiertto, aby
zablokowato sie w uchwycie.

sprawdzi¢, czy

WYCIAGANIE WIERTLA Z UCHWYTU SDS-PLUS
Pociagna¢ do tytu kotnierz zaciskowy i wyciagnaé
wiertto.
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PRZEJSCIOWKA UCHWYTU 35 mm
(NIEDOLACZONA DO ZESTAWU) (17)

Zobacz: rysunek 6

Do wiercenia w metalu, drewnie i plastiku przy
zastosowaniu wiertet, ktére nie maja mozliwosci
mocowania w systemie SDS Plus, dostepna jest
przejSciowka uchwytu.

PRAKTYCZNE RADY

Zachowac ostroznosé¢, aby nie trafi¢ wierttem w
ukryte przewody elektryczne, rury gazowe lub z
woda. Przed rozpoczeciem prac nalezy sprawdzic¢
obszar roboczy np. wykrywaczem metalu.

SPRZEGLO SLIZGOWE

Jezeli urzadzenie utknie lub zablokuje sie w otworze,
uruchamia sie sprzegto slizgowe.

Natychmiast nalezy zdja¢ obciazenie robocze z
urzadzenia wyciagajac je z otworu.

KONSERWACJA

OSTRZEZENIE

Do wymiany nalezy uzywac tylko
oryginalnych czesci zamiennych Ryobi.
Uzycie jakiejkolwiek innej czeSci moze
spowodowad zagrozenie lub tez uszkodzic¢
wasze narzedzie.

Zawsze trzymac urzadzenie pewnie obiema
rekami i zajmowac stabilna pozycje robocza.

Nie uzywajcie rozpuszczalnikéw do mycia czesci
plastikowych. Wiekszo$¢ tworzyw sztucznych,
mogtyby zostac uszkodzone przez uzycie niektorych
rozpuszczalnikéw dostepnych w sprzedazy.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

OSTRZEZENIE

Elementy plastikowe nigdy nie powinny
by¢ w kontakcie z ptynem hamulcowym,
benzyna, czy produktami na bazie ropy
naftowej, przenikliwymi olejami itd. Te
produkty chemiczne zawieraja substancje,
ktéore mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub
zniszczy¢ plastik, co mogtoby spowodowac
powazne zranienie.

OSTRZEZENIE

Nie wymagajcie zbyt wiele od waszych
narzedzi. Btedne uzycie moze uszkodzi¢
wasze narzedzie oraz obrabiany przedmiot.
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OSTRZEZENIE

Nie probujcie modyfikowac tego narzedzia
czy tez tworzy¢ akcesorii, ktorych
zastosowanie z tym narzedziem nie jest
zalecane. Tego typu przeksztatcenia czy
modyfikacje kwalifikuje sie do btednego
uzycia i moga one pociaggac¢ za soba
niebezpieczne sytuacje grozace powaznymi
obrazeniami ciata.

7

OCHRONA SRODOWISKA
Surowce nalezy oddawa¢ do recyklingu
zamiast wyrzucac je na Smieci. Maszyna,

akcesoria i opakowania powinny by¢

sortowane.
I

SYMBOL

A

\

Alarm bezpieczenstwa
Napiecie
min-1

llo$¢ cykli lub obiegdéw na minute

Prad staty

Tryb wiercenia

Tryb wiercenia z udarem
Zgodnos¢ CE

Przed uruchomieniem urzgadzenia prosimy
uwaznie przeczytac instrukcje

Stosowac srodki ochrony stuchu

Stosowac srodki ochrony wzroku

Po wykorzystaniu poddawac recyklingowi

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny by¢
utylizowane z odpadami domowymi. Prosimy
poddawac recyklingowi w odpowiednich
miejscach. Informacje o wtasciwych metodach
recyklingu mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych
lub sprzedawcy.

| @ @@ A~
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ZVLASTNI BEZPECNOSTNi PREDPISY

Pouzivejte pridavnou rukojet dodavanou

k naradi. Ztrata kontroly nad pfistrojem muze
vést ke zranéni.

P¥i pouzivani priklepové vrtacky pouzivejte
chranice sluchu. Vystaveni hluku mize poskodit
sluch.

B Pokud se béhem vrtani tvori prach, pouzivejte

protiprachovou masku.

Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
tuchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prislusenstvim, které muze prijit do styku se skrytymi
vodidi. Kontakt s ,Zivym*“ vodi¢em zpusobi, Ze
kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,Zivymi“ a zpuUsobi elektricky Graz
obsluze.

POKYNY PRO BEZPECNOU OBSLUHU

Zkontrolujte, zda hodnoty napéti v elektrické siti
odpovidaji provoznim hodnotdm napéti, které je
uvedeno na Stitku naradi.

Naradi nikdy nepouzivejte, pokud chybi
ochranny kryt nebo upevinovaci srouby. Pokud
jste demontovali ochranny kryt nebo vyjmuli
Srouby, pred uvedenim do provozu je nutné
naradi zcela zkompletovat. Veskeré dily udrzujte
v dobrém provoznim stavu.

Pokud pracujete ve vyskach, davejte pozor, aby
bylo naradi Fddné upevnéno.

Nikdy se béhem pouzivani nedotykejte noze,
vrtadku, brusného kotouce nebo jinych rotujicich
casti.

Nikdy nastroj nespoustéjte, kdyz je rotacni dil
v kontaktu s obrobkem.

Nikdy ndstroj neodkladejte, dokud se pohyblivé
soucasti zcela nezastavi.

PRISLUSENSTVIi: PouZivani jiného neZz
doporuc¢eného pfislusenstvi nebo doplniku
nez doporucenych v této pfiru¢ce muze byt
nebezpecné.

NAHRADNI DIiLY: Pokud opravujete, pouZivejte
pouze stejné nahradni dily.

AUVTDANWN

© N

Ochranna prachovka

Sklicidlo SDS

Upinaci pouzdro

Volic¢ rezimu

Sitovy vypinac Zap./Vyp.

Voli¢ sméru otaceni
(Vpred/Vzad/Stfedni aretovand poloha)
Pridavna rukojet

Tycinka hloubkového dorazu
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ina

9.

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

Bateriovy modul (neni pfilozen)
Zapadky

Dotazeni

Uvolnéni

Hloubka vrtani

Vrtaci bit (neni pfilozen)
Otaceni vzad

Otaceni vpred

Adaptér sklicidla 35 mm (neni pfiloZen)
Sroubovaci bit (neni pfilozen)
Bit SDS (neni prilozen)

PARAMETRY

Napéti 18vV——
Otacky pfi chodu naprazdno 0-1 000 min-!
Pocet tdert (Gdery/min) 0-4 000 min-!
Sila Gderu 1,5)
Max. primér vrtaku:

Drevo 16 mm

Ocel 13 mm

Beton (vrtani s priklepem) 12 mm
Doporuceny rozsah vrtani s priklepem 4 -12 mm
Typ pfipojeni bitu SDS-plus

Hmotnost - bez bateriového modulu (kg) 2,2

MODEL BLOK BATERIi NABIJECKA
(nepfibalen) (nepribalena)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
BPL-1815

CRH1801 BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

OBSLUHA

VYSTRAHA

Neseznamujte se s timto vyrobkem tak,
abyste ztratili opatrnost. Nezapomente, ze
nedbalost muze ve zlomku vtefiny zpusobit
vazna poranéni.
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Cestina

OBSLUHA

VYSTRAHA

Vzdy noste bezpecnostni bryle nebo
bezpecnostni bryle s postrannimi Stitky,
kdyz obsluhujete vyrobek. Pochybeni tak
muze zpusobit vniknuti ciziho télesa do o¢i
a zpusobit vaZzna osobni poranéni.

VYSTRAHA

Nepouzivejte s timto zafizenim pfislusenstvi
nebo dopliky, jez nejsou doporuceny
vyrobcem. Pouzivani doplikl a pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem mohou zpulsobit
vazna osobni poranéni.

A

APLIKACE
Vyrobek |ze pouzivat dle urceni uvedenych nize:

B Vrtani do v3ech typd dfevénych vyrobkl (dfevo,
preklizka, obklady, dlazky a tvrda prkna)

B Vrtani do keramiky, plastd, sklolaminati a
laminati

B Vrtani do kovi

B Vrtani do betonu s priklepem

Tento vyrobek spolupracuje s Ryobi One+ 18 V
lithium-iontovymi bateriovymi moduly a Ryobi
One+ 18 V nikl-kadmiovymi bateriovymi moduly.

VYSTRAHA

Vzdy vyndavejte baterii z vasi vrtacky, kdyz
se montuji dily, provadi sefizovani, vkladaji
nebo vyndavaji nastroje (vrtaky, nastavce,...)
Cisti, nebo kdyz se nepouzivd. Vyndanim
bateriového modulu predejdete ndhodnému
spusténi a tim vaznému osobnimu poranéni.

FUNKCE OCHRANY BATERIE

Ryobi 18 V lithium-iontové baterie jsou navrzeny
s funkci, ktera chrani lithium-iontové clanky
a maximalizuje Zivotnost baterie. Za nékterych
provoznich podminek tato vestavéna funkce muze
pUsobit na baterii a naradi pak lze provozovat na
raznych nikl-kadmiovych bateriich.

Béhem nékterych praci mize elektronika baterie
signalizovat vypinani a zpudsobit tak vyfazeni
baterie. Pro vynulovani baterie a naradi uvolnéte
spoust a obnovte normalni funkci.

POZNAMKA: Pro zabranéni dal3iho vyfazeni baterie
se vyhnéte pretézovani naradi.

Pokud uvolnéni spousté nevynuluje baterii a naradi,
je bateriovy modul vybit. Je-li vybit, zacne bateriovy
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modul nabijet, kdyZz se vlozi na lithium-iontovou
nabijecku.

INSTALACE BATERIOVEHO MODULU
Viz obrazek 2.
Priinstalaci bateriového modulu se fid'te nasledujicimi

pokyny:
B Umistéte prepinac levého/pravého chodu do
stfedové polohy.

B Nasunte bateriovy modul do vyrobku dle
obrazku.
B Zajistéte baterii zasunutim blokovaci pojistky na

kazdé strané bateriového modulu do své polohy
a ujistéte se, Ze je bateriovy modul zajistén pred
zapocetim prace.

SUNDANIi BATERIOVEHO MODULU

Pri vyjmuti bateriového modulu se fid'te nasledujicimi

pokyny:

B Stlacte blokovaci
bateriového modulu.

B Vyjméte z vrtacky bateriovy modul.

pojistky po strandch

VYSTRAHA

Bateriové vyrobky jsou vzdy v provoznim
stavu. Proto musi byt spinac¢ vzdy uzamcen,
kdyz se naradi nepouziva nebo se prenasi.

NASTAVENI PRIDAVNE RUKOJETI

Viz obrazek 3.

Pfi nasazovani pfridavné rukojeti se fid'te
nasledujicimi pokyny:

B Otocenim knofliku doleva (12) uvolnéte
pridavnou rukojet.

Pridavnou rukojet otocte do pozadované pozice.
Otocenim knofliku doprava (11) pfidavnou
rukojet dotahnéte.

NASTAVENi TYCINKY HLOUBKOVEHO DORAZU
Viz obrazek 4.

Pfi nastaveni hloubkového dorazu postupujte podle
nasledujicich kroku:

B Piepnutim volice sméru otaceni do stredni
polohy bude spinac aretovan.

Otocenim knofliku doleva uvolnéte pridavnou
rukojet (12).

B Tycinku hloubkového dorazu nastavte tak,
aby vrtaci bit presahoval za konec tyCinky o
pozadovanou hloubku vrtani.

Otocenim knofliku doprava (11) pfidavnou
rukojet dotahnéte.
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OBSLUHA

VYPINAC

Viz obrdzek 5.

Vrtatka se ZAPINA (ON) stisknutim spinace spousté.
Vrtacka se VYPINA (OFF) uvolnénim spinace
SpOuSté.

FUNKCE BLOKACNI POJISTKY
Viz obrazek 5.

Spoustéc lze zablokovat v poloze "vypnuto". Tato
funkce brani nechténému rozbéhu naradi, jakmile
vrtaci Sroubovak nepouzivate. Pokud chcete
spousté¢ naradi zablokovat, nastavte prepinac
pravého/levého chodu (utahovani/uvolfiovani vrutt)
do stredni polohy.

Poznamka: Jakmile je prepina¢ pravého/levého
chodu ve stredni poloze, spoustéc¢ naradi nelze
pouzit.

PREPINATELNY POHYB OTACENI

Viz obrdzek 5.

Toto naradi je vybaveno funkci prepinani pohybu

otaceni, které lze ovladat pomoci volice umisténého

nad spinacem (6).

B Otaceni doprava: Nastavte packu volice doleva
(16).

B Otaceni doleva: Nastavte packu volice doprava
(15).

VOLIC REZIMU (4) R
B Vrtani - voli¢ nastavte do polohy .
o T3
B Vrtani s priklepem - nastavte do polohy -
Pfepnuti je nejlepsi provadét v klidovém stavu.
Pouze tehdy, je-li vypinac stisknuty a pfistroj se
spusti, rychlostni skfin se posune do vybraného
rezimu.

Poznamka: Rezim vrtani s priklepem poskodi
mechanismus pfistroje tehdy, jestlize je pfistroj
pouzivan k utahovani nebo vrtani bez bitu SDS-plus.
Jen v takovém pripadé vyberte rezim vrtani.

Jestlize se rozhodnete pro vrtani s priklepem,
pouzivejte vyhradné bity se spékanym karbidem a
pouze s dfikem SDS-Plus. Nelze pouzit komercné
dostupné vrtdky do zdiva spolu s cylindrickymi,
které by byly spojeny adaptérem.
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VRTANI S PRIKLEPEM

PFi vrtani s priklepem neni tfeba vyvijet pfilis
A velky pfitlak. Timto zplUsobem se nezvysi
vykon. PFilis velky pfitlak nadmérné zatézuje
motor.

Pravidelné kontrolujte vrtaci bity. Tupé vrtaci
A bity naostifete nebo vyménte.
Pfi vrtani s priklepem pracujte pouze v ochrannych
brylich, pouzivejte ochranu sluchu a pfidavnou
rukojet. Dfive nez se pustite do prace, zkontrolujte,
zda je knoflik posunu aretovan na svém misté.

NASAZENi A VYMENA BITU SDS

Viz. obr. 6.

Toto naradi je vybaveno systémem pripojeni SDS-
plus.

B Pred vsazenim do sklicidla (2) bit ocistéte a
namazte mazivem na stroje.

Zatdhnéte zpét upinaci pouzdro (3) a podrzte je.
ZatlaCte a otocCte nastroj zbaveny prachu do
drzaku bitu co mozna nejdale.

Uvolnénim upinaciho pouzdra zistane bit
aretovan.

Zatahnéte za bit a zkontrolujte, zda je dobre
zajistén.

VYJMUTI BITU ZE SYSTEMU SDS-PLUS
Zatdhnéte dozadu upinaci pouzdro a bit vyjméte.

ADAPTER SKLICIDLA 35 mm (NENi PRILOZEN)
(17)

Viz obrazek (6).

Pfi vrtani do kovu, dfeva a plastli pomoci vrtacich
bitl, které nejsou opatfeny dfikem SDS Plus, lze
pouzit adaptér.

PRAKTICKE TIPY

Nenavrtejte ukryté elektrické vedeni nebo
vodovodni ¢i plynové trubky. Dfive nez zacnete,
zkontrolujte misto, kde bude provadéno vrtani,
pomoci detektoru kovu.

KLUZNA SPOJKA

Pokud se ndstroj zasekne nebo zachyti, uvolni se
kluzna spojka.

Neprodlené zatahnéte vrtacku dozadu, a tim
eliminujte zatéz.

Drzte pfistroj vzdy pevné obéma rukama a
udrzujte bezpecny postoj.
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VAROVANI:

Pokud opravujete, pouzivejte pouze nahradni
dily firmy Ryobi. Pouziti jakychkoliv jinych
soucdsti muze vytvofit nebezpedi nebo
pficinu poSkozeni vyrobku.

A

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz cistite
plastové soucasti. Mnoho plastl je citlivych na
poskozeni rlznymi typy komerénich rozpoustédel
a mohou byt jimi poSkozeny. Pouzivejte Cistou
utérkou pro odstranéni necistot, prachu, oleje,
mastnot, atd.

VYSTRAHA

Nikdy nenechte pfFijit brzdové kapaliny,
petrolej, vyrobky zalozené na petroleji,
pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou
poskodit, oslabit nebo znicit plast, ktery
muZe mit za nasledek vazna osobni
poranéni.

VYSTRAHA

Elektrondrfadi zdasadné nepretézujte.
PfetéZovani vrtaciho Sroubovdku muze
poskodit nejen material, ale také naradi.

VYSTRAHA

Na vrtacce neprovadéjte zadné dpravy a
pouzivejte pouze doporucené prisluSenstvi.
Tyto nepovolené Upravy naradi ¢i zmény
v pouzivani pfislusenstvi mohou vytvofrit
nebezpecné situace, které mohou vést
k velmi zavaznému zranéni.

OCHRANA ZIVOTNiIHO PROSTREDI

)54

V rdmci moznosti neodhazujte vyslouzilé
nafadi do domovniho odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. Respektujte
zivotni prostredi, tfidte odpad a odneste
vyslouzilé naradi, prislusenstvi a obalovy
material do specidlnich kontejnerd nebo do
specialni sbérny odpadu k recyklaci.

A

Bezpecnostni vystraha
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Volty
Otacky nebo vymény za minutu

Stejnosmérny proud
Rezim vrtani
Rezim vrtani s priklepem

Shoda CE

Pfed spusténim pristroje si radné prectéte
pokyny.

Noste ochranu sluchu

Noste ochranu oci

Recyklujte nepotrebné

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Gradu nebo prodejce
na postup pri
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SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A

Hasznalja a szerszamhoz mellékelt kisegité
fogantyut. Az iranyitds elvesztése személyi
sérilést okozhat.

Utvefarok hasznalatakor viseljen fiilvédét. A
furégép zaja hallaskarosodast okozhat.

Viseljen arc- vagy pormaszkot, ha a furasi
mivelet porral jar.

A szerszamgépet a szigetel6 fogofeliileteinél
fogja, ha olyan miiveletet végez, melynek
soran a vagoeszkoz rejtett vezetékhez érhet.
Az “él6” vezetékkel érintkez6 vagoeszkodz
kovetkeztében a szerszam fém alkatrészei aram
ala keriilhetnek, minek kovetkeztében a kezel6t
aramutés érheti.

BIZTONSAGOS KEZELESRE VONATKOZO

ELOIRASOK

Ugyeljen ra, hogy a szerszam csak az adattiblan
megjelolt fesziiltségli aramforrashoz csatlakozzon.
Ne haszndlja a szerszamot, ha a burkolata vagy
barmelyik csavarja hianyzik. Ha a burkolat vagy a
csavarok el lettek tavolitva, hasznalat el6tt helyezze
vissza azokat. Minden alkatrészt jol tartson karban.
Magas helyszinen valé munkavégzéskor mindig
rogzitse a szerszamokat.

Ne érintse meg a kést, a farobitet, a
csiszolékorongot vagy mas forgé alkatrészt
hasznalat kozben.

Ne inditsa be a szerszamot, ha a forgdrésze
érintkezik a munkadarabbal.

Ne tegye le a szerszamot addig, amig a forgdrészek
teljesen meg nem alltak.

TARTOZEKOK: A kézikonyvben megadottaktdl
eltérd tartozékok vagy kiegészit6k hasznalata
veszélyt okozhat.

CSEREALKATRESZEK: Szervizeléskor csak azonos
cserealkatrészeket hasznaljon.

LEiRAS

AUV WN R

7.
8.
9.
10.
11.
12.

Porvédé sapka

SDS tokmany

Rogzitégylri
Uzemmaodviélasztéd

BE/KI kapcsolé
Forgasirany-valaszté
(El6re/Hatra/Kozépséb rogzités)
Kisegit6 fogantyu
Mélységméré rud
Akkumulator (nem tartozék)
Rogzitéfulek

Meghulizas

Kiengedés
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. Farasi mélység

. Furébetét (nem tartozék)

. Forgas hatrafelé

. Forgas elérefelé

. 35 mm-es tokmanyadapter (nem tartozék)
. Csavarbehajto bit (nem tartozék)

. SDS farébetét (nem tartozék)

MUSZAKI ADATOK

Fesziiltség 18V,
Uresjarati fordulatszam 0-1000 min-1
Kalapacsiitések (Utés percenként)  0-4000 min-!
Utési energia 1,5)
Maximalis furasi atméré:
Fa 16 mm
Acél 13 mm
Beton (litvefuras) 12 mm
Javasolt atméré ltvefurashoz 4-12 mm
Betét rogzitésének tipusa SDS-plus
Tomeg - akkumulator nélkal (kg) 2,2
MODEL AKKUMULATOR TOLTO
(nem tartozék) (nem tartozék)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

HASZNALAT

FIGYELEM!

Ne engedje, hogy a termékek mind alaposabb
ismerete figyelmetlenné tegye. Ne feledje,
hogy elég egy figyelmetlen masodperctoredék
ahhoz, hogy komoly sériilés kdvetkezzen be.

FIGYELEM!

A termék hasznalatakor mindig viseljen
védészemiiveget vagy oldalellenzével
rendelkez6 védésisakot. Ennek elmulasztasa
ahhoz vezethet, hogy valamilyen targy
keriilhet a szemébe, ami komoly sérilést
eredményezhet.
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HASZNALAT

FIGYELEM!

Ne hasznaljon semmilyen a gyarto altal
a termékhez nem ajanlott kiegészitét vagy
tartozékot. A nem ajanlott tartozékok vagy
kiegészit6k hasznalata komoly személyi
sériilést eredményezhet.

MUVELETEK

A terméket az alabbi listaban felsorolt miveletek
végzésére hasznalhatja:

B Minden tipusu fabol készilt termékek (ronkfa,
furnér, lambéria, épit6lap és kemény farostlemez)
farasa

B Kerdmia, mlanyag, Uvegszal és lamindlt lemez
farasa

B Fémek furdsa

B Utveflras betonba

A termék Ryobi One+ 18 V-os litium-ion

akkumulatorokkal és Ryobi One+ 18 V-os nikkel-
kadmium akkumulatorokkal hasznalhato.

FIGYELEM!

Alkatrészek szerelésekor, beallitas végzésekor,
bitek felszereléskor vagy cseréjekor,
tisztitaskor vagy hasznalaton kiviil mindig
vegye ki az akkumulatort a farobol. Az
akkumulator kivétele megakadalyozza a
véletlen bekapcsolédast, ami komoly személyi
sériilést okozhat.

AKKUMULATOR VEDELMI FUNKCIOK

A Ryobi 18 V-os litium-ion akkumulatorok olyan
funkcidkkal vannak ellatva, amik megdvjak a litium-
ion cellakat és maximalizaljak az akkumulator
élettartamat. Bizonyos haszndlati koérilmények
fellépése esetén ezek a beépitett funkciok az
akkumulator és az altala miikodtetett szerszam a
nikkel-kadmium akkumulatoroktél elvarttol kiilonb6z6
viselkedését okozhatjak.

Bizonyos alkalmazdsok soran az akkumulator
elektronikdja az akkumuldtor kikapcsoldsat
kezdeményezheti, ami a szerszdm megallasat okozza.
Az akkumulator és a szerszam visszaallitdsahoz
engedje fel a kioldékapcsolot és folytassa a normal
hasznalatot.

MEGJEGYZES: Az akkumulator késébbi ledllasat
megel6zendé kerlilje a szerszam erGltetését.

Ha a kioldékapcsold felengedése nem allitja vissza az
akkumulatort és a szerszamot, akkor az akkumulator
lemerilt. Ha lemerilt, az akkumulator elkezd
feltoltédni, ha a litium-ion t6ltére helyezi.
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AZ AKKUMULATOR FELHELYEZESE

Ldsd 2. abra.

Az akkumulator behelyezéséhez kovesse az alabbi

[épéseket:

B A forgasirdny valasztét allitsa kozépre, reteszelt
poziciéba.

B A bemutatott mdédon helyezze be az akkumulatort
a termékbe.

Ugyeljen ra, hogy az akkumulator két oldalan
talalhatd reteszek bepattantak a helyikre és
az akkumulator rogzitve legyen a termékben a

hasznalat megkezdése el6tt.

AZ AKKUMULATOR ELTAVOLITASA

Az akkumulator eltavolitasahoz kovesse az alabbi

lépéseket:

B Nyomja be az akkumuldtor két oldalan taldlhaté
reteszeket.

B Vegye ki az akkumulatort a furébol.

FIGYELEM!

Az akkumulatoros termékek mindig készek
allnak a hasznalatra. Ezért a kapcsolot
hasznalaton kivil vagy az oldalanal valoé
szallitaskor mindig rogziteni kell.

A KISEGITO FOGANTYU BEALLITASA

Ldsd 3. dbra.

A kisegit6é fogantyu beallitasahoz jarjon el a

kovetkezé médon:

B Llazitsa meg a kisegité fogantydt ugy, hogy
elforgatja a gombot az 6ramutat6é jarasaval
ellentétes irdnyba (12).

B Forgassa a kisegit6é fogantyut a kivant poziciéba.
B Huzza meg erdsen a kisegitdé fogantyut ugy, hogy

a gombot elforgatja az dramutatd jarasanak iranyaba

(11).

A MELYSEGMERO RUD BEALLITASA

Ldsd 4. dbra.

A mélységmérd rud beallitasdhoz kovesse az alabbi
[épéseket:

B A forgasirany-valaszt6 kozéps6é pozicidba
allitasaval rogzitse a kioldokapcsolét.

Lazitsa meg a kisegité fogantydt Ugy, hogy
elforgatja a gombot az dramutatd jardsaval
ellentétes iranyba (12).

Allitsa be a mélységméré rudat Ggy, hogy a
furdbetét a kivant furatmélységgel megegyezé
hosszUsdggal nyuljon tul a mélységmérd rad
végén.

Hldzza meg erdsen a kisegité fogantydt ugy, hogy a
gombot elforgatja az éramutato jarasanak iranyaba
(11).
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HASZNALAT

KAPCSOLO

Lasd 5. dbra. o

A far6 BEKAPCSOLASAHOZ nyomja be a
kioldékapcsolot. A KIKAPCSOLASHOZ engedje fel a
kioldékapcsolot.

RETESZELO FUNKCIO

Ldsd 5. dbra.

A ravasz "ki" allasban reteszelheté. Ez a funkcié
megakadalyozza, hogy a furdogép véletlenil
bekapcsoljon, ha nem akarja hasznalni. Ha a ravaszt
reteszelni szeretné, kapcsolja a forgasirany valtot (be /
ki csavarozas iranya) kozponti allasba.

Megjegyzés: Ha a forgasirany valté kézponti allasban
van, a ravaszt nem lehet meghuzni.

FORGASIRANY

Ldsd 5. abra.

A szerszam megfordithaté forgasirany funkciéval

van felszerelve, amelyet a kioldékapcsold (6) felett

taldlhato forgdasirany-valasztdval lehet szabalyozni.

B Forgds az o6ramutatd jarasanak iranyaba: a
valasztékart allitsa bal oldali pozicidba (16).

B Forgds az 6ramutatd jarasaval ellentétes irdnyban:
a valasztokart allitsa jobb oldali pozicidba (15).

UZEMMODVALASZTO (4)

B Flrashoz allitsa a valasztot a m allasba.

oy
B Utvefuraskor allitsa a = allasba.

Az atkapcsolast legjobb all6 tengelynél végrehajtani.
A fogaskerékhaz csak a kapcsold aktivalasa és
a motor elinduldasa utan valtja at a szerszamot a
kivalasztott lzemmadba.

Megjegyzés: Az ltvefuras lzemméd karositja a
szerszam alkatrészeit, ha nem SDS plus betéttel
végzett csavarbehajtashoz vagy flrashoz haszndlja.
Csak a megfelel6 feladathoz valassza a flras
modot.

Utvefuraskor kizarélag keményfém és SDS-Plus
tengelyli  betéteket haszndljon. Kereskedelmi
forgalomba kaphaté hengeres kémilves betétek
hasznalata ezzel a szerszammal még furdéadapterrel
sem lehetséges.

UTVEFURAS

Utvefaraskor nem kell tal nagy nyomast
kifejtenie. Nyomas hatasara a teljesitmény nem
novekszik. A tul nagy nyomas felesleges terheli
le a motort.
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Rendszeresen ellenérizze a furdbetéteket.
Elezze meg vagy cserélje ki a tompa betéteket.

Utvefaraskor viseljen véddszemiiveget, fiilvédét

és hasznalja a kisegit6 fogantyut. Hasznalat el6tt
ellendrizze, hogy a valasztégomb rogzitett allasban
van.

SDS BETETEK BEHELYEZESE ES CSEREJE

Ldsd 6. dbra.

A szerszam SDS-plus csatlakozoérendszerrel van
ellatva.

B Tisztitsa meg és kenje be kendzsirral a betétet a
tokmanyba (2) val6 behelyezés el6tt.

Hlzza hatra a rogzitégydriit (3) és tartsa ugy.
Nyomja be és forgassa meg a portalanitott betétet
a betéttartoba amennyire csak lehet.

Engedje fel a rogzitégylr(t a betét rogzitéséhez.
Kihtzassal ellenérizze, hogy a betét rogzitve van.

A BETET ELTAVOLITASA AZ SDS-PLUS
RENDSZERBOL
Hlzza hatra a rogzitégydrdt és vegye ki a betétet.

35 mm-es TOKMANYADAPTER (NEM TARTOZEK) (17)
Ldsd 6. dbra.

Fém, fa és mianyagok nem SDS PLUS tipusu
betétekkel valé furasahoz tokmanyadapter
hasznalhato.

HASZNOS TIPPEK

Ne farjon rejtett elektromos vezetékekbe, gaz-
illetve vizcsovekbe. A munkateriiletet a munka
megkezdése el6tt vizsgalja at példaul egy
fémdetektorral.

CSUSZO TENGELYKAPCSOLO

Ha a szerszam elakad vagy beakad, aktivalodik a
csuszo tengelykapcsold.

A flrdszerszamot hatrahtzva azonnal vegye le a
terhelést a géprdl.

Mindig mindkét kezével tartsa erlsen a
szerszamot, és vegyen fel stabil testtartast.

KARBANTARTAS

FIGYELEM!

Szervizeléskor csak azonos Ryobi
cserealkatrészeket hasznaljon. Barmilyen mas
alkatrész haszndlata veszélyt vagy a termék
karosodasat okozhatja.
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A miuianyag részek tisztitasakor tartdézkodjon
a tisztitészerek hasznalatatdl. A legtébb mdanyag
érzékeny a kulonb6zé tipusd kereskedelmi
oldoszerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

FIGYELEM!

A miianyag részek semmilyen korilmények
kozott nem érintkezhetnek fékolajjal,
benzinnel, petréleum alapu termékekkel,
beszivoddé olajokkal, stb. A vegyszerek
karosithatjak, gyengithetik vagy tonkretehetik
a mianyagot, ami sulyos személyi sériilést
eredményezhet.

FIGYELEM!

A Ne rongalja a szerszamgépet. A helytelen
hasznalat karosithatja a szerszamot és a
munkadarabot.

g FIGYELEM!
Ne probdlja moédositani a szerszamot,

sem pedig olyan kiegészitéket késziteni,
amelyeknek szerszammal valdé hasznalata
nem javasolt. Az ilyen modositas vagy
megvaltoztatds helytelen hasznalatnak mindsiil
és veszélyes koriilményeket eredményezhet,
amelyek komoly személyi sériléshez
vezethetnek.

KORNYEZETVEDELEM

A szemétbe val6 kidobas helyett hasznositsa
Ujra a nyersanyagokat. A gép, a tartozékok
és a csomagolas kornyezetkiméld
Ujrahasznositasra szétvalogathato.

>4

SZIMBOLUM

A Biztonsagi figyelmeztetés
\ Voltok
min-1 Fordulat vagy ciklus percenként

e Egyendram
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Magyar
KARBANTARTAS

Faras iizemmaod

Utvefuras tizemméd

CE megfelel6ség

A gép bekapcsoldsa el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

Viseljen fllvédét

Viseljen szemvédét

Feleslegessé valt termékek Ujrahasznositdsa

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket ujra kell hasznositani, ha
van rd lehet6ség. Az ujrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjon a helyi
Onkormanyzatndl vagy a termék
forgalmazéjanal.
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REGULI SPECIFICE DE SIGURAN]’A 9. Acumulator (neinclus)
10. Clicheti
B Utilizati manerul lateral furnizat impreuna cu | 11. Pentruastrange
scula. Pierderea controlului poate conduce la 12. Perltru'a desfacve _
rinirea operatorului. 13. Adancime de gaurire
B Purtati antifoane la giurirea de impact. | 14. Cap de gaurire (neinclus)
Expunerea la zgomot poate conduce la pierderea 15. Rot!re In sens invers
auzului. 16. Rotire Tnainte o .
B Purtati o masci de fati sau o masci impotriva | 17. Adaptator mandrina 35 mm (neinclus)
prafului in cazul in care procedura de giurire | 18. Cap surubelnita (neinclus)
genereaza praf. 19. Cap SDS (neinclus)
B In cazul in care efectuati operatii in locuri in

care accesoriul de taiere poate intra in contact
cu cabluri ascunse, tineti unealta electrica de
suprafetele de prindere izolate. Accesoriul de

SPECIFICATII

tdiere ce intrd Tn contact cu un cablu sub curent | Tensiune 18V
ar putea alimenta electric partile metalice expuse | Turatie in gol 0-1000 min-!
ale uneltei eIect.rlce si ar putea expune operatorul | | ovituri de ciocan
la un soc electric. (Lovituri pe minut) 0-4.000 min-1
INSTRUCTIUNI PENTRU O MANIPULARE IN [T L>J
S|GURANTA Capacitate maxima de gaurire:
Lemn: 16 mm
B Asigurati-va ca scula este conectata doar la | Otel: 13 mm
voltajul marcat pe placuta de identificare._ Beton (gdurire rotopercutantd): 12 mm
B Nu folositi r_nquata sculavdac% aparatoarea | pimensiuni recomandate pentru
sau suruburile lipsesc. Daca aparatoarea sau . . «
suruburile au fost indepartate, repuneti-le la ggurlrea rgtopercutanta 4-12 mm
loc nainte de folosire. Mentineti toate piesele in | TiP conexiunea cap SDS-plus
conditii bune de functionare. Greutate - acumulator neinclus (kg) 2.2
B Asigurati intotdeauna sculele cand lucrati la
indltime. 5 _ L MODEL ACUMULATOR | INCARCATOR
B Nu atingeti niciodatd lama, burghiul de gaurit, (neinclus) (neinclus)
discul de slefuire sau alte piese Tn miscare in
timpul folosirii. BPP-1815 BCL-1800
B Nu porniti nicjodaté scula cand componenta sa BPP-1817 BCS618
rotitgare este In contact cu piAesa de lucrat. . BPP-1815M BCL1418
B Nu lasati niciodata scula jos Tnhainte ca piesele in BPP-1817M
miscare sa se opreasca complet. BPL-1820
B ACCESORII: Folosirea de accesorii sau CRH1801 BPL-1815
atasamente altele decat cele recomandate in
acest manual pot prezenta pericol. BPP-1815 BC-1815S
B PIESE DE SCHIMB: Atunci cand se efectueaza BPP-1817 BC-1800
service-ul folositi doar piese de schimb identice. BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

DESCRIERE

OPERAREA

1. Capac de protectie impotriva prafului

2. Mandrina SDS

3. Inel de strangere AVERTIZARE

4. Selector mod Nu permiteti ca familiarizarea cu produsul

5. Comutator PORNIRE/OPRIRE (ON / OFF) sa va faca mai neatent. Amintiti-va ca o

6. Selector de rotire fractiune de secunda de neatentie este
(Blocare Tnainte/in sens invers/central) suficienta pentru a implica o vatamare

7. Maner lateral grava.

8. Tija profundor
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AVERTIZARE

Purtati mereu ochelari de protectie sau
ochelari de protectie cu aparatoare laterala
atunci cand operati produsul. Neurmarea
aceasta poate rezulta in obiecte aruncate
in ochii dvs, rezultdnd o posibila vatamare
grava.

AVERTIZARE

Nu folositi niciun atasament sau accesoriu
nerecomandat de catre producator pentru
acest produs. Folosirea de atasamente
sau accesorii nerecomandate poate cauza
vatamare personala grava.

A

APLICATII

Puteti folosi acest produs pentru scopurile listate
mai jos:

B Gaurirea in toate tipurile de produse din lemn

(cherestea, placaj, lambriuri, carton, placi
aglomerate).

B Gaurirea de ceramica, plastic, fibra de sticla si
laminate.

B Gaurirea in metale.

B Gaurirea rotopercutanta in beton.

Acest produs accepta acumulatori Ryobi One+18V
litiu-ion sau acumulatori Ryobi One+18V nichel-
cadmiu.

AVERTIZARE

indepdartati intotdeauna acumulatorul din
masina de gaurit cdnd asamblati piesele,
faceti ajustari, asamblati sau dezasamblati
burghie, cand curdtati sau nu folositi
masina. Indepartarea acumulatorului va
preveni pornirea accidentala ce poate cauza
vatamare personala grava.

CARACTERISTICI
ACUMULATORULUI
Bateriile Ryobi 18 V litiu-ion sunt proiectate cu
caracteristici ce protejeazd celulele de litiu-ion si
cresc durata de functionare a bateriei. In anumite
conditii de operare, aceste caracteristici Tncorporate
pot cauza ca bateria sau scula alimentate de la
aceasta baterie sa functioneze diferit fata de
bateriile nichel-cadmiu.

DE PROTECTIE A

in timpul anumitor aplicatii, sistemul electronic al
bateriei ar putea semnala bateriei sa se opreasca,
si ar putea rezulta Tn oprirea sculei. Pentru a reseta
bateria si scula, eliberati tragaciul si reluati operatia
normala.

NOTA: Pentru a preveni alte intreruperi ale bateriei,
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evitati fortarea sculei.

Daca eliberarea tragaciului nu reseteaza bateria
si scula, atunci acumulatorul este epuizat. Daca e
epuizat, acumulatorul se va Tncarca atunci cand este
asezat in incarcatorul litiu-ion.

PENTRU A INSTALA ACUMULATORUL

Vezi Figura 2

Urmati acesti pasi pentru a instala acumulatorul:

B Aduceti selectorul rotativ la pozitia centrala de

blocare.

Introduceti acumulatorul Tn produs asa cum este

aratat.

B Asigurati-va ca clichetii de pe fiecare parte a
acumulatorului se Tnchid printr-un mic plesnet si
ca bateria este asigurata ferm in produs fnainte
de Tnceperea operarii lui.

PENTRU INDEPARTAREA ACUMULATORULUI

Urmati acesti pasi pentru a indeparta acumulatorul:

B Apadsati clichetii de pe fiecare parte a
acumulatorului.

B Indepartati acumulatorul din masina de gaurit.

A

AVERTIZARE

Bateriile sunt mereu in stare de functionare.
De aceea, intrerupatorul trebuie sa fie
intotdeauna blocat atunci cand nu este
masina in uz sau cand se poarta pe partea
dvs laterala.

REGLAREA MANERULUI LATERAL

A se vedea Figura 3.

Urmati acesti pasi pentru a regla manerul lateral:

B Desfaceti manerul lateral rotind butonul n
sensul opus acelor de ceasornic (12).

B Rotiti manerul lateral in pozitia dorita.

B Strangeti manerul lateral in mod securizat rotind
butonul n sensul acelor de ceasornic (11).

REGLAREA TIJEI PROFUNDORULUI

A se vedea Figura 4.

Urmati acesti pasi pentru a regla tija profundorului:
B Blocati tragaciul comutator plasand selectorul de
rotire Tn pozitia centrala.

Desfaceti manerul lateral rotind butonul in
sensul opus acelor de ceasornic (12).

Reglati tija profundorului astfel Tncat capul de
gaurire sa se extinda dincolo de capatul tijei
pana la adancimea de gaurire necesara.

Strangeti manerul lateral rotind butonul in sensul
acelor de ceasornic (11).
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COMUTATOR

A se vedea Figura 5.

Pentru a PORNI masina de gaurit, apdsati tragaciul.
Pentru a OPRI eliberati tragaciul.

FUNCTIA DE BLOCARE

A se vedea Figura 5.

Butonul de pornire poate fi blocat Tn pozitia
"oprit". Aceasta functie permite evitarea pornirilor
involuntare ale burghiului-surubelnita atunci cand
nu il utilizati. Pentru a bloca butonul de pornire,
asezati selectorul sensului de rotatie (sens
insurubare / desurubare) in pozitia centrala.

Observatie: Atunci cand selectorul este in pozitia
centrala, butonul de pornire este blocat.

REVERSIBIL

A se vedea Figura 5.

Aceasta scula dispune de optiunea de rotire

reversibila, care este controlata de catre un selector

situat deasupra tragaciului comutator (6).

B Rotire Tn sensul acelor de ceasornic: setati
maneta selectorului in partea stanga (16).

B Rotire in sensul opus acelor de ceasornic: setati
maneta selectorului Tn partea dreapta (15).

SELECTOR MOD (4)

B Pentru gdurire, plasati selectorul in pozitia m.

B Pentru gdurirea rotopercutantd, setati Tn pozitia

L

Comutarea poate fi cel mai bine efectuatd atunci
cand scula nu este utilizata.

Cutia de viteze va trece in modul selectat doar dupa
ce comutatorul este activat si dispozitivul porneste.

Nota: Modul de gaurire rotopercutanta va deteriora
mecanismul sculei atunci cand este utilizat pentru
strangerea sau gaurirea impreuna cu un cap non-
SDS plus. Selectati modul de gaurire doar pentru un
astfel de scop.

Atunci cand efectuati o operatie de gaurire
rotopercutanta, utilizati exclusiv doar capurile din
metal dur si arbore SDS-Plus. Utilizarea capurilor
cilindrice pentru zidarie disponibile in comert prin
intermediul adaptorului de gaurire este imposibila.
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GAURIREA ROTOPERCUTANTA

Atunci cand efectuati o operatie de gaurire
A rotopercutantd, nu este necesar sa aplicati
0 presiune prea mare. In acest mod,
performanta nu este sporita. O presiune
prea mare va plasa o sarcinda non-necesara
pe motor.

Verificati capurile de gdurire Tn mod periodic.
Reascutiti sau Tnlocuiti capurile de gaurire
tocite.

A

Atunci cand efectuati o operatie de gaurire
rotopercutanta, trebuie sa purtati obligatoriu ochelari
de protectie, antifoane si sa folositi manerului lateral.
Tnainte de a pune n functiune dispozitivul, verificati
daca butonul de comutare este blocat in pozitie.

FIXAREA SI SCHIMBAREA CAPURILOR SDS

A se vedea Figura 6.

Aceasta scula este echipata cu un sistem de
conexiune SDS-plus.

B inainte de a introduce capul in mandrin,
curatati-| si lubrifiati-I cu unsoare de masina (2).
Trageti Tnapoi inelul de strangere (3) si
mentineti-| apasat.

Impingeti si rotiti scula cu extractor de praf in
suportul capului atat cat este posibil.

Eliberati inelul de strangere pentru a bloca capul.
Trageti capul pentru a verifica daca s-a blocat.

INDEPARTAREA CAPULUI DIN SISTEMUL SDS-PLUS
Trageti Thapoi inelul de strangere si indepartati
capul.

ADAPTATOR MANDRINA 35 mm (NEINCLUS) (17)
A se vedea Figura 6.

Pentru lucrari de gaurire in metal, lemn si plastic cu
capuri de gaurire care nu dispun de arborele Non
SDS Plus, este disponibil adaptatorul de gaurire.

SFATURI PRACTICE

Nu gauriti in liniile electrice ascunde sau conductele
de gaz si apa. Verificati zona de lucru cu ajutorul
unui detector de metale, de exemplu Thainte de
inceperea lucrarilor.

AMBREIAJ CU ALUNECARE

Daca scula se blocheaza sau este prinsa, ambreiajul
cu alunecare se elibereaza.

indepdrtati imediat sarcina de pe dispozitiv trigand
inapoi scula de gaurire.
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Tineti intotdeauna ferm dispozitivul cu
ambele maini si asigurati-va o pozitie
sigura.

INTRETINEREA

AVERTIZARE

Atunci cand efectuati service-ul, folositi doar
piese de schimb Ryobi identice. Folosirea
oricaror altor piese poate crea un pericol si
poate cauza deteriorarea produsului.

Evitati folosirea de solventi cand curdtati piesele
din plastic. Majoritatea plasticului este susceptibil
la deteriorare de la anumitele tipuri de solventi
comerciali si poate fi deteriorat prin folosirea
acestor solventi. Folositi o carpa curata pentru a
indepadrta mizeria, praful, uleiul, grasimea, etc.

A

AVERTIZARE

Nu lasati niciun moment ca lichide de frana,
benzina, produse pe baza de petrol, uleiuri
penetrante etc sa vina in contact cu piesele
din plastic. Chimicalele pot deteriora, slabi
sau distruge plasticul care poate cauza
vatamare personala grava.

AVERTIZARE

Nu abuzati de sculele electrice. Practicile
abuzive pot deteriora scula precum si piesa
de lucru.

A

AVERTIZARE

Nu Tncercati sa modificati aceasta scula
sau sa creati accesorii nerecomandate
pentru folosirea cu aceasta sculd. Orice
transformare sau modificare este considerata
intrebuintare abuziva si poate rezulta in
situatie periculoasa ce poate duce la o
posibila vatamare personala grava.

PROTECTIA MEDIULUI

z

A

Reciclati materiile prime in loc sa le
inldturati ca deseuri. Masina, accesoriile si
amabalajul trebuie sa fie sortate pentru o
reciclare nedaunatoare mediului.
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Avertizare de siguranta
Volti

Rotatii sau miscari rectilinii alternative pe
minut

Curent continuu

Mod de gaurire

Mod de gaurire rotopercutanta

Conform CE

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
Tnainte de pornirea aparatului.

Purtati echipamente de protectie a
auzului

Purtati echipamente de protectie a vederii

Reciclare nedorita

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc Tnldaturate Tmpreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs localda sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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TPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI

B Izmantojiet papildaprikojuma rokturi, kas ir
ieklauts komplektacija. Kontroles zaudésana
var izraistt traumas.

B Izmantojot perforatorus, valkajiet dzirdes

aizsargus. Ausu paklausana trok3na iedarbibai

var izraistt dzirdes traucéjumus.
B Valkajiet sejas vai putek|lu masku, ja urbsanas
darbi rada puteklus.

B Darbos, kuros instruments var saskarties
ar sléptiem vadiem, turiet instrumentu
aiz izoletajam satversanas virsmam.

Griezéjinstrumenta saskare ar stravu vadoSajam
vietamvar padaritariatklatas metaladalas vadosas
un radis operatoram elektrisko triecienu.

INSTRUKCIJAS DROSAI EKSPLUATACIJAI

B Parliecinieties, ka instruments ir pievienots
tikai tadam spriegumam, kas ir noradits uz
plaksnites.

B Nekad neizmantojiet instrumentu, ja iztrikst ta
vaks vai jebkura skrive. Ja vaks vai skrives ir
iznemtas, nomainiet tos pirms izmantoSanas.
Uzglabajiet visas detalas laba darba kartiba.

B Vienmér nodroSiniet instrumentus, kad stradajat
paaugstinatas pozicijas.

B Nekad nepieskarieties asmenim, urbim,
slipésanas ripai vai citam kustigam detalam to
izmantoSanas laika.

B Nekad neiedarbiniet instrumentu, ja tas rotéjosie
komponenti ir kontakta ar darba virsmu.

B Nekad nenolieciet instrumentu pirms ta kustosas
dalas nav pilniba apstajusas.

B PIEDERUMI: Piederumu vai aprikojuma
izmantoSana, kas nav rekomendéti Saja lietotaja
rokasgramata var izraistt bistamibu.

B REZERVES DETALAS: Kad veicat apkopi,
izmantojiet tikai identiskas rezerves detalas.

APRAKSTS

Puteklu aizsargvacins

SDS patrona

Fiksacijas gredzens

Rezima slédzis

Baro3anas slédzis

Rotacijas parslégs
(Normali/Reversa/Blokéts centra)

AUV A WN R
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7.
8.
9

10.
11.
12.
13.

Papildrokturis

Urbuma dziluma méritajs
Akumulators (nav kompl.)
Fiksacijas mélites

Lai pievilktu

Lai atbrivotu

Urb3anas dzilums

14.
15.
16.
17.

Urbis (nav komplektacija)
Rotacija reversa

Rotacija uz prieksu

35 mm patronas adapteris
(nav kompl.)

18. Skrlivgrieza uzgalis (nav komplektacija)

19. SDS urbis (nav komplektacija)

SPECIFIKACIJAS

Spriegums

Atrums bez slodzes
Perforatora triecieni (mint€)
Trieciena energija
Maksimala urbsanas raziba:

18V .

0-1000 apgr./min
0-4000 triec./min
1,5)

Koks 16 mm
Terauds 13 mm
Betons (perforésana) 12 mm
leteicamais perforéSanas diapazons 4-12 mm
Urbja stiprinajuma tips SDS-plus
Svars bez akumulatora (kg) 2.2
MODELIS | AKUMULATORU LADETAJS
KOM_PLEKTS (nav ieklauts)
(nav ieklauts) '
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 | BPL-1815
AKUMULATORU LADETAJS
KOM_PLEKTS (nav ieklauts)
(nav ieklauts) ’
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
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EKSPLUATACIJA

BRIDINAJUMS

Nepielaujiet nevéribu ar 3o izstradajumu,
lai nepadaritu sevi pavirSu. Atcerieties, ka
neuzmanigas sekundes dalas pietiek, lai
nodaritu nopietnu savainojumu.

BRIDINAJUMS

Izstradajuma darbibas laika vienmér valkajiet
drosibas aizsargbrilles vai droSibas stiklus
ar sanu vairogiem. To nedarot, rezultata var
notikt priekSmetu iemesana acis, kas izraisa
nopietnas traumas.

A

BRIDINAJUMS

Nelietojiet jebkadus piederumus vai
aprikojumu, ko Sim izstradajumam nav
ieteicis razotajs. Piederumu vai aprikojuma
lietoSana, kas nav ieteikti, var izraisTt
nopietnas personigas traumas.

A

PIELIETOJUMI
Jus drikstat So izstradajumu izmantot mérkiem, kas

B UrbsSanai visu veidu koka izstradajumos
(kokmateriali, apSuvums, kompozitie déli un
cietie deli)

Keramikas, plastmasas, stikla Skiedras un
laminata urbsanai

Metalu urbsanai

Perforésana betona

Sim izstradajumam derigas Ryobi One+ 18 V litija-
jonu akumulatoru baterijas un Ryobi One+ 18 V
nikela-kadmija akumulatoru baterijas.

BRIDINAJUMS

Vienmér nonemiet no urbjmasinas
akumulatoru bateriju, ja monté&jat dalas,
izdarat reguléSanu, montéSanu vai urbju
nonemsanu, tirisanu vai ja neizmantojat.
Akumulatoru baterijas nonem3sana novérsis
nejausu iedarbinasanu, kas var izraisTt
nopietnas personas traumas.

AKUMULATORU AIZSARDZIBAS TPATNIBAS

Ryobi 18 V litija- jonu akumulatoru baterijas ir
konstruétas ar Tpasam konstrukcijam, kas aizsarga
litija jonu elementus un pagarina akumulatoru
kalpoSanas laiku. Dazos darbibas rezimos STs
ieblvétas konstrukcijas var likt akumulatoram un
ierfcei, kuru tas piedzen, darboties atSkirigi no
nikela- kadmija akumulatoriem.
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AtseviSku pielietojumu laika akumulatoru
elektronika var dot signalu izslégt un likt iericei
apturét darbTbu. Lai uzsaktu akumulatora un
ierices darbu no jauna, atbrivojiet méliti un atsaciet
normalu darbibu.

PIEZIME: Lai novérst turpmako akumulatora
izslégSanos, izvairieties no ierices forsésanas.

Ja mélites atbrivoSana neieslédz no jauna
akumulatoru un ierici, akumulatoru baterija ir
izlad&jusies. Ja izladéjusies, akumulatoru baterija
jasak uzladét, novietojot to uz litija jonu ladétaja.

LAl UZSTADITU AKUMULATORU BATERIJU

Skatiet 2. att.

Lai uzstaditu akumulatoru, rikojieties sadi:

B Novietojiet rotacijas slédzi centra pozicija.

B levietojiet akumulatoru bateriju izstradajuma ka
paradtts.

Pirms darba uzsakSanas parliecinieties, ka
aizslégi akumulatoru baterijas abos sanos ir
vieta un akumulatoru baterija ir nostiprinata
izstradajuma.

LAl NONEMTU AKUMULATORU BATERIJU

Lai atvienotu akumulatoru, rikojieties sadi:

B Atspiediet aizslégus uz katra akumulatoru
baterijas sana.

B Nonemiet akumulatoru bateriju no urbja.

BRIDINAJUMS

Akumulatoru izstradajumi vienmér ir
ekspluatacijas stavoklIt. Tadel sledzim
vienmér jabit noblokétam, kad nelieto vai
parnes pie sana.

PAPILDROKTURA REGULESANA

Skatiet 3. att.

Lai noregulétu papildroktura poziciju, rikojieties
sadi.

Palaidiet papildrokturi vaiigak, griepot rokturi
pretcji pulksteoraditdja kustibas virzienam (12).
Pagrieziet papildrokturi vajadzigaja pozicija.
Pievelciet papildrokturi, griepot rokturi
pulksteoraditdja kustibas virziena (11).

DZILUMA ATDURSTIENA REGULESANA

Skatiet 4. att.

Lai regulétu atdurstiena dzilumu, rikojieties Sadi:

B Blokéjiet méliti, novietojot rotacijas virziena
parslégu centralaja pozicija.

Palaidiet papildrokturi vaiigak, griepot rokturi
pretcji pulksteoraditdja kustibas virzienam (12).
Noreguléjiet atdurstieni ta, lai urbis sniegtos
talak par atdurstieni tik talu, cik dzilS urbums ir
nepiecieSams.
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B Pievelciet papildrokturi, griepot rokturi
pulksteoraditaja kustibas virziena (11).

SLEDzZIS

Skatiet 5. att.

Lai IESLEGTU urb3anu, nospiediet slédza méliti. Lai
IZSLEGTU, atbrivojiet slédza mélrti.

SLEDZA DROSINATAJS

Skatiet 5. att.

Sledza méliti iespé&jams fiksét IZSLEGTA pozicija.

So iesp&ju var lietot, lai nepielautu netisas
iedarbinasanas iespéju, kad ierice netiek lietota.
Lai nofiksétu slédza meéliti, novietojiet rotacijas
selektoru (uz priekSu/atpakal selektoru) centralaja
pozicija.

Piezime: Kad selektors atrodas centralaja pozicija,
tad slédza mélite ir nofikséta.

REVERSA ROTACIJA

Skatiet 5. att.

Sim instrumentam ir reversas rotacijas funkcija, kuru

parslédz ar slédzi, kas atrodas virs slédza mélites

(6).

B Rotacija pulkstenraditaja virziena: parslédziet
selektora sviru kreisaja pozicija (16).

B Rotacija pretéji pulkstenraditaja virzienam:
parslédziet selektora sviru labaja pozicija (15).

REZIMA SLEDZIS (4)
B Lai urbtu, parslédziet slédzi = pozicija.
T2
B Lai perforétu, parslédziet slédzi = pozicija.

Parslégsanu vislabak veikt, kad
nedarbojas.
Reduktors parslédzas izvélétaja rezima tikai péc

slédza parslégSanas un masinas iedarbinasanas.

perforators

Piezime: Darbs perforésanas rezima bojas
instrumenta mehanismu, ja to izmantos stiprinasanai
vai ar urbjiem, kas nav SDS plus tipa. lzvélieties
sadiem darbiem tikai urbSanas rezimu.

Kad veicat perforésanu, izmantojiet tikai urbjus
ar cietmetala un SDS-Plus katu. Nevar izmantot
pardoSana pieejamos mira urbjus ar cilindru kopa
ar adapterim.

PERFORESANA

Perforéjot nav nepiecieSams spiest
perforatoru ar parak lielu spéku. Tas
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EKSPLUATACIJA

neuzlabo sniegumu. Parak liels spiediens
radis motoram nevajadzigu slodzi.

ﬁ Regulari parbaudiet urbjus. Noasiniet vai
nomainiet neasus urbjus.

Kad perforéjat, stradajiet tikai ar aizsargbrillém,

dzirdes aizsargiem un papildrokturi. Pirms sakt

darbu, parbaudiet, vai rezZimu parslégsanas slédzis

ir nofikséts vajadzigaja pozicija.

SDS URBJU STIPRINASANA UN MAINISANA

Skatiet 6. att.

STinstrumenta komplektacija ir ieklauta SDS-plus
savienojumu sistéma.

W Tiriet urbjus un ellojiet tos ar tehnisko sméri,
pirms ievietot patrona (2).

Pavelciet atpakal fiksacijas gredzenu (3) un turiet
to.

Spiediet un grieziet bezputeklu
griezg&jinstrumentu patrona, cik talu iesp&jams.
Atlaidiet fiksacijas gredzenu, lai nofiksétu urbi.
Parliecinieties, ka tas ir nofikséts, pavelkot to.

URBJA IZNEMSANA NO SDS-PLUS SISTEMAS
Pavelciet Fiksécijas gredzenu un iznemiet urbi.

35 mm PATRONAS ADAPTERIS (NAV KOMPL.) (17)
Skatiet 6. att.

Lai varétu urbt metala, koka vai plastmasa ar
urbjiem, kuriem nav SDS Plus kata, ir pieejams
adapteris.

PRAKTISKI PADOMI

Centieties neieurbt sléptas elektriskajas ITnijas vai
gazes un tdensvados. Pirms sakt darbu, parbaudiet
darba zonu, pieméram, ar metala detektoru.

DROSIBAS SAJUGS

Ja urbis iestrégst, nostrada drostbas sajigs.
Nekavéjoties atslogojies masinu, pavelkot perforatoru
atpakal.

Turiet masSinu stingri abas rokas un
saglabajiet stingru un stabilu staju.

APKOPE

BRIDINAJUMS:

Kad apkalpojat, izmantojiet tikai identiskas
Ryobi rezerves dalas. Jebkadu citu dalu
lietoSana var radit bistamibu vai izraisit
izstradajuma bojajumu.
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APKOPE

dalas. Vairums plastmasu ir jatigas pret dazada
veida rapnieciskajiem Skidinatajiem un var tikt
sabojatas tos lietojot. Izmantojiet tiru auduma
dranu, lai nonemtu netirumus, puteklus, ellu, ziedes
utt.

BRIDINAJUMS

Nelaujiet jebkura laika bremzu Skidrumam,
gazolinam, naftas produktiem, asam ellam
utt. nonakt saskaré ar plastmasas dalam.
Kimikalijas var sabojat, novajinat vai sagraut
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personu
traumas.

BRIDINAJUMS

Nelietojiet launpratigi elektroierices.
Launpratiga riciba var sabojat ierici, ka ari
apstradajamo gabalu.

>

BRIDINAJUMS

Nevajag méginat parveidot 5o izstradajumu
vai izveidot piederumus, kas nav ieteikti
lietoSanai ar So riku. Jebkura tada
partaisiSana vai parveidoSana ir nepareiza
lietoSana un var izraisit bistamus apstaklus,
kas var novest pie iespéjamam nopietnam
personigam traumam.

>

Izmantojiet atkartoti neapstradatos

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA
ﬁ materialus ta vieta, lai izmestu atkritumos.
MasSTnu, piederumus un iepakojumu

BN j3sasSkiro apkartéjai videi draudzigai
parstradasanai.

sweois
A

\ Volti

Drosibas bridinajums
min-1  Apgriezieni vai rinkojumi minaté

Lidzstrava

LT

UrbSanas rezims
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Latviski

LIS
Ce

()

I @ @@

PerforésSanas rezims

CE atbilstiba

Pirms iedarbinat masinu, ladzu ripigi
izlasiet instrukcijas.

Lietojiet dzirdes aizsargus

Valkajiet acu aizsarglidzeklus

Parstradajiet nevajadzigos izstradajumus

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lidzu, nododiet tos
attiecigajas atkartotas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.
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SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES 14. Grazto antgalis (nepridedamas)
15

. Sukimosi kryptis atgal

B Naudokite papildoma su jrankiu tiekiama 16. Sukimosi kryptis pirmyn _
rankena. [rankio nesuvaldzius, galima susizeisti. | 17.35 mm laikiklio adapteris (nepridedama)

B Dirbdami su smiginiu graZtu naudokite ausy | 18. Atsuktuvo antgalis (nepridedamas)
apsaugos priemones. Jei ausy neapsaugosite, 19. SDS antgalis (nepridedamas)

galite prarasti klausa.
B Deévékite veido kauke ar kauke nuo dulkiy, jei TECHNINIAI DUOMENYS

tekty dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés.

B Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, | ltampa 18V
kad darbo metu pjovimo jrankio priedas | Greitis be apkrovimo 0-1000 min-!
nesusiliesty su pasléptais laidais Pjovimo | Kalamojo graZzto smigiai
metu priedas, prisilietes prie laido, prijungto | (smugiai per minute) 0-4000 min-!
prie maitinimo Saltinio, gali aktyvuoti metalines Smigio jéga 1,5

elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui | pjidziausias grezimo gylis:

elektros smigj. Mediena: 16 mm

Plienas: 13 mm
SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCLIOS Betonas (kalamasis grezimas): 12 mm

B Patikrinkite, ar jrankis yra prijungtas prie Rekvo.men((jj'uojamas kalamojo 4-12
jtampos, kuri nurodyta informacinéje lenteléje. grezimo diapazonas —iemm

B Niekada nenaudokite jrankio, jei néra jo gaubto | Antgaliy prijungimo tipas SDS-plus
ar traksta varzty. Jei gaubtas nuimtas arba

varztai iSsukti, prie§ naudodami jrankj, juos Svoris be baterijos paketo (kg) 22
uzdékite arba jsukite. Visos dalys turi bati geros MODELIS | BATERIJOS PAKETAS JKROVIKLIS
bl_Jk|es- ) L ) ] ] (nepridedama) (nepridedama)
B Dirbdami aukstyje, jrankius visada saugokite.
B Dirbdami, niekada nelieskite aSmeny, grazto BPP-1815 BCL-1800
antgalio, slifuoklio disko ar kity judanciy daliy. BPP-1817 BCS618
B Niekada nejunkite jrankio, kai jo judanti dalis BPP-1815M BCL1418
lieCiasi su darbine detale. BPP-1817M
B Niekada nedékite jrankio, kol judancios dalys BPL-1820
visiSkai nesustojo.
B PRIEDAI: naudojami priedai ar papildomi jtaisai, CRH1801 ) BPL-1815
kurie nerekomenduojami Siose instrukcijose, gali BPP-1815 BC-1815S
kelti pavojy. _ o BPP-1817 BC-1800
B ATSARGINES DALYS: sugedusias detales keiskite BPP-1815M BCA180
tik originaliomis detalémis. BPP-1817M

APRASYMAS

2. SDS laikiklis ]

3. Spaustuvo ziedas ISPEJIMAS:

4. Rezimo valdiklis Bukite atsargus, net jei puikiai pazjstate
5. ON (ljungimo) / OFF (i§jungimo) mygtukas irankj. Atminkite, kad ir maziausias
6. Sukimosi krypties valdiklis neatsargumas gali sukelti rimtus

(Pirmyn / Atgal / Vidurio fiksatorius) susizalojimus.

7. Pagalbiné rankena

. . ISPEJIMAS:
8. Gylio matavimo strypas A Darbo metu visada dévékite apsauginius
9. Baterijos paketas (nepridedama) akinius arba akinius su 3onine apsauga.
10. Fiksatoriai Nepasirtpinus tinkama akiy apsauga, j jusy
11. Priverzti akis gali patekti nuolauzy, kurios gali rimtai
12. Atsukti suzaloti.

13. Grezimo gylis
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VEIKIMAS
g ISPEJIMAS:

Nenaudokite jokiy priedy ar papildomy
detaliy, kuriy nerekomenduoja Sio produkto
gamintojas. Naudodami nerekomenduojamas
detales ar priedus galite sunkiai susizaloti.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Sj irankj galima naudoti Siems tikslams:

B Grezti jvairios risies medienga (pjautine mediena,
fanera, plokstes, struktirines lentas, medienos
plausy plokstes)

B Grezti keramika, plastika, stiklo pluosta ir
laminata

B Grezti metala

B Kalamasis grezimas j betona

Siam produktui tinka ,Ryobi One+*“ 18 V li¢io - jony
ir ,Ryobi One+“ 18 V nikelio - kadmio baterijos.
ISPEJIMAS:

A Visada iStraukite baterija iS grazto, kai
surenkate dalis, reguliuojate, montuojate
arba iStraukiate antgalius, valote arba jrankio
nenaudojate. IStraukus baterija, jrenginys
negalés atsitiktinai jsijungti, nes tai galéty
jus rimtai suzaloti.

BATERIJOS APSAUGOS SAVYBES

»Ryobi“ 18 V lic¢io jony baterijos pasizymi tokiomis
savybémis, kurios apsaugos li¢io jony elementus ir
prailgina baterijos tinkamumo naudoti laikag. Tam
tikromis naudojimo salygomis Sios baterijy savybés
gali skirtis ir jrankis, kuriame jmontuota tokia
baterija, gali veikti kitaip negu nikelio - kadmio
elementai.

Kai kuriy darby metu baterijos elektroninis
valdymas gali iSjungti baterija, todél jrankis taip pat
nustos veikes. Baterijai atstatyti | pradine padétj ir
jrankiui vél jjungti atleiskite gaiduka ir nustatykite
normaly darbo rezima.

PASTABA: kad baterija dar karta neiSsijungty,
dirbdami su jrankiu, nenaudokite jégos.

Jei atleidus gaiduka, baterija ir jrankis negrjzta j
pradine padétj, baterija yra iSsikrovusi. Jei baterija
yra iSsikrovusi, ja pakrausite, padéje ant li¢io jony
jkroviklio.

BATERIJOS PAKETO IDEJIMAS

Zr. 2 pav.

Jei norite pritvirtinti baterijos paketa, atlikite Siuos

veiksmus:

B Nustatykite sukimosi krypties selektoriy j
vidurine padeét;.

B |dékite baterija j jrankj, kaip parodyta.

B PriesS pradédami darba, patikrinkite, ar fiksatoriai
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kiekvienoje baterijos puséje uzsifiksavo ir ar
baterija gerai jdéta.

BATERIJOS PAKETO ISEMIMAS
Jei norite baterijos paketa iSimti, atlikite Siuos
veiksmus:
B Atleiskite fiksatorius, esancius kiekvienoje

baterijos paketo puséje.
B IStraukite iS grazto baterija.

ISPEJIMAS:

A Bateriniai gaminiai yra visada paruoSsti
darbui. Todél jungiklis visada turi bati
uzfiksuojamas, kai jrankis nenaudojamas
arba nesamas.

PAPILDOMOS RANKENOS NUSTATYMAS

Zr. 3 pav.

Jei norite papildoma rankena nustatyti, atlikite Siuos

veiksmus:

B Papildoma rankena atlaisvinti - rankenéle
pasukite pries laikrodzio rodykle (12).

B Papildoma rankena pasukite iki pageidaujamo
nustatymo.

B Papildoma rankena tvirtai priverzti - rankenéle
pasukite pagal laikrodzio rodykle (11).

GYLIO MATAVIMO STRYPO NUSTATYMAS

Zr. 4 pav.

Jei norite gylio matavimo strypa nustatyti, atlikite
Siuos veiksmus:

W Uzfiksuokite perjungiklj, nustatydami sukimosi
krypties valdiklj per vidurij.

Papildoma rankena atlaisvinti - rankenéle
pasukite pries laikrodzio rodykle (12).

Pjovimo gylio strypa nustatykite taip, kad grazto
antgalis iSsikiSty uz strypo galo tiek, kokj gylj
reikia iSgrezti.

Papildoma rankena priverzti - rankenéle pasukite
pagal laikrodzio rodykle (11).

JUNGIKLIS

Zr. 5 pav.

Graztui jjungti (ON) nuspauskite jungiklio gaiduka.
Jam iSjungti (OFF) jungiklio gaiduka atleiskite.

JUNGIKLIO UZFIKSAVIMAS

Zr. 5 pav. .

Jungiklj galima uzfiksuoti ISJUNGTOJE (OFF)
padétyje.

Si funkcija apsaugo nuo netikéto prietaiso
jsijungimo juo nesinaudojant. Norédami uzfiksuoti
jungiklj, nustatykite krypties pasirinkimo
reguliatoriy (sukimosi pirmyn / atgal reguliatoriy) j
centrine padét;j.

Pastaba: kai reguliatorius yra centrinéje padétyje,
jungiklis yra uzfiksuotas.
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ATBULINE EIGA

Zr. 5 pav.

Siame jrankyje yra jrengtas atbulinés eigos sukimosi

mechanizmas, reguliuojamas valdikliu, esanciu virs

perjungiklio (6).

B Sukimasis pagal laikrodzio rodykle: nustatykite
valdiklj j kairés pusés padétj (16).

B Sukimasis pries laikrodzio rodykle: nustatykite
valdiklj j deSinés pusés padétj (15).

REZIMO VALDIKLIS (4)
B Grezimui nustatykite valdiklj j = padétj.

oy
B Kalamajam grezimui nustatykite j T'-."' padét;j.
Perjungti geriausiai galima, kai jrankis nesisuka.
| pasirinkta rezima perjungiama tik tuomet, kai
jungiklis yra nuspaustas ir jrankis yra jjungtas.

Pastaba: nustacius kalamojo grezimo rezima, gali
biti pazeistas jrankio mechanizmas, jei tvirtinimui ir
grezimui naudojami ne SDS-plus antgaliai. Grezimo
rezima nustatykite tik Siam tikslui.

Atlikdami kalamajj grezima, naudokite tiktai kietojo
metalo antgalius ir SDS-plus velena. Naudoti
parduotuvése jsigytus antgalius mirui grezti
naudojant grazto adapterj yra nejmanoma.

KALAMASIS GREZIMAS

Irankiui veikiant kalamuoju grezimu, per
daug jégos naudoti nereikia. Tokiu budu
grezimo darbas netampa geresnis. Jei
jrankiui taikomas per didelis spaudimas,
variklis perkraunamas, kai tai nebatina.

Reguliariai patikrinkite grazto antgalius.
AtSipusius grazto antgalius pagalaskite ar

A

pakeiskite.
Dirbdami kalamuoju grezimo rezimu, dévékite
apsauginius akinius, ausy apsaugos priemones

ir naudokite pagalbine rankena. Prie§ pradédami
darba, patikrinkite, ar perjungimo rankenélé yra
gerai uzfiksuota.

SDS ANTGALIY TVIRTINIMAS IR KEITIMAS

Zr. 6 pav.

Irankyje yra jrengta SDS-plus sujungimo sistema.

B Pries jkiSdami antgalj j laikiklj (2), jj nuvalykite ir
sutepkite masinine alyva.

B Patraukite spaustuvo zieda (3) ir jj laikykite.
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VEIKIMAS

B Pastumkite ir pasukite Svary (be dulkiy) jrankj j
antgaliy laikiklj iki pat galo.

Spaustuvo zieda atleiskite, kad antgalis bty
uzfiksuotas.

Patikrinkite, ar antgalis uzfiksuotas, uz jo

patraukdami.

ANTGALIO ISTRAUKIMAS IS SDS-PLUS SISTEMOS
Patraukite atgal spaustuvo zieda ir antgalj
iStraukite.

35 mm LAIKIKLIO ADAPTERIS (NEPRIDEDAMAS) (17)
Zr. 6 pav.

Greziant metala, medieng ir plastika ne SDS-plus
veleno antgaliais, galima pritaikyti grazto adapter;j.

PRAKTINIAI PATARIMAI

Negrezkite paslépty elektros laidy, dujy ar vandens
vamzdziy. PrieS pradédami darba, darbo vieta
patikrinkite, pavyzdziui, metalo detektoriumi.

SLENKAMOJI MOVA

Irankiui uZsikirtus ar uzstrigus, jj atlaisvinti galima
slenkamaja mova.

Apkrova nuo jrankio nedelsdami pasalinkite grazta
patraukdami atgal.

A

PRIEZIURA
A ISPEJIMAS:

Prietaisui remontuoti naudokite tik ,Ryobi*
firmos identiSkas atsargines detales. Kity
detaliy naudojimas gali sukelti pavojy ar
sugadinti jrankj.

Irankj visada tvirtai laikykite abiejomis
rankomis ir tvirtai stovékite.

Valydami plastikines dalis nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj
plastikiniy daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti.
Valydami purva, dulkes, tepalus, alyvas ir t. t.,
naudokite Svarias Sluostes.

ﬁ ISPEJIMAS:

Stebékite, kad stabdziy tepalas, benzinas,
naftos produktai, prasiskverbiantys tepalai
ir kt. nesiliesty su plastikinémis jrankio
dalimis. Chemikalai gali jas pazeisti,
susilpninti arba sunaikinti, taip sukeldami
rimta suzeidimy pavojy.
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Lietuviskai

PRIEZIURA

A

ISPEJIMAS:

Elektrinius jrankius naudokite tik pagal jy
paskirtj. Juos naudojant netinkamai, jrankius

bei darbo medziagas galite pazeisti.

ISPEJIMAS:

Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar
jam pritaikyti papildomy detaliy, kurios su
Siuo gaminiu naudoti nerekomenduojamos.
Bandymas jas keisti ar modifikuoti laikoma
netinkamu naudojimu, galinciu sukelti

pavojinga situacija ir jus rimtai suzeisti.

APLINKOS APSAUGA

)i

Neatiduokite zaliavy j atliekas, o jas
perdirbkite. Jrankj, priedus ir pakuote bitina
nekenksmingam

rasSiuoti
perdirbimui.

aplinkai

SIMBOLIAI

A PraneSimas apie sauguma

\

min-1

Voltai

Apsisukimai ar pasikeitimai per minute
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Nuolatiné srové

Grezimo rezimas

Kalamojo grezimo rezimas

CE suderinimas

Atidziai persikaitykite instrukcijas pries
pradédami naudoti mechanizma.

Dévékite klausos apsaugos priemones

Dévékite akiy apsaugos priemones

Perdirbkite nereikalingus daiktus

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.
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SPETSIAALSED OHUTUSREEGLID 12. Lahtikeeramise suund
13

. Puurimisstigavus

B Kasutage kaasaantud lisakaepidet. Kontrolli alt | 14. Puur (ei kuulu komplekti)
véljunud téériist voib pdhjustada kehavigastuse. 15. Reverspoorlemine

B Puurvasaraga téotamisel tuleb kasutada 16. Parisuunas podrlemine
kuulmiskaitsevahendeid. Tugev miira voib 17. Uleminekupadrun Iabim6dduga 35 mm
pohjustada kuulmise kaotuse. 18 (ei ol_e korlzlplgk?s)k lekti

B Kui puurimisel eraldub tolmu, siis kasutage - Kruviotsa (.e| ole kompie .t's)
ndaomaski vOi respiraatorit. 19. SDS puur (ei ole komplektis)

B Tootamisel kohtades, kus loikeriist voib

kokku puutuda varjatud elektrijuhtmetega, TEHNILISED ANDMED
hoidke tooriista kinni ainult isoleeritud

kdepidemetest. Kui kinnitusdetail voi puur satub | Pinge 18V -
kontakti pinge all olevate juhtmetega, jddavad | Kiirus ilma koormuseta 0 - 1000 min-1
tooriista isoleerimata metallosad pinge alla ja | Vasara l66gisagedus
kasutaja voib saada elektril66gi. (I6okide arv minutis) 0 - 4000 min™?
Lodgienergia 1,5)
OHUSTU KASITSEMISE JUHENDID Puuritava ava maksimaalne labimoét
Puit 16 mm
B Veenduge, et tooriist oleks Ghendatud ainult Teras 13 mm
nimiplaadil toodud pingega. Betoon (lI66kpuurimine) 12 mm
B Arge kasutage kunagi tooriista, kui selle kaas | Soovitatav puuri 1abimdét 4-12 mm
vOi moni polt on puudu. Kui kaas voi poldid | Puuri kinnitusviis SDS-plus
on eemaldatud, asetage need enne kasutamist | Mass ilma akuta, kg 2,2
tagasi. Hoidke koiki osi heas tédkorras.
B Kinnitage alati tostetud asendites tootades MUDEL AKUPAKK LAADIJA
tooriistad. (ei ole kaasas) (ei ole kaasas)
B Arge puudutage kunagi kasutamise ajal tera,
puuri, lihvimisketast véi muid liikuvaid osi. BPP-1815 BCL-1800
B Arge kiivitage kunagi todriista, kui selle BPP-1817 BCS618
poodrlevad osad on kontaktis toodeldava BPP-1815M BCL1418
pinnaga. BPP-1817M
B Arge asetage kunagi téoriista maha enne, kui BPL-1820
selle liikuvad osad on tdielikult seiskunud. CRH1801 | BPL-1815
B LISASEADMED: Muude kui selles kasutusjuhendis
soovitatud lisaseadmete voi lisaseadiste BPP-1815 BC-1815S
kasutamine vdib tekitada ohuolukorra. BPP-1817 BC-1800
B VARUOSAD: Kui hooldate, kasutage ainult BPP-1815M BCA180
identseid varuosi. BPP-1817M
Tolmukaitsekiibar HOIATUS
SDS-padrun A Arge lubage sellel, et tunnete seda toodet,
Lukustusmuhv

muuta teid hooletuks. Pidage meeles, et
hetkeline hooletus, vdib olla piisav tosise
vigastuse tekitamiseks.

Reziimivalits

SISSE/VALJA luliti
P6orlemissuuna valits
(Edasi/Tagasi/Kesklukusti)

7 Lisakiepid HOIATUS
- -lsakaepide __ A Kandke toodet kasutades kiiljekaitsmetega
8. Puurimisstigavuse piiraja

. . ohutus- voi kaitseprille. Selle eiramine

?O fklf (el_guulu komplekti) voib tdhendada, et objektid vdivad sattuda

11' Kl." U.T(t' . d teile silma pohjustades voéimalikku tosist
. Kinnikeeramise suun vigastust.

AUVTDNWN =
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TOOTAMINE

HOIATUS

Arge kasutage lisaseadmeid ega lisandeid,
mida pole selle toote tootja soovitanud.
Soovitamata lisaseadmete ja lisandite
kasutamine voib pohjustada tdsist enese
vigastamist.

RAKENDUSALAD
Te voite kasutada seda toodet alltoodud
eesmarkidel:

B lgat tillpi puidutoodete puurimine
(metsamaterjal, vineer, komposiitpaneel ja kdva
puitkiudplaat)

B Keraamika, plastiku, fiiberklaasi ja laminaadi
puurimine

B Metallide puurimine

B Betooni l66kpuurimine

See toode kasutab Ryobi One+ 18 V liitiumioon
akupakke ja Ryobi One+ 18 V nikkelkaadium
akupakke.

HOIATUS

Alati eemaldage oma trellpuurist akupakk,
kui paigaldate detaile, teete reguleerimisi,
paigaldate vO6i eemaldate puuriterasid,
puhastate voi kui toode on kasutuseta.
Akupaki eemaldamine ennetab soovimatut
kdivitumist, mis voib pohjustada tdsiseid
vigastusi.

AKU KAITSEOMADUSED

Ryobi 18 V liitiumioonakud on loodud omadustega,
mis kaitsevad liitiumioon akuelemente ja
maksimeerivad aku eluiga. Mdningate tingimuste
korral vbivad need sisseehitatud omadused
pdhjustada aku ja tema poolt toidetava tooriista
erinevat kditumist vorreldes nikkelkaadium
akudega.

Mdningate rakendusalade korral véib aku
elektroonika anda akule signaali valja lilitumiseks
ning see péhjustada tooriista poorlemise seiskumist.
Aku ja tooriista algseadistamiseks vabastage pdastik
ja naaske normaalse tédtamise juurde tagasi.

MARKUS: Edasiste aku vdilja lulitamiste
ennetamiseks valtige jou kasutamist tooriistal.

Kui pddstiku vabastamine ei algseadista akut ja
tooriista, voib akupakk olla ammendunud. Kui
ammendunud, hakkab akupakk ennast liitiumioon
aku laadijasse asetades laadima.

AKUPAKI PAIGALDAMISEKS
Vit. joonist 2.
Aku paigaldamiseks tehke jargmist.
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B Asetage poorlemisselektor keskmisse
lukustusasendisse.

B Sisestage akupakk tootesse nagu ndidatud.

B Veenduge enne tdéodga alustamist, et mdlemal
pool akupakki olevad fiksaatorid lukustuksid
omale kohale ning akupakk oleks kinnitatud

tootele.

AKUPAKI EEMALDAMISEKS

Aku eemaldamiseks tehke jargmist.

B Vajutage alla mdélemal pool akupakki olevad
fiksaatorid.

B Eemaldage akupakk puurilt.

HOIATUS

Akutooted on alati tookorras. Seetdttu peaks
luliti olema alati lukustatud kui toodet ei
kasutata voi kantakse enda korval.

LISAKAEPIDEME REGULEERIMINE

Vit joonis 3.

Lisakdepideme reguleerimiseks tehke jargmised
toimingud.

B Keerake lisakdepide lahti seda vastupdeva
poodrates (12).

Keerake lisakdepide soovitud asendisse.

Keerake lisakdepide seda paripdeva (11) podrates
kinni.

PUURIMISSUGAVUSE PIIRAJA REGULEERIMINE
Vit joonis 4.

Puurimissiigavuse piiraja reguleerimiseks tehke
jargmised toimingud.

B Lukustage lulitusnupp poorlemissuuna valitsa
lukkamisega keskasendisse.

B Keerake lisakdepide lahti seda vastupdeva
poorates (12).

B Reguleerige puurimissiigavuse piiraja nii valja, et
puur ulatub vélja soovitava avasiigavuse vorra.

B Keerake lisakdepide seda paripaeva (11) poorates
kinni.

LOLITI

Vit joonis 5.

Puuri SISSE lulitamiseks vajutage alla paastikliliti.
Selle VALJA lilitamiseks vabastage paastikluliti.

LULITI LUKUSTI

Vit joonis 5.

Liliti nuppu on véimalik valjalilitatud asendisse
lukustada.

Seda funktsiooni on voimalik kasutada juhusliku
sisselllitumise tokestamiseks selleks ajaks, kui
trelli ei kasutata. Liliti nupu lukustamiseks seadke
poorlemissuuna valits (,edasi-tagasi’-nupp)
keskasendisse.

Markus. Kui valits on keskasendis, siis on lliti
nupp lukustatud.
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POORLEMISSUUNA MUUTMINE

Vit joonis 5.

Tooriistal on reverseerimisfunktsioon, mida saab

sisse lulitada lulitusnupu kohal asuva valitsaga (6).

B Paripdeva poorlemine: seadke valits
vasakpoolsesse asendisse (16).

B Vastupdeva poorlemine:
parempoolsesse asendisse (15).

seadke valits

REZIIMIVALITS (4)

Sy

B Tavapuurimiseks seadke valits asendisse m.

oy
B Lookpuurimiseks seadke valits asendisse T:.
Umberliilitamist tuleb teha siis, kui trell on vilja
lGlitatud.
Hammasiilekanne liilitub soovitud reziimile alles
parast seda, kui trell kdivitatakse.

Markus.Lookpuurimisreziimilpoltidekinnikeeramisel
vOi muu kui SDS-plus puuri kasutamisel saab trell
vigastada. Nimetatud puhkudel kasutage ainult
tavapuurimisreziimi.

Lodkpuurimisel kasutage eranditult ainult
kdvasulamist loikeservadega puuri, millel on SDS-
plus sabaosa. Trelli padrun ei vdimalda kasutada
kauplustes saadaolevaid silindrilise sabaosaga
kivipuure.

LOOKPUURIMINE

Puurvasaraga puurimisel ole vaja sellele
tugevasti peale suruda. Sellega ei parane
trelli puurimisvéime. Liigne surve koormab
Lo6kpuurimisel  kasutage alati

mootori liigselt Ule.
kuulmiskaitseid ja lisakdepidet. Enne puurimise
alustamist kontrollige, kas Umberlilitusnupp on
oma asendisse fikseeritud.

Kontrollige puur regulaarselt Gle. Nuri puur
tuleb teritada voi asendada.

kaitsekindaid,

SDS PUURIDE PAIGALDAMINE JA VAHETAMINE

Vit joonis 6.

Puurvasaral on puuri kinnitussiisteem SDS-Plus.

B Enne padrunisse (2) sisestamist puhastage
kinnitatav tooriist ja kandke sabaosale veidi
maadret.

Tommake lukustusmuhv tagasi (3) ja hoidke
seda kinni.

Pange tolmuvaba puur padrunisse nii kaugele
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TOOTAMINE

kui véimalik ja p6drake seda.

Laske lukustusmuhv lahti, et tooriist lukustada.
Kontrollige téoriista lukustumist seda vadlja
tOmmata proovides.

TOORIISTA EEMALDAMINE SDS-PLUS PADRUNIST
Tommake lukustusmuhv tagasi ja votke puur valja.

ULEMINEKUPADRUN LABIMOODUGA 35 mm (17)
Vt joonis 6.

Avade puurimiseks metalli, puidu voi plasti
sisse SDS-plus sabaosata puuridega on saadaval
Uleminekupadrun.

KASUTUSSOOVITUSED

Arge puurige kohtades, kus on varjatud
elektrijuhtmed, gaasi- voi veetorustikud. Kontrollige
puuritav koht enne t66 alustamist metalliotsijaga
ule.

LIUGSIDUR

Kui puur kiilub kinni voi jadb millegi kilge kinni, siis
hakkab sidur libisema.

Tommake puuri viivitamatult tagasi, et trell koormuse
alt vabastada.

Hoidke trelli tugevasti kahe kdega ja votke
ohutu kehaasend.

HOOLDUS

HOIATUS:

Kui hooldate, kasutage ainult identseid
Ryobi varuosi. Muude osade kasutamine
voib luua ohuolukorra voi pohjustada toote
kahjustumist.

Plastikosasid puhastades valtige lahusteid. Enamik
plastikuid on erinevat tiitipi poes miitidavate lahuste
kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada neid
kasutades kahjustatud. Kasutage mustuse, tolmu,
oli, maarde jne eemaldamiseks puhast riiet.

HOIATUS

Arge lubage mitte kunagi pidurivedelikel,
bensiinil, petrooleumist valmistatud
toodetel, immutusélidel jne puutuda
kokku plastikosadega. Kemikaalid voéivad
kahjustada, ndérgendada vo6i havitada
plastiku, mis voib omakorda pdhjustada
vigastusi kasutajale.
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HOOLDUS

ﬁ HOIATUS
Arge vididrkasutage elektritéoriistu. Valed
toovotted voivad kahjustada tooriista ja
toodeldavat pinda.

HOIATUS
A Arge lritage seda tooriista umber

ehitada ega luua lisaseadmeid, mida pole
soovitatud selle tooriistaga koos kasutada.
Iga selline muutmine v6i Umberehitus on
vadrkasutamine ja voib pohjustada ohtliku
olukorra ja viia voimaliku tdsise vigastuseni.

KESKKONNAKAITSE

Jaatmetena utiliseerimise asemel toéodelge

toormaterjalid imber. Masin, lisaseadmed ja

pakend tuleks keskkonnasobralikuks
B imbertootlemiseks sorteerida.

SUMBOL

A Ohutusalane teave

V Volt

I;ﬁ @8@@@23"’5|

min-1  Poordeid voi edasi-tagasi liikumise kordi
minutis
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Alalisvool
Puurimisreziim
LoO6kpuurimisreziim
CE vastavus

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Kandke kuulmise kaitsevahendeid

Kandke silmade kaitsevahendeid

Tekkivad jaatmed tuleb suunata
taaskaditlemisse.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka, vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kiisige sellekohast ndu oma edasimuijalt
vOi vastavalt kohaliku omavalitsuse
institutsioonilt.



@@@@@@@@@@@@

Koristite pomo¢nu rucku koja je isporucena
uz alat. Gubitak kontrole moze dovesti do
tjelesnih ozljeda.

Prilikom rada s udarnim busilicama nosite
Stitnike za usi. Izlaganje buci moze izazvati
gubitak sluha.

B Ako radnja busenja stvara prasinu nosite masku

na licu ili masku protiv prasine.

B Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor

za rezanje moze dodi u kontakt sa skrivenim
ozicenjem ili svojim vlastitim kabelom,
drzite alat za izoliranu povrsSinu za hvatanje.
Dodirivanje ,zive“ zice priborom za rezanje moze
izloziti metalne dijelove alata elektri¢noj energiji
i moze dovesti do strujnog udara na operatera.

UPUTE ZA SIGURNO RUKOVANJE

Budite sigurni da je uredaj priklju¢en samo na
napon koji je naznacen na plocici.

Nikada ne koristite alatku ukoliko nedostaje
poklopac ili bilo koji od zavrtnja. Ukoliko su
poklopac ili zavrtnji skinuti, vratite ih prije
uporabe alatke. Odrzavajte sve dijelove u
dobrom radnom stanju.

Uvijek osigurajte alatku kada radite na visini.
Nikada ne doticite noz, svrdlo, brusni kotac ili
druge pokretne dijelove tijekom uporabe.
Nikada ne pokrecite alatku kada je njen rotirajudi
dio u kontaktu s materijalom koji se obraduje.
Nikada ne spustajte alatku dok se svi njeni
rotirajuci dijelovi sasvim ne zaustave.

PRIBOR: Uporaba drugog pribora ili dodataka
osim onih koji su naznaceni u ovim uputama
mogu predstavljati opasnost.

ZAMJENA DIJELOVA: Prilikom servisiranja
koristiti samo originalne zamjenske dijelove.

OCRN Ot hWNE

Zastitni poklopac protiv prasine

SDS stezna glava

Stezaljka za prirubnicu

Izbornik nacina rada

Sklopka za pokretanje (ON/OFF - Uklj./isklj.)
Izbornik smjera rotacije
(naprijed/nazad/srediSnje zakljucavanje)
Pomocna rucka

Sipka mjeraca dubine

Baterija (nije ukljucena)

. Jezicci

. Za pritezanje

. Za otpustanje

. Dubina busenja

. Svrdlo za busenje (nije ukljuceno)
. Rotacija u nazad
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16.
17.

Rotacija u naprijed

(nije ukljuceno)
18.

19. SDS svrdlo (nije uklju¢eno)

Adapter stezne glave od 35 mm

OPCA PRAVILA O SIGURNOSTI

Svrdlo s nastavkom za uvrtanje (nije ukljuceno)

SPECIFIKACIJE

Napon 18v=—
Brzina bez opterecenja 0-1000 min~!
Udari ¢ekica (udari po minuti) 0- 4000 min!
Energija udara 1,5]
Maksimalni kapacitet busenja:
drvo 16 mm
Celik 13 mm
beton (buSenje s ceki¢em) 12 mm
Preporuceni raspon busenja s ceki¢em 4-12 mm
Vrsta spoja sa svrdlom SDS-plus
Tezina - nije ukljucena baterija (Kg) 2,2
MODEL BATERIJA PUNJAC
(nije ukljucena) (nije
ukljucen)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 | BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
RAD
POZOR:

Nemojte postati previse bliski s uredajem
kako ne biste postali nemarni. Zapamtite da
je nemarnost dovoljna da u djelicu sekunde

izazove ozbiljnu povredu.

POZOR:

Uvijek nosite zaStitne naocale ili zastitne

naocale s boc¢nim Stitnicima kada rukujete
motoriziranim alatima. Propust da se ucini
tako rezultira da neki odbaceni predmet
uleti u oko Sto moze imati za posljedicu

ozbiljnu povredu.
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RAD

POZOR:

Ne koristite nikakav dodatak niti pribor koji
nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
KoriStenje dodataka ili pribora koji nije
preporucio proizvoda¢ moze izazvati
ozbiljne osobne povrede.

PRIMJENA

Ovaj proizvod mozete koristiti u svrhe pobrojane
nize:

B BusSenje svih vrsta materijala od drveta (grada,

Sperploca, panel plo¢a, kombinirana ploca, tvrde
ploce)

Busenje keramike, plastike, fiberglasa i laminata.
Busenje metala

BusSenje ceki¢em u betonu

Ova alatka moze raditi na sljedece baterije:
Ryobi One+ 18V litij-ion i Ryobi One+ 18V nikl-
kadmijum.

POZOR:

Uvijek izvadite bateriju iz buSsilice kada
sastavljate dijelove, vrsite podeSavanja,
postavljanje ili uklanjanje svrdla, ¢is¢enja
ili kada se ne koristi. Uklanjanje baterije
sprijeCit ¢e nehoticno pokretanje koje bi
moglo izazvati ozbiljne osobne povrede.

ZASTITNE KARAKTERISTIKE BATERIJE

Ryobi 18V litij-ion baterije su konstruirane s
karakteristikama da zaStite celije litij—-iona i
maksimalno produze njihov vijek. U nekim radnim
uvjetima ove ugradene karakteristike mogu uciniti
da baterija i alatka koju napaja energijom djeluje
drugacije od nikl-kadmijum baterija.

Tijekom nekih radnji, elektronika moze signalizirati
da ce se baterija iscrpiti Sto ¢e izazvati prestanak
rada alatke. Da se baterija vrati u prvobitno stanje
opustite prekidac i nastavite normalan rad.

NAPOMENA: Kako biste izbjegli ponovno gasenje
ne forsirajte alatku.

Ukoliko opustanje prekidaca ne vrati bateriju u
prvobitno stanje, baterija je istroSena. Ako je
istroSena, baterija ¢e se napuniti ako se stavi u
punjac za litij-ion baterije.

POSTAVLJANJE BATERIJE

Pogledajte Sliku 2.

Za montazu baterije slijedite ove korake:

B Postavite preklopnik za izbor rotiranja u sredisnji
polozaj.

B Postavite bateriju u alatku kako je prikazano.

78

B Provjerite da su pera na obje strane baterije
na svojim mjestima i da je baterija sigurno
postavljena u proizvod prije pocetka uporabe.

VADENJE BATERIJE

Za uklanjanje baterije slijedite ove korake:
B Pritisnite pera s obje srane baterije.

B Izvadite bateriju iz buSilice.

POZOR:

Proizvodi na baterijski pogon su uvijek u
radnom stanju. Stoga, prekidac uvijek treba
da je zakljucan kada se proizvod ne koristi
ili ako se nosi.

NAMJESTANJE POMOCNE RUCKE

Pogledajte sliku 3.

Za namjeStanje pomocne rucke slijedite ove korake:
B Otpustite pomocénu rucku tako da okrecete gumb
suprotno od smjera kazaljki na satu (12).
Rotirajte pomocnu rucku u Zeljeni polozaj.
Cvrsto pritegnite pomoénu rucku tako da
okrecete gumb u smjeru kazaljki na satu (11).

NAMJESTANJE SIPKE MJERACA DUBINE

Pogledajte sliku 4.

Za namjestanje Sipke mjeraca dubine slijedite ove
korake:

B Zakljucajte sklopku za pokretanje postavljajudi
izbornik smjera rotacije u sredisnji polozaj.
Otpustite pomocnu rucku tako da okreéete gumb
suprotno od smjera kazaljki na satu (12).
Namjestite Sipku mjeraca dubine tako da se
svrdlo produzuje iza Sipke do potrebne dubine
busenja.

Pritegnite pomoénu rucku tako da okrecete
gumb u smjeru kazaljki na satu (11).

SKLOPKA ZA POKRETANJE

Pogledajte sliku 5.

Ukljucivanje (ON) busilice vrsi se pritiskom na
prekidac. Iskljucivanje (OFF), vrsi se pusStanjem
prekidaca.

ZAKLJUCAVANJE

Pogledajte sliku 5.

Zasun se moze zaklju¢ati u polozaju “isklju¢eno”.
Ova funkcija omogucava da se izbjegnu nezeljena
pokretanja vase busilice-zavrtaca dok je ne upotrebljavate.
Kako biste otponac zaklju¢ali, postavite sklopku za odabir
smjera rotacije (smjer zavrtanja / odvrtanja) u sredisnji
polozaj.

Napomena: Kad se sklopka nalazi u srediSnjem polozaju,
otponac je blokiran.



@@@@@@@@@@@@

REVERZIBILNA FUNKCIJA

Pogledajte sliku 5.

Ovaj alat ima funkciju reverzibilne rotacije koja

se kontrolira pomo¢u izbornika smjestenog iznad

sklopke za pokretanje (6).

B Rotacija u smjeru kazaljki na satu: postavite
polugu izbornika u polozaj ulijevo (16).

B Rotacija suprotno od smjera kazaljki na satu:
postavite polugu izbornika u polozaj udesno
(15).

IZBORNIK NACINA RADA (4)

] 4

B za busenje postavite izbornik u polozaj m=.

iy
B Za buSenje s Cekicem postavite u T: .
Prebacivanje prekidaca najbolje se izvodi kad alat
miruje.
Odmah nakon sto se aktivira sklopka za pokretanje
i uredaj se pokrene, mjenjac prebacuje u odabrani
nacin rada.

Napomena: Nacin rada busenja s ¢ekicem ostetit Ce
mehanizam alata kad se koristi za brzo ili buSenje sa
svrdlom koje nije SDS-plus. Odaberite nacin buSenja
samo za takvu svrhu.

Prilikom busenja s cekicem, iskljuCivo koristite
samo svrdla s tvrdim metalom i osovinom SDS-
Plus. Koristenje raspolozivih komercijalnih zidarskih
svrdla s cilindrima, koji sluze kao adapter za busenje,
nije moguce.

BUSENJE S CEKICEM

A

Kad busite s ceki¢em nije potrebno
primjenjivati preveliki pritisak. U ovom
slucaju performanse se nele povecati.
Prevelik pritisak stavlja nepotrebno
optereéenje na motor.

ﬁ Redovito provjeravajte svrdla. Ponovno
naostrite ili zamijenite tupa svrdla.

Prilikom buSenja s cekicem radite samo s zastitnim

naocalama, zastitom za usSi i pomoc¢nom ruckom.

Prije nego zapoCnete s radom provjerite da li je

gumb za izmjenu aretiran u polozaju.

UCVRSCIVANJE | PROMJENA SDS SVRDALA
Pogledajte sliku 6.

Ovaj alat opremljen je sa sustavom za prikljucivanje
SDS-plus.
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Ocistite svrdlo i namastite ga sa strojnom mascu
prije umetanja u steznu glavu (2).

Povucite unazad stezaljku za prirubnicu (3) i
drzite je.

Gurnite i rotirajte ociS¢eni alat u drzac svrdla
dokle got ide.

Otpustite stezaljku za prirubnicu kako bi
zabravila svrdlo.

Provjerite da li je svrdlo zabravljeno tako da ga
povucete.

UKLANJANJE SVRDLA 1Z SUSTAVA SDS-PLUS
Povucite unazad stezaljku za prirubnicu i uklonite
svrdlo.

ADAPTER STEZNE GLAVE OD 35 mm (NIJE
UKLJUCEN) (17)

Pogledajte sliku 6.

Zaradove buSenja u metalu, drvu i plastici sa svrdlima
koja nemaju osovinu SDS plus, na raspolaganju je
adapter.

PRAKTICNI SAVJETI

Nemojte busiti skrivene elektricne vodove ili cijevi od
plina i vode. Prije pocetka provjerite radno podrucje,
npr. s detektorom za metal.

PROKLIZAVANJE STEZNE GLAVE

Ako se alat zaglavi ili bude zahvacen oslobada se
proklizavanje stezne glave.

Odmah uklonite opterecenje s buSilice tako da je
povucete unazad.

Uvijek buSilicu ¢vrsto drzite s obje ruke i
drzite sigurnu udaljenost.

ODRZAVANJE

UPOZORENJE:

Prilikom servisiranja koristiti originalne
Ryobi zamjenske dijelove. Uporaba bilo
kojeg drugog dijela moze izazvati opasnost
ili oStecenje proizvoda.

Izbjegavajte uporabu otapala za ciS¢enje plasticnih
dijelova busilice. Vecina plasticnih dijelova osjetljiva
je na oStecenje razlic¢itim vrstama komercijalnih
vrsta otapala i mogu se odStetiti njihovom
uporabom. Cista krpa je dovoljna da se ukloni
prljavstina, prasina, ulje, masti sl.
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ODRZAVANJE

A
A

POZOR:

Nikada ne dozvolite da kociona tecnost,
benzin, proizvodi na bazi benzina, prodorna
ulja, itd., dodu u dodir s plasticnim
dijelovima buSilice. Kemikalije mogu
ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
rezultirati ozbiljnim osobnim povredama.

POZOR:

Nemojte pogresno koristiti alatku. Pogresna
uporaba moze ostetiti alatku kao i radni
materijal.

POZOR:

Ne pokuSavajte mijenjati ovu alatku niti
praviti pribor koji se ne preporuca za
uporabu s ovom alatkom. Svaka takva
izmjena ili preinaka je pogresno koristenje i
moze imati za posljedicu opasno stanje koje
moze izazvati ozbiljne osobne povrede.

ZASTITA OKOLISA

)i

Reciklirajte sirovine umjesto odlaganje kao
otpad. Ovaj uredaj, pribor i materijal za
pakiranje treba sortirati za reciklazu u cilju
zaStite okolisa.

SIMBOL

@@szn%<>

Sigurnosno upozorenje
Volti
Obrtaja ili gibanja u minutu

Istosmjerna struja

Nacin rada busenja

Nacin rada busenja s ¢ekicem

Sukladno CE

Molimo da pazljivo procitate upute prije

pokretanja stroja.

Nosite zastitu za sluh
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Nosite zastitu za vid

Reciklaza nepozeljna

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.
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Slovensko
POSEBNI VARNOSTNI PREDPISI 14. Sveder (ni prilozen)

15. Obratna smer vrtenja

B Uporabljajte pomozni rocaj, ki je del orodja. 16. Vrtenje naprej
Izguba nadzor lahko privede do osebnih 17. 35mm prilagoditev pritezalnika (ni prilozena)
poskodb. n 18. Nastavek izvijaca (ni prilozen)

B Pri delu z udarnimi vrtalniki nosite zascito 19. Vrtalni nastavek (ni prilozen)

za sluh. Izpostavljenost hrupu lahko povzrodci
izgubo sluha.

B Nosite obrazne maske ali maske proti prahu,
Ce pri vrtanju nastaja prah.

B Elektricno orodje drzite za izolirane drzalne

TEHNICNI PODATKI IZDELKA

povrsine, ko bi se pri uporabi pripomocki Napetost 18V
za rezanje lahko dotikali skrite zice.Ce se Brez obremenitve 0-1.000 min-1
pripomocki za rezanje dotaknejo zice, kije Udarci kladiva (udarci na minuto) 0-4000 min-!
pod elektricno napetostjo, lahko izpostavljeni .
kovinski deli elektri¢nega orodja postanejo »zivi« | Energija udarca L5)
in povzrocijo elektricni udar. Maks. zmogljivost vrtanja:
Les 16 mm
NAVODILA ZA VARNO UPORABO Jeklo 13 mm
Preverite, da je orodje prikljuceno na ustrezno ) Bevton (udarn?-vrtame) . 12 mm
B Nikoli ne uporabljajte orodja, ki nima | Tip prikljucka nastavka SDS-plus
namescenega pokrova ali je brez vijakov. Ce | Teza - brez baterije (kg) 2.2
pokrov ali vijake odstranite, jih pred uporabo
tit taj. Vzdrzujt dj dob
Qtirr']]is 'te nata). vzdrzujte orodje v dobrem MODEL | BATERIJSKI PAKET | POLNILEC
B Pri delu v dvignjenem poloZaju, orodje ustrezno (ni vkljucen) (ni vkljucen)
podprite.
B Nikoli se ne dotikajte rezila, svedra, brusilnega BPP-1815 BCL-1800
koluta ali ostalih premikajocih se delov. BPP-1817 BCS618
B Orodja ne zaganjajte, Ce je vrteci del v stiku s BPP-1815M BCL1418
povrsino. BPP-1817M
B Orodja ne odlagajte dokler se vrteci deli BPL-1820
popolnoma ne zaustavijo. CRH1801 | BPL-1815
B PRIKLJUCKI: Uporaba priklju¢kov ali dodatkov,
ki niso priporoceni je lahko nevarna. BPP-1815 BC-1815S
B REZERVNI DELI: porabljajte dodatni rocaj. lzguba BPP-1817 BC-1800
nadzora lahko povzroci telesne poskodbe. BPP-1815M BCA180
BPP-1817M
Zascitni pokrovcek proti prahu DELOVANJE
SDS pritezalnik
Objemna prirobnica OPOZORILO

Ne dovolite si, da bi bili zaradi dobrega
poznavanja naprave nepazljivi. Zapomnite si,
da lahko Ze trenutek nepazljivosti povzroci
resno poskodbo.

Gumb za izbiro nacina
Stikalo za VKLOP/IZKLOP
Gumb za izbiro smeri vrtenja
(naprej/nazaj/sredinski zaklep)
7. Pomozni rocaj

8. Palica za merjenje globine

9. Baterija (ni priloZzena)

10. Zatici

11. Za privitje

12. Za odvitje

13. Globina vrtanja

AUV WN R

OPOZORILO

Pri delu z napravo vedno uporabljajte
varovalne naocnike ali varnostna ocala s
stranskimi 3citniki.Ce tega ne storite, vam
lahko v oko prileti drobec in povzroci resno
poskodbo.

A
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DELOVANJE

OPOZORILO

Ne uporabljajte sestavnih delov ali pribora,
ki ga ne priporoca proizvajalec te naprave.
Uporaba nepriporocenih sestavnih delov
ali pribora lahko povzrodi resne telesne
poskodbe.

APLIKACIJE
Orodje lahko uporabljate za spodaj navedene
namene:

B Vrtanje v les, (surov les, masivni les, tvoriva,
panelne plosce, iverne plosce)

B Vrtanje v keraiko, plastiko, steklena vlakna in
laminate

B Vrtanej v kovine

B Udarno vrtanje v beton

Izdelek uporablja Ryobi One+ 18 V litijeve bateriije
in Ryobi One+ 18 V nikel-kadmijeve baterije.

OPOZORILO

Pred sestavljanjem ali razstavljanjem
naprave vedno najprej odstranite baterijo.
Tako preprecite poskodbe, ki bi jih lahko
povzrocilo orodje pri nenadnem zagonu.

SISTEM ZA ZASCITO AKUMULATORJA

Litijevi ionski akumulatorji Ryobi 18 V so opremljeni
z vgrajenim sistemom zascite, ki varuje litijeve
ionske celice in podaljsSuje zivljenjsko dobo
akumulatorja. V nekaterih pogojih delovanja
lahko ta sistem zaScite povzroci, da akumulator in
naprava, ki se z njim napaja, delujeta drugace kot
pri uporabi nikelj kadmijevih akumulatorjev.

Med nekaterimi delovnimi postopki lahko
elektronika akumulatorja povzroci njegov izklop,
kar povzroci prenehanje delovanja naprave. Za
ponastavitev akumulatorja in naprave sprostite
sprozilec in nadaljujte z normalnim obratovanjem.

OPOMBA: Da bi preprecili nadaljnje izklapljanje
akumulatorja, se izogibajte forsiranju naprave.

Ce sprostitev sprozilca ne ponastavi akumulatorja
in naprave, to pomeni, da je akumulator popolnoma
prazen.Prazen akumulator ponovno napolnite tako,
da ga vstavite v polnilnik litijevih baterij.

NAMESTITEV BATERIJE

Glejte sliko 2

Sledite tem korakom, da namestite baterijo:

B Gumb za izbiro vrtenja postavite v osrednji
polozaj

B Vstavite baterijo kot je prikazano

B Prepricajte se, ¢e so zaklepi na obeh straneh
baterije na mestih in je slednaj dobro pritrjena
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ODSTRANITEV BATERIJE

Sledite tem korakom, da odstranite baterijo:
B Stisnite zaklepa na obeh straneh baterije
B Odstranite baterijo iz orodja

OPOZORILO

Baterijski izdelki so vedno v stanju za
obratovanje. Zato vam sverujemo da po
uporabi ali med prenaSanjem stikalo za
vklop premaknete v zaklenjen polozaj.

NAMESTITEV POMOZNEGA ROCAJA

Glejte sliko 3.

Za namestitev pomoznega rocaja sledite tem
korakom:

B Pomozni rocaj sprostite tako, da gumb obrnete v
nasprotni smeri urinega kazalca (12).

Pomozno rocaj postavite v zelen polozaj.
Pomozni rocaj varno pritrdite tako, da gumb
obrnete v smeri urinega kazalca (11).

NASTAVITEV PALICE ZA MERJENJE GLOBINE

Glejte sliko 4.

Za nastavitev palice za merjenje globine sledite tem

korakom:

B Sprozilec zaklenite tako, da gumb za smer
vrtenja postavite sredinski polozaj.

B Pomozni rocaj sprostite tako, da gumb obrnete v
nasprotni smeri urinega kazalca (12).

B Palico za merjenje globine nastavite tako, da
sveder sega dlje od konca palice in da dosezete
zeleno globino vrtanja.

B Pomozni rocaj pritrdite tako, da gumb obrnete v
smeri urinega kazalca (11).

STIKALO

Glejte sliko 5.

Za VKLOP vrtalnika stisnite stikalo za vklop. Za
IZKLOP stikalo stisnite ponovno.

ZAKLEP STIKALA

Glejte Sliko 4.

Sprozilec stikala lahko zaklenete v polozaju OFF.
Tako preprecite nevarnost nenamernega vklopa,
ko orodje ni v uporabi. Sprozilec stikala na vrtalniku
zaklenete tako, da pomaknete izbirnik smeri vrtenja
(Izbirnik naprej / nazaj) v srednji polozaj.

Opomba: Ko je izbirnik v srednjem polozaju, je
sproziles stikala zaklenjen.

POVRATNO

Glejte sliko 5.

To orodje ima funkcijo, ki omogoca obratno smer
vrtenja, ki jo nadzoruje gumb, ki se nahaja na
sprozilcem (6).
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B Vrtenje v smeri urinega kazalca: gumb potisnite
v levo (16).

B Vrtenje v nasprotni smeri urinega kazalca: gumb
potisnite v desno (15).

GUMB ZA 1ZBIRO NACINA (4)

B Za vrtanje postavite izbirnik v poloZaj m.

iy
B Za udarno vrtanje nastavite izbirnik na ~
Preklop lahko najbolje izvedete v mirovanju.
Sele potem, ko stikalo aktivirate in se orodje zazene,
menjalnik preklopi na izbrani nacin.

Opomba: Udarno vrtanje poskoduje mehanizem
orodja, €e ta nacin uporabljate za pritrjevanje ali
vrtanje z nastavkom, ki ni SDS plus. Tak nacin vrtanja
izberite le s tem namenom.

Pri udarnem vrtanju uporabljajte izklju¢no svedre
iz trde kovine in z utorno gredjo SDS Plus. Uporaba
komercialnih  zidarskih nastavkov z vrtalnim
prilagojevalnikom ni mogoca.

UDARNO VRTANJE

A
A

Pri udarnem vrtanju nosite zascitna ocala, zascito za
sluh in uporabljajte pomozni rocaj. Preden zacnete z
delom, preverite, Ce je preklopni gumb zaskocen na
svojem mestu.

Pri udarnem vrtanju vam ni treba prevec
pritiskati. Na ta nacin ne izboljsate
ucinkovitosti. Prevec pritiska po
nepotrebnem obremenjuje motor.

Redno preverjajte svedre. Skrhane svedre
ponovno nabrusite ali pa jih zamenjajte.

NAMESCANJE IN ZAMENJAVA SDS NASTAVKOV
Glejte sliko 6
To orodje ima prikljucni sistem SDS Plus.

B Nastavek odistite in ga namazite s strojno
mastjo, preden ga ponovno vstavite v pritezalnik
(2).

B Objemno prirobnico (3) potegnite nazaj in jo
drzite.

B Neprasno orodje potisnite in zavrtite kar se da
globoko v drzalo za nastavek.

B Objemno prirobnico spustite, da zaklene
nastavek.

B Da je nastavek zaklenjen, preverite tako, da ga

potegnete.
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DELOVANJE

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA 1Z SISTEMA SDS
PLUS

Objemno prirobnico potegnite nazaj in odstranite
nastavek.

35mm PRILAGODITEV PRITEZALNIKA (NI
PRILOZENA) (17)

Glejte sliko 6

Za vrtanje v kovino, les in plastiko s svedri, ki
nimajo gredi SDS Plus, je na voljo prilagoditev
pritezalnika.

PRAKTICNI NASVETI

Ne vrtajte v skrite elektricne napeljave ali plinske
in vodovodne cevi. Obmocje, kjer boste delali, pred
zacetkom lahko pregledate z detektorjem kovin.

DRSNA SKLOPKA

Ce orodje zablokira ali se zatakne, se drsna sklopka
sprosti.

Takoj odstranite breme z orodja tako, da vrtalnik
potegnete nazaj.

Orodje vedno trdno drzite z obema rokama
in stojte stabilno.

VZDRZEVANJE

OPOZORILO

Pri vzdrzevanju orodja uporabljajte le
enake nadomestne dele Ryobi. Uporaba
kakrsnihkoli drugacnih delov je nevarna in
lahko poskoduje izdelek.

Izogibajte se uporabi topil za CiS¢enje plasti¢nih
delov.Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva
na mnoge vrste komercialno dostopnih topil in
jih z njihovo uporabo lahko poSkodujemo. Za
odstranjevanje umazanije, prahu, olja, masti in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

OPOZORILO

Ne dovolite, da bi zavorne tekocine,
gorivo, izdelki, ki vsebujejo petrolej, olja in
podobno kadarkoli prisli v stik s plasti¢nimi
deli. Te snovi vsebujejo kemikalije, ki lahko
posSkodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko.

OPOZORILO

Ne ravnajte neprimerno z elektricnimi
napravami. Grobo ravnanje lahko poskoduje
napravo in obdelovanec.
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VZDRZEVANJE = Enosmerni tok

OPOZORILO

Ne poskusSajte spreminjati naprave ali
izdelovati pripomockov, za katere naprava
ni predvidena.Take spremembe so primer
napacne uporabe in lahko povzrocijo
nevarnost in tezke telesne posSkodbe.

Vrtanje

Udarno vrtanje

Skladnost CE
ZASCITA OKOLJA

I <c@@@ 2™

Prosimo, da si pred zagonom naprave

. pozorno preberete navodila
Namesto, da napravo zavrzZete,

reciklirajte surovine. Stroj, pribor in
embalazo je treba reciklirati na okolju
prijazen nacin.

Nosite zascito za uSesa

>4

1L Nosite zascito za oci

SIMBOL
Reciklaza ni potrebna
A Varnostni alarm Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
y Volti skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki

Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih Za reciklazni nasvet se obrnite na

min-1  Vrtljaji ali nihaji na minuto lokalne oblasti.
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SPECIALNE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Pouzite pomocné drzadlo, dodavané s
nastrojom. Strata kontroly méze sp6sobit
zranenie osob.

V pripade priklepovych vitaciek noste
ochranu sluchu. Vystavenie sa hluku mo6ze
sposobit stratu sluchu.

Noste tvarovu a protiprachovi masku, ak sa
pri vitani produkuje prach.

Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie
prisluSenstvo prist do kontaktu so skrytym
vedenim, drzte nastroj za izolované uchopné
miesta. Pri kontakte rezacieho prisluSenstva so
»zivym“ vodicom by mohli byt obnazené kovové
diely pod pridom a spdsobit obsluhujicemu
Uder elektrickym pradom.

POKYNY PRE BEZPECNE ZAOBCHADZANIE

Uistite sa, Ze zariadenie je zapojené do siete
koreSpondujucej so Stitkom.

Nikdy nepouzivajte zariadenie, ak chyba kryt,
alebo niektora skrutka na naradi. Ak boli vybraté,
pred pracou ich naspiat namontujte. Udrzujte
vSetky diele v dobrej pracovnom stave.

Vzdy zaistite naradie pri praci vo vyvysenej
polohe.

Nikdy sa nedotykajte Cepele, vrtaku, brusneho
kotucu, alebo inych pohyblivych ¢asti pocas
prevadzky.

Nikdy nezapinajte naradie, ak sa rotujuci diel
dotyka materialu.

Nikdy nepokladajte naradie predtym, ako sa
pohyblivé Casti Uplne zastavia.

PRISLUSENSTVO: Pouzitie iného prislusenstva,
alebo nastavcov ako odporucenych v tomto
navode predstavuje riziko.

NAHRADNE DIELY: Pri oprave pouzivajte iba
totozné nahradné diely.

AUVTDNWN -

7.
8.
9.
10.
11.

Kryt na ochranu pred prachom
SDS sklucovadlo

Manzeta svorky

Voli¢ rezimu

Spinac ON / OFF (ZAP / VYP)
Voli¢ smeru otacania
(Vpred/vzad/stredové uzamknutie)
Pomocné drzadlo

Ty€ na meranie hlbky

Suprava batérie (nedodava sa)
Zapadky

Na dotiahnutie
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. Na uvolnenie

. Hibka vrtania

. Vrtaci vrtak (nedodava sa)

. Spdtné otdcanie

. Otacanie vpred

. 35 mm adaptér sklucovadla
(nedodava sa)

. Skrutkovaci vrtak (nedodava sa)

. SDS vrtak (nedodava sa)

SPECIFIKACIE

Napadtie 18V —
Rychlost pri nulovej zatazi 0-1000 min-1
Udery kladiva (Gderov za minatu) 0-4 000 min-1
Energia narazu 1,5]
Maximalna kapacita vitania:
Drevo 16 mm
Ocel 13 mm
Beton (vitanie kladivom) 12 mm
Odporucany rozsah
vitania kladivom 4-12 mm
Typ pripojenia vrtaku SDS-plus
Hmotnost - nezahfiajlc
supravu batérie (Kg) 2,2
MODEL | BATERIOVY CLANOK | NABIJACKA
(nie je dodany) (nie je
dodany)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 | BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

PREVADZKA

VAROVANIE

Nedovolte, aby rutina oslabila vasu
opatrnost. Zapamadtajte si, ze aj v
lahostajnosti aj zlomok sekundy moze viest
k vaznym zraneniam.
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Slovencina

PREVADZKA

PVAROVANIE:

S elektrickym ndradim vzdy pracujte s
ochrannymi okuliarmi, alebo okuliarmi s
boc¢nymi Stitmi. Bez nich sa vystavujete
riziku zranenia oci odletujucimi ulomkami.

VAROVANIE:

Nepouzivajte ndstavce, alebo prisluSenstvo,
ktoré nie je odporucené pre pouzitie s tymto
produktom. Takéto konanie méze viest k
nebezpecnym podmienkam a naslednym
vaznym zraneniam.

A

POUZITIE
Tento vyrobok mézete pouzit na nasledujdce tcely:

B Vrtanie do vSetkych druhov drevenych produktov
(rezivo, preglejka, oblozenie, lepenka a dosky)

B Vritanie do keramiky, plastov, sklolaminatu
a laminatov.

B Vitanie do kovu

B Vitanie kladivom v beténe

Tento vyrobok je kompatibilny s Ryobi One+ 18V
Li-lon akumulatormi, alebo Ryobi One+ 18V Ni-Cd
akumulatormi.

VAROVANIE

Vzdy vytiahnite batériovy c¢lanok z vasej
vitacky pri skladani dielov, nastavovani,
pripajani, alebo odpajani vrtakov, alebo ak
vitacku nepouzivate. Vytiahnutie batériového
¢lanku zabrani nahodnému zapnutiu naradia,
ktoré méze zapricinit vazne zranenie.

SYSTEM OCHRANY BATERIE

18V Li-lon batérie znacky Ryobi su vybavené
integrovanym ochrannym systémom, ktory chrani
li-ion bunky a predlzuje zivotnost batérie. Tento
ochranny systém moze za urcitych podmienok viest
k vypnutiu batérie a naradia. Ni-Cd ¢lanky nepracuju
rovnako a nedochadza k ich deaktivovaniu.

Za urcitych podmienok elektronicky systém vypne
batériu a tak zastavi aj ndradie. Batérie aj naradie sa
Zznovu resetuju po pusteni spinaca. Potom je mozné
naradie znovu zapnut a pokracovat v praci.
POZNAMKA: Aby ste predisli vypnutiu zariadenia,
nepresilujte ho.

Ak sa batérie nerestuje po pusteni spinaca,
batériovy ¢lanok je vybity. V tomto pripade nabite
batériu v prislusnej nabijacke.
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INSTALACIA BATERIOVEHO CLANKU

Pozrite obrdazok 2.

Ak chcete nainstalovat stpravu batérie, vykonajte

nasledovné kroky:

B Umiestnite selektor smeru otdcania do stredovej
polohy.

B Vlozte batériovy ¢lanok tak, ako je zobrazené.

M Uistite sa, Ze zapadky na oboch stranach
batériového clanku su na svojom mieste a ¢lanok
je bezpecne zaisteny v naradi pred zacatim
prace.

VYTIAHNUTIE BATERIOVEHO CLANKU

Ak chcete odstranit sipravu batérie, vykonajte

nasledovné kroky:

B Stlacte zdpadky na oboch strandch batériového
¢lanku.

B Vytiahnite batériovy clanok z vitacky.

NASTAVENIE POMOCNEHO DRZADLA

Pozrite si obrdzok 3.

Pre nastavenie pomocného drzadla vykonajte

nasledovné kroky:

B Otocenim tlacidla oproti smeru hodinovych
ruciciek (12) uvolnite pomocné drzadlo.

B Pomocné drzadlo otocCte do pozadovanej polohy.

B Otocenim tlacidla v smere hodinovych ruciciek
(11) dotiahnite pomocné drzadlo.

NASTAVENIE TYCE NA MERANIE HLBKY

Pozrite si obrdzok 4. )

Ak chcete nastavit ty¢ na meranie hlbky, vykonajte

nasledovné kroky:

B Uzamknite spina¢ spustac¢a umiestnenim volic¢a
otacania do stredovej polohy.

B Otocenim tlacidla oproti smeru hodinovych
ruciciek (12) uvolnite pomocné drzadlo.

B Nastavte ty¢ na meranie hlbky, aby sa vftaci
vrtak vysunul za koniec tyCe do pozadovanej
hlbky vitania.

B Otocenim tlacidla v smere hodinovych ruciciek
(11) dotiahnite pomocné drzadlo.

SPINAC

Pozrite si obrazok 5.
Utahovac zapnete stlatenim spustacieho spinaca
a uvolnenim ho vypnete.

POISTKA SPINACA

Pozrite si obrdazok 5.

Spustaci spina¢ mo6ze byt zaisteny v polohe OFF.
Tato funkcia mo6ze zabranit moznosti nahodného
zapnutia pocas necinnosti. Poistku spinaca
aktivujete umiestnenim selektora smeru otacania
(vpred/vzad/stredova poloha) do stredovej polohy.
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Slovencina

PREVADZKA

Poznamka: Vritacka zacne pracovat, az ked
nastavite selektor smeru otdcania Uplne dolava
alebo doprava. V stredovej polohe je aktivovana
poistka spinaca.

VRATNE

Pozrite si obrdzok 5.

Tento ndstroj ma funkciu spatného otacania, ktora

je ovladana volicom umiestnenym nad spinacom

spustaca (6).

B Otacanie v smere hodinovych ruciciek: nastavte
packu voli¢a do l'avej polohy (16).

B Otacanie oproti smeru hodinovych ruciciek:
nastavte packu volica do pravej polohy (15).

VOLIC REZIMU(4)

Sy

B V pripade vitania dajte voli¢ do polohy m.

iy
B V pripade vitania kladivom nastavte na T:.

Prepnutie je mozné vykonat najlepsSie v kludovom
stave.

Len potom, ako je spinac aktivovany a stroj sa spusti
je mozné prepnut prevod do zvoleného rezimu.

Poznamka: Rezim vrtania kladivom posSkodi
mechanizmus nastroja, ked sa pouziva na
pripeviiovanie a vftanie vrtdkom, ktory nie je typu
SDS plus. ReZim vitania zvol'te len na takyto ucel.

Pri vitani kladivom pouzite vyhradne vrtdk z tvrdého
kovu a len hriadel SDS-Plus. Pouzitie komercne
pristupnych  murarskych  valcovitych  vrtakov
pomocou vritacieho adaptéra je nemozné.

VRTANIE KLADIVOM

A

Pri vitani kladivom nie je potrebné aplikovat
priliSny tlak. Tymto sp6sobom sa vykon
nezvysi. PriliSny tlak znamena nepotrebnu
zataz pre motor.

ﬁ Pravidelne kontrolujte vrtacie vrtaky.

Naostrite alebo vymente tupé vitacie vrtaky.
Pri vrtani kladivom pracujte len s ochrannymi
okuliarmi, ochranou sluchu a pomocnym drzadlom.
Pred uvedenim do prevadzky skontrolujte, ci je
tlacidlo zmeny zaistené na svojom mieste.
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MONTAZ A VYMENA SDS VRTAKOV

Pozrite si obrdzok 6.

Tento nastroj je vybaveny systémom pripojenia
SDS-plus.

B Vydcistite vrtak a namazte ho strojovym mazadlom
predtym, ako ho vlozite do sklucovadla (2).
Vytiahnite spat svorku manzety (3) a pridrzte ju.
ZatlacCte a otocte bezprasny nastroj do drziaka
vrtdka az na doraz.

Uvolnite manzetu svorky, ¢im sa uvolni vrtak.
Zatiahnutim vrtdaka skontrolujte, ci
uzamknuty.

bol

ODSTRANENIE VRTAKU ZO SYSTEMU SDS-PLUS
Zatiahnite spat svorku manzety a odstrante vrtak.

35 mm ADAPTER SKLUCOVADLA (NEDODAVA
SA) (17)

Pozrite si obrazok (6)

Pre prace vrtania do kovu, dreva a plastu vitacimi
vrtakmi, ktoré maju hriadel, ktory nie je typu SDS
Plus. Je pristupny vrtaci adaptér.

PRAKTICKE TIPY
Nezavitajte do skrytych elektrickych vedeni, i
plynovych a vodovodnych potrubi. Pred zacatim
skontrolujte oblast, kde pracujete napriklad pomocou
detektora kovov.

KLZNA SPOJKA

Ak sa nastroj zasekne alebo zachyti, uvolni sa klzna
spojka.

Okamzite odstrante zataz zo stroja vytiahnutim
vftacieho nastroja spat.

Stroj vzdy drzte pevne oboma rukami a
zaujmite bezpeclny postoj.

1]»):¥4:7.
ﬁ VAROVANIE

Pri udrzbe pouzivajte len identické ndhradne
diely od spoloc¢nosti Ryobi. Pouzitie
odliSnych mo6ze mat za nasledok zranenie,
alebo poskodenie vyrobku.

Pri cisteni plastovych dielov sa vyhnite pouzitiu
rozpustadiel. Mnoho plastov je nachylnych na
posSkodenie pri pouziti roznych typov komercnych
rozpustadiel. Na cistenie od $piny, prachu, maziva
a masti pouzivajte Cisté handry.
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Slovencina

BA

> >

VAROVANIE

Nikdy nedovolte kontaktu plastovych
dielov s brzdovou kvapalinou, benzinom,
minerdlnym olejom, agresivnym mazivami
atd. Chemikalie moézu poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové casti a tak sposobit
vazne zranenie.

VAROVANIE

Nepresilujte naradie. Takéto konanie mo6ze
poskodit naradie a aj opracovany material.

VAROVANIE

Nepokusajte sa modifikovat produkt,
alebo vytvorit prislusenstvo, ktoré nie je
odporucené pre pouzitie s tymto produktom.
Ignorovanie tohto upozornenia moze viest k
nebezpecnym podmienkam a naslednym
vaznym zraneniam.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

14

V rdmci moznosti neodhadzujte
opotrebovany pristroj, alebo jeho casti
do domového odpadu a snazte sa o jeho
recyklaciu. Zariadenie, prisluSenstvo
a obalovy materiadl by mal byt roztriedeny
pre ekologicku recyklaciu.

ZNACKY

A

3
=

N = |
M s

Vystrazna znacka
Volty
Otacky, alebo kmity za sekundu

Jednosmerny prud

Rezim vrtania

Rezim vrtania kladivom

CE konformita

Noste ochranu sluchu
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Noste ochranu zraku

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Recyklujte

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.
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Xpnoiwgomowtnote Tn PBondOntikn AxfR TOUL
ouvodelel To epynA€io. H aTTwAeLx eNéyxou
MTTOPEL VX TIPOKOAETEL TPXUUKTLOHO.

dOopXTE  TPOOTHTEVTIKX  CXUTLWV  OTAV
XPNOLUOTIOLELTE KPOULOTLKX TPUTTRVLK. H
€kBean oTov B6puBo UTTOpPEL VX TIPOKGAETEL
XTTWAELX TNG XKONC.

PopATE PXOKX TIPOCWTIOV N OKOVNG GV N
EPYXOTLX TTRKP&YEL TKOVN.

Kpatdte 1o gpyal&io amod TIC MOVWHEVEG EMIPAVEIEG
Aapncotav eKTeENEITE EPYACiECOTOU TO EEAPTNUAKOTIG
pumopei va épBel oe emagn pe KPUPEG KaAwdwwoeig. H
eMagn Tou €€aPTANATOC KOG ME «{wvTavo» KOAwSIo
(NAEKTPOPOPO) UTOPEL VO UETAPEPEL TOV NAEKTPIOUO
ota ekteBelpéva PETAAIKA e€apTripaTa Tou €pyaAeiou,
TIPOKAAWVTAG NAEKTPOTIANEIO OTOV XEIPLOTH.

OAHrIIEZ AZ®AAOYZ XEIPIZMOY

BePalwbeiTe 6TL TO €epyacAeio elval ocuvOEUEVO
OTh OWOTN OT&ON TIOU AVAYPRQPETARL OTNV
TIAGKETX TOU.

Mnv xpncnuorrmerre TIOTE TO EPYQRAELO AV TO
KXAUUUE TOUL 1 TUXOV unou)\ovw( AeitrOULV. AV
TO K&AUHUPX A TK UTTOLAOVLX €XOULV O((p(XLpEGEL
TOTTOBETAOTE T EAV& TIpLV Tn XPARON.
ALXTNPELTE OAX TQ EEXAPTHAUGTX OE KQAN
KXTXOTOOT).

ALTQ@XANITETE TTAVTX TX EPYXRAELX OTQV
OOULAEVETE T€ LYOC.

Mnv ayyiCeTe TTOTE TN AETILOXK, TO EEXPTNUX
dPATTI&RVOUL, TOV AELKVTLKO TPOXO Il OTTOLOdNTIOTE
&ANO KLVOUMEVO EEXPTNUK K&XT& TN XpRon.

Mnv TeKLVATE TIOTE €VX EPYRAELO OTAV TO
TIEPLOTPEPOUEVO TUAUK TOU ELVXL OE ETTXPN HE
TO TEU&XLO OTO OTTOL0 EPYKTETTE.

MNV XKOUUTTXTE TIOTE KATW TO HNXKVLKO
EPYOAELO PEXPL VX OTHURTACOUV TEAELWG OAX
T KLVOUHEVX eEO(pTr']uorré( TOUL.
EZEAPTHMATA: H xpnon e‘éaanuava
N OULUVOECEWV 8L0((p0p€'ru<wv Ao T
TIPOTELVOUEVK OTO TTXPOV EYXELPLOLO, UTTOPEL VX
elval eTTikivouvn.

ANTAAAAKTIKA: KaT& Tn dL&pKeELX TOUL
0€pPLE, XPNOLUOTIOLELTE YOVO TI’RVOUOLOTUTIX
OAVTOAANXKTLKK.

MNMEPITPA®H

1.
2.
3.

K&Auppa Ttpootaoiag atrod Tnv okodvn
Took SDS
KoA&po opLykTHpa
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EAANVIKX
EIAIKOI KANONES AS®AAEIAZ

4. Emm\oyéacg AeLToupyilag
5. Awxkomtng ON / OFF
6. MepLoTpo@lkog ETTIAOYERC
(MTrpooT / ‘OTTLoBev / KevTplkd KAELDWHX)
7. BonBntwkn Axpfn

8.

9.

P&Bdoc MéTpnong B&Boucg
MTTaToplx (DEV TTEPIAUB&VETHL)

10.AykloTpa

1

12
13
14.

1

16.
17

1.Tw Z00@LEn

T XoeA&pwon

.B&Bog TputuaTog

EEXpTNUX TPUTTAVLOU (DEV TTEPIAXUPBAVETXL)
5.°011ioBev MeploTpopn

MpooOux MeploTpopn

.Mpooappoyéaxg Took 35mm

(0ev TTEpAGUBEVETRL)

18.EE&pTnUa KAToBLOLOD (dev TTEpIAGUBARVETHL)
19.EE&pTnua SDS (dev TTEpIAXUPBEVETHL)

NMPOAIATPA®EZ

T&on 18V
Tax0TNTa XWpic popTio 0-1000 min-1
KpolOon agpuplov
XTUTTAPOTX V& AETTTO) 0-4000 min-1
EvépyeLa kpolong 1.5)
MéyLoTo AUVAHLKO TpUTTRVLOU:
Z0No 16 mm
ATOGAL 13 mm
Tolpévto (opupoTplTIGVO) 12 mm
MpoTewvopevo eDPOC XPRONG
gQ@LPOTPUTTRVOU 4-12 mm
TOTT0G Z0VdeoNng EExpTNURTWV SDS-plus
B&poc - dev TreEpIAUPBEVETAL
n ummatopia (Kg) 2.2
MONTEAO AIATA=ZH ®OPTIZTHX
MITATAPIAX (dev
(dev TTEPINXUPBAVETAL)
TTEPINXUBAVETAL)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M




@@@@@@@@@@@@

EAANVIKX

XEIPIZMOZX

MPOEIAOMOIHZH

KaxBwg Bx €EOLKELWVECTE HPE T TTPOIOVT(Q,
TTXPKUELVETE TIPOCTEKTLKOL OTN Xpnon
Toug. N OUUKOTE OTL XPKEL PLK OTLYUR
KTTPOCEELNG YL V& TTpokAnBel cofapoc
TPRUUKTLOMOC.

MPOEIAOMOIHZH

GOpATE TIRVTK TIPOOTATEUVTLKX YUGAL&X N
YUOALE XOQAAELXG HE TIARIVEG XOTTLdEG
KT TOV XELPLOUO TIPOLOVTWV. ALKPOPETIKK
MTTOpEL V& eKTLVOXBOUV GVTLKELPHEVR OTX
M&TLX OO, 0dNYwVvTag o€ TBavo cofapo
TPXUUXKTLOMO.

MPOEIAONMOIHZH

Mnv XPNOLUOTIOLELTE OULUVOETELC N
ECHAPTAUXTA TTOU DEV TIPOTELVOVTAL KTTO
TOV KXTXOKELKOTN Tou TIpoiovtog. H
XPNON CULVOETEWV 1 EEAPTNUATWY TIOU
d€V TIPOTELVOVTL, UTTOPEL V& 0dNYNOEL T€E
00BxPO TPRUUKTLOUO.

A

A

A

E®APMOTEZ

MTTOpELTE VX XPNOLUOTIOLHOETE TO TIPOIOV YLX TLC
TIXPAKATW XPNOELC:

B Q¢ Tputt&vl g€ OAOULG TOUG TUTTOLC TTPOLOVTWYV
EOAoUv (doplkn Tulelx, KOVTPOATIAKKE,
EUAETTEVOLON TOLXOL, TAXUTIAG TLUVOBEONG KaL
OKANPEC TAVIDEC).

Qc TpuUTT&VL O€ €1dN KEPAULKAC, TIAKOTLIKA,
QLUTTEPYKARC KL PUANX EEEARTEWC.

QC TPUTTAVL € PETRANK.

Xprion Z@upPOoTPUTTRVOUL OE€ TOLUEVTO.

To TTpolOV JEXETAL dDLATREELC UTTRTXPLXC Ryobi
One+ 18 V ABiou - LoVTwV k&L Ryobi One+ 18 V
VikeA-kaxdpiov.

MPOEIAONMOIHZH

AQOLPELTE TTEVTAX TN JLATAEN UTTATHPLRC
OTTO TO UNXKVNUXK OTAKV CUVXPHUOAOYELTE
ECAPTAPATX, KXVETE TIPOOCXPUOYEC,
OUVOXPUOANOYELTE N XPAULPELTE KOPUKTLX,
KxOxplTeETE TO PUNXEVNUX 1] OTAV O€EV TO
XPNOLUOTTIOLELTE. AQPALPWVTAG TN OLATAEN
MTTXTXPLOC TIPOAXUPBAVETKL N TUXXLK
€KKLVNON TOL UNXXVAUKTOC TTOL UTTOPEL VX
TIPOKOAETEL TORBXKPO TPRUUKTLOMO.

XAPAKTHPIZTIKA MPOXTAZIAX MIMATAPIAX

OL pmmaTtapiec ABiov-tovTwyv Ryobi 18 V
€lval OXEDLXOUEVEC HE XKPAKTNPLOTLKE TTOU
TIPOOTATEVOVV TX OTOLXELK ALBLOL-LOVTWYV KoL
MEYLOTOTIOLOUV TH dL&pKELK TWNC TNG UTTRTRPLKC.
2€ OUYKEKPLUEVEG OULVONKEC XELPLOHOU, QLT
TX EVOWHKTWHEVX XXPOKTNPLOTLKK HUTTOPEL V&
TIPOKXAECTOUV TN OLXQPOPETLKA AELTOLPYLK TNC
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UTTXTOPLOC KOL TOU EPYGAELOL KTTO TIC MTTRTAPLEC
vikeA-kaxduiov.

KXT& Tn OLEPKELX OPLOMEVWV EQPARPUOYWV,
TO NAEKTPOVIKE TNC UTTRTARPLOC UTTOPEL V& TNg
dwoouv crr'wm( VO OTRHXTHOEL KXL VX TIPOKXAETOLV
™nv nowor] )xerroupym(g Tou €epyaAeiov. N
ETIAVEKKIVNON TNG PTIATAPLRG KAL TOU EPYXAELOU,
XPNOTE TOV DLAKOTITN KKL OUVEXIOTE KKVOVIKX TOV
XELPLOUO.

SHMEIQ3H: N« v pn oupBolv &ANOL TEPUATLOMOL
TNG UTTATAPLXG, KTTOQOYETE VX TILECETE TO
€EpYOAEio.

AV Q@NAVOVTKC TOV dLAKOTITN d€EV YiveTal
ETTAVEKKLVNOT TN UTTRTXPLXC KXL TOU EPYRAELOU, N
OLATHEN UTTATHPLOC EXEL EKKEVWOEL. Z€ UTHV TV
TIEPLTTITWON, B XPELXOTEL POPTLON HE TOTTOBETNON
OTOV OPTLOTH ALBlov-LoVTWV.

EFrKATAXTAZH AIATA=HX MIMATAPIAX

BA. 2x€édio 2

AKOAOUONOTE TX TTRPAKETW PAHATH YLX VX

TOTTOOETATETE TNV UTTATRPLK:

B ToTtro0€TNOTE TOV ETTLIAOYEX TTEPLOTPOWHC OTN
B€on KEVTPLKOU KAELDWUKTOC.

B Elo&YETE Th JLATAEN UTTRTARPLXG OTO TIpoldV
OTTWG PALVETAL.
B Befailwbeite 6TL T &YKLOTpX O€ K&OE TTAELP&

NG SLATAENG UTTATAPLXG EXOUV KAELDWOEL OTN
B€an TOuC KAL OTL N DLATAEN ElvaL OTEPEWMEVN
OTO TTPOLOV TIPLV EEKLVATETE TOV XELPLOUO TOUL.

ADAIPEZH AIATA=ZHX MIMATAPIAX

AKOAOUBAOTE TX TTHPAKATW PAMKTX YLX VX

XPALPETETE TNV UTTRTAPLX:

B MéoTe TQ &YKLOTPpK O€ kK&Be TIAELP& TNg
JLATAENC PUTTRTRPLAC.

B AQOLPETTE TN JLATAEN UTTATRPLAG KTTO TO
dp&TTaivo.

MPOEIAONMOIHZH

Tax TTPOTOVTH UTTRTRPLWV dLATNPOUVTAL
TIAVTK O€ KATXOTKON AELTOLpYiG. M auTO
VTOV AOYO, 0 JLXKKOTITNG O TTPETTEL TIRVTX
VO ELVOL KAELOWHEVOC OTAV TO UNXAVNHX
O€EV XPNOLUOTIOLELTE N TO HETHKPEPETE.

MPOXAPMOIH BOHOHTIKHX AABHX

BA. 2xnua 3.

AKOAOUBAOTE TX TTXPAKATW PAMKTX YLK VX
XPNOLUOTIOLNOETE TN BonOnTikn AaBn:

[ ] _ecchE,Te ™ BonOnTLKn >\0(Bn yupiCovTtag 1O
T@ALPLKO KOULUTTIL axpLoTEPOOTPOYX (12).
MepLoTpéPTe T BonOnTikA AP otn Béan TToL
O€éNeTe.

2@i&Te TN BondONnTkN AP KaA& yupiCovTag To
T@ALPLKO KOULUTTL deELOTTPpOWa (11).
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MPOZAPMOI'H PABAOY METPHZHX BAOOYZX

BA. Zxnuo 4.

AkoAouBnoTe T Tro<pou<om,u BAMOTX Y v
pU9|JLO'€T€ ™ p&Bdo pétpnong B&Oouc:

KAELBWOTE TOV BLXKOTITN, TOTTOBETWVTRG TOV
TIEPLOTPOWPLKO ETTIAOYEX OTNV KEVTPLKN O€an.
Zeo@itTe TN BonbnTikA AxPr) yupiCovTag To
T@ALPLKO KOLUTTL XpLOTEPOTTPOW (12).
MpooapudoTe TN p&Rdo péTpnong B&Boug
€TOL WOTE TO EEXPTNHUX TPUTTAVLOU VXX ECEXEL
TEPX &TTO TNV &KPN TNG, 0TO €TTLOLUNTO B&BOC
TPUTTAUKTOC.

2@i&Te Tn BondNnTkN AP KaA& yupiCovTag To
O@ALPLKO KOULUTTL deELOOTpOPX (11).

AIAKOMNTHX

BA. Zxrjua 5.

Nna voo ENEPTOMOIHZETE To dp&Taivo, TTXTHOTE
TOV OJLXKKOTITNH €EVeEpyoToinong. N va ToO
AMENEPTOMOIHZETE, x®AOTE TOV OLXKOTITN
€EVEpYOTTOLNONC.

AEITOYPrIA AZOAAIZHX

BA. Zxnuo 5.

H okavd&An ptropel v oo@alicel otn 0éon
"dLoko Tt " . HAELTOLPYLX U TN ETILTPETTEL TNV XTTOQULYN
XKOUOLOVEEKLVANKTOGTOU OPATIAVOKATO&BLOOV oK
OTQV OEV TO XPNOLUOTIOLELTE. MNX VX XOWYAALTETE TN
OKQXVOKAN, TOTTOOETAOTE TOV ETTIAOYER dLeVBLVONC
TEPLOTPOPNC (Bldwua / TePLdDWHXR) OTNV KEVTPLKA
Béan.

NopaxtiApnon: OTav o ETTLAOYEXRG BplOKETKL OTNV
KEVTPLKN B€an, N OK&KVOKAN ELVAL KKLVNTOTTOLNHEVD.

NMAAINAPOMIKH

BA. Zxfp«x 5.

To epyaAeio dLaxBETEL TO XAPAKTNPLOTLKO

TrOO\LvSpouLKng Trepto-rpoq)ng, TTOU e)\eyxeTou

oTTO ETTLAOYEX O OTTOLOC BPlOKETAL TIRVW GTTO TOV

dLokoTITN (6).

B AetldéoTpown TTEPLOTPOWN: pLOULOTE TO
€TTLTTEDO ETTLAOYEX OTNV xpLaTeEPn Béan (16).

B ApLoTeEpPOOTPOWN TIEPLOTPOQN: pLOUiCTE TO
eTTiTTEdO ETTLAOYEX OTN deEL& Béon (15).

EMIAOTFEAX AEITOYPFIAZ (4)
B [« Tpo‘nnua, TOTTO0ETAOTE TOV ETTLAOYEX OTN

Béon m.

B [ xpRon Tou opupoTpUTIRVOUL, pubuioTe o€
=

H oAAayn UTTopel v EKTEAECTEL KAADTEPK OTAV TO
EPYXAELD ElVaL akivnToO.
Mbvo a@ol €evepyoTrolnBel o0 BJLXKOTITNG KAL TO
EPYOAELO EEKLVAOEL, UTTOPEL VX GANKEEL N TAXOTNTA
oThV ETTLAEYHEVN AELTOLPYLA.
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Inueiwon: H Aettoupyia Xpnong o@upoTpOTIRVOUL
@OElPEL TOV UNXAVIOUO TOU EPYRAELOL OTAV
XPNOLUOTIOLELTAL YL OTEpEWON H TPOTINUX HE
€ExpTAMOTX TIOL O€v €elval TOTOL SDS plus.
ETTINEETE TN AELTOLPYLX TPUTTHUKTOC MOVO YLK TOV
OUYKEKPLUEVO OKOTTO.

KaT&TnXpnonTou g@upoTpUTI’VOU, XPNOLUOTIOLELTE
XTTOKAELOTIKKX EEXPTAURTH HE OKANPO HETOAALKO
&Eova kat SDS-Plus. H xprion Twv €ExpTNU&TWY
TOLXOTTOLLXG TTOU €lval dLKOETIUX OTO EUTTOPLO ME
TOV TTPOCPHUOYEX TPLTTAVLIOD dEV ELVAL dLUVATH.

XPHZH Z®YPOTPYIANOY
‘OTAV XPNOLUOTIOLELTE TO TPULPOTPUTIKVO,
O€ev XPELXTETAL VX XOKNOETE LTTEPBOALKN
TIieon. A€V UTIOPELTE VX KULENCETE ThV
XTT0d00N TOU EPYXRAELOL HE XULTOV TOV
TpOTro. YTrepPoAlkn Trieon emmifapOveL Tov
KLVNTAPX LE TTEPLTTO POpPTLO.

EANEYXETE TX EEAPTAMATH TPUTIAVLOD
TOKTIKE. AKOVIOTE N GVTLKATKOTNOTE T
OTOUWHEVH ECKPTAUATA.

A

‘OTtav XPNOLUOTIOLELTE EPYOAELO w¢
OW@UPOTPUTIAVO, OOUAEVETE POPWVTARG TIAVTX
TIPOOTORTEVTIKK YUXALK KXL TTPOOTATEUTLKX KON
K&L XpnolgoTrolwvtag Tn Bondntikn Aafr. TMpwv
XPNOLUOTIOLNOETE TO EPYGAELD, €TTLREBXLLWOTE
OTL TO OQ@ALPLKO KOUMTIL OGANXYNC PplOKETAL
QYKLOTpWHEVO 0T BEaN Tou.

TOMOOGETHZH KAI AAAATH EEAPTHMATQN SDS
BA. Zxfp«x 6.

T?) €pYOAELo dLxBETEL cUOTNUX oLVdEDNC SDS-
plus.

B KoBxploTe TO EEXPTNUX KXL YPXOXPETE TO LE
YP&OO UNXXVAC TIPLV TO TOTTODETNTETE OTO
TOOK (2)

TpaBAETE TTPOC TK TILOW TO KOAKPO TQLYKTHPX
(3) KKL KPXTAOTE TO.

ZTIPWETE KAL TIEPLOTPEYTE TO EPYRAELD
GUANOYNG OKOVNG OTN BNKN EEXPTNUETWY OCO
TTILO HEOQX YLVETQL.

A@NOTE TO KOAXPO TPLYKTAPXK YLX VX
KAELOWOEL TO EEXPTNUX.

ETTIBEPRLIOTE OTL TO EEXPTNUX EXEL KAELOWOEL,
TpaBwvTag TO.

A®DAIPEZH EZAPTHMATOX AINO TO XYXTHMA
SDS-PLUS

TpafnEte miow TO O@LYKTAP
XPULPECTE TO ECHPTNUX.

MPOXZAPMOTIEAX TXOK 35mm (AEN
MEPIAAMBANETALI) (17)

BA. XN« 6.

Mo epyxoieg TPUTTAUKTOG O€ METAANO, EUOAO KoL
TIAXOTIKO HE ECHAPTAUKTX TPUTIKVLOU TIOU OEV
€xouv &&ova SDS Plus, dLXTIBETAL O TIPOTXPUOYENC
TpLUTTVLOU.

TO

KOA& PO KoL
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MPAKTIKEX XYMBOYAEX

MnV XPNOLUOTIOLELTE TO TPUTIAVL OE€ NAEKTPLKEG
YPXUUEG 1 aywyoUg xepilov kol VepoU. ENEYETE
TNV TIEPLOXN OTIOL O €EPYNOTELTE, TT.X. HE €EvavV
KVLXVELTRA METXAAWV, TIPLV EEKLVICETE.

ZYMMNAEKTHZ OAIZOHXHZ
Av  TO €epyaleio  KOAMACEL 1N @PAKKPEL,
XTTOOECTHUEVETKL O GUUTTAEKTNG OAloOnonc.
AQQLpEéCTE TO QOPTILO ATIO TO EPYRAELO GUETWC,
TPXBWVTKC TO TEAELTKLO TTPOC TK TILOW.

ME Tx d00 XEPLX KOL dLaTnpeiTe oTKOEPN

oT&on.
2YNTHPHZH

A NMPOEIAOMOIHEH:

KaTt& Tn dL&pkelx g€pPLg, XPNOLUOTIOLELTE
MOVO TTXVOMOLOTUTIX GVTOXAAXKKTLKX Ryobi.
H xpnon &AAwvV eExXpTNURTWY UTTOPEL V&
TIPOKOXAETEL KivOLuVO 1 TNULEC OTO TIPOLOV.

KpXT&TE TTAVTX TO EPYRAELO TQLXTK KOL

ATIOQUYETE TN XPprHoN dLKAUTWY OTOV K&KBxplLouo
TWV TIAGOTLKWY EEXPTNUATWY. TK TIEPLOTOTEPG
TAXOTLK& €LVl ETILPPETIN O€ TnHULEG ATTIO
dL&popoug TOTTOLC DLXAVTWY TTOL Eival dLxBEéatpotl
OTO EUTTIOPLO KKL PUTTOPEL VO KATXOTPAPOUV XTTO Th
XPAON TOuC. XpNOLUOTIOLELTE KXBAPX TTAVLK YLK
TNV XQXLpETN BpWHLEC, TKOVNG, AXdLWYV, YP&KTOU
KATT.

MPOEIAOINOIHZH

MnVv x@nVETE TTOTE LYP& PPEVWY, BeVTivn,
TIPOTOVTX TTETPEAXLOL, OLELODUTLKK A&KOLX
KATT. V& €PXOVTOL OE€ ETTRPN HE TIAXKOTLKK
ECAPTAUATA. T XNULK& HTTOPpOUV V&
TIpOKaAETOULY CnULEC, Vi eExobevroouv n
VO KATKOTPEWYOULV T TIAROTLKE, 0ONYWVTXG
o€ TIOaVO 0oBApPOd TPRUUAKTLOUO.

MPOEIAOMOIHXH

MnV K&VETE KAXKN XPNON TWV HNXKXVLIKWV
epYXAELwyY. OL TIPAKTLKEC KATAXPNONG
UTTopolV v BAKYOULV TO EPYRAELO KXL TO
TEU&XLO OTO OTTOL0 EPYKTETTE.

MPOEIAONMOIHZH

Mnv TTpoOoTIGOACETE VX TPOTIOTIOLHOETE TO
EPYOAELO 1N VX dNULOLPYNOETE EEXPTAUNTC
TTOL OEV TIPOTELVOVTAL YLX Xpnon MaTl
Tou. K&Be TéETolx TpoTrotroinan N aAAXYR
XTTOTEAEL KAXTAXPNON KL UTTOPEL V&
0ONYNOEL O€E ETTLKIVOUVEC KATKOTXOELG,

N
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MPOKXAWVTXG TLOaVO
TPXUHUATLTUO.

NMPOZTAZIA MNMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TLG TIPWTEG DAEC KL PNV
TLG XTTOPPLTITETE. TO PNX&VNHX, T
ECAPTNMATA KKL N CUOKELXOLX TOUL
UTTOPOUV VX XVXKUKAWBOOUV Kol elvat
@W\LKG TTPOC TO TTEPLREAANOV.

NZYMBOAO

Mpo€eLdoTTolnan XTPANELKC

goBapd

\Y BoAT
min-1 MepLOTPOWEC 1 TIRALVOPOUNTELG
V& AETTTO
= JUVEXEC PELUX
&
- AELTOLPYLX TPUTTAUXTOC

AELTOLPYLX TYLPOTPUTIKVOUL
Juppdppwaon CE

NaxpakXAOUHPE dLAPBKOTE TLG 0dNYLEC
npqcemm(x TTpLV EEKLVOETE TO
HNX&vnpo.

Qopdte MPOOTATEVUTIKA QUTIWV

Dopdte MPOOTATEVTIKA HATIWV

AVOKUKAWOTE TX XTTOPPLUPATX

T NAEKTPLKE TTPOTIOVTX TIPOC KTTOPPLYN
dev B TIpéTrel v aTroppiTTovTal Pl
HE T OLKLOK& GTTOBANTA. MopakaxAoLE
AVXKUKAWOTE OTIOU UTT&PXOULV Ol
XVTLOTOLXEC EYKATOROTKOELC. MIANOTE HE
TLG TOTTLKEG XPXEG N TOV TTWANTH YlX VX
O0C EVNUEPWOOULV OXETLKE HE T&
TIPOYPAKHUHUATH XVAKOKAWGONC.
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OZEL GUVENLIK KURALLARI

Aletle birlikte verilen yardimci tutamagi
kullanin. Kontrol kaybi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

Darbeli matkap ile calisirken kulak koruyucu
kullanin. Girultiye maruz kalmak isitme
kaybina neden olabilir.

Delme islemi toz meydana getiriyorsa bir yiiz
ya da toz maskesi takin.

Kesici  aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla calisirken izolasyonlu
tutma ylzeylerinden tutun. Kesici aksesuarin
elektrik gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli
aletin metal pargalarinin elektrikle yiklenmesine
ve kullanicinin elektrige c¢arpilmasina neden
olabilir.

GUVENLI KULLANIM iCiN TALIMATLAR

Aletin, sadece isim plakasinda belirtilen voltaja
bagl oldugundan emin olunuz.

Aletin kapagi veya herhangi bir civatasi eksikse,
asla aleti kullanmayiniz. Eger kapak veya
civatalar cikartilmissa, kullanim 6ncesi bunlari
yerlerine takiniz. Butiun parcalari, iyi calisir bir
diizende tutunuz.

Aleti kullanirken, daima yiksek pozisyonda
tutunuz.

Kullanim esnasinda, asla bicaga, matkap ucuna,
doner bilegi tasina veya hareket eden diger
parcalara dokunmayiniz.

Doénen aksamlar, lizerinde calisilan parcalarla
temas halinde iken asla baska bir alete
baslamayiniz.

Hareketli parcalari tam olarak durmadan once,
asla bir aleti yere koymayiniz.

AKSESUARLAR: Bu kilavuzda oOnerilenlerin
disinda parcalarin ve aksesuarlarin kullanilmasi
tehlikeli bir durum olusturabilir.

YEDEK PARCALAR: Servis bakimi yapilirken,
sadece birebir ayni yedek parcalari kullaniniz.

TANIMLAMA

1. Tozdan koruma basligi

2. SDS mandren

3. Kelepge

4. Mod anahtari

5. ON / OFF (ACMA / KAPAMA) anahtari

6. Donus yoni secme anahtar
(lleri/Geri/Orta kilit)

7. Yardimci tutamak

8. Derinlik 6lcme cubugu

9. Batarya kutusu (dahil degildir)

10. Mandallar

11. Sikistirmak icin

12. Gevsetmek icin

13. Delme derinligi

14. Matkap ucu (dahil degildir)
15. Geri donus

16. ileri doénus

17. 35 mm mandren adaptoéri (dahil degildir)

18. Tornavida ucu (dahil degildir)
19. SDS uc (dahil degildir)

TEKNIK VERILER

Voltaj 18VTh
Yikslz hiz 0-1000 dak.-1
Cekic darbesi (Dakika basina darbe) 0-4000 dak.-!
Darbe enerjisi 1,5)
Maksimum delme kapasitesi:
Ahsap 16 mm
Celik 13 mm
Beton (darbeli delme) 12 mm
Tavsiye edilen darbeli delme aralig 4-12 mm
Uc baglanti tiirii SDS-plus
Agirlik - batarya kutusu haric (Kg) 2.2
MODEL BATARYA TAKIMI SAR]J CiHAZI
(haric) (haric)
BPP-1815 BCL-1800
BPP-1817 BCS618
BPP-1815M BCL1418
BPP-1817M
BPL-1820
CRH1801 | BPL-1815
BPP-1815 BC-1815S
BPP-1817 BC-1800
BPP-1815M BCA180
BPP-1817M

KULLANIM

UYARI

Bu uridnle olan asinaliginizin dikkatinizi

dagitmasina izin vermeyiniz.

Dikkat

edilmeyen bir saniyeninin ciddi yaralanmalara
yol acmada yeterli olacagini hatirlayiniz.

UYARI

Bu Uriund kullanirken daima givenlik

koruyucu gozlikleri veya kenar korumali
glvenlik gozlukleri kullaniniz. Bu talimata
uyulmamasi, gozlerinize yabanci maddelerin
firlatilmasi suretiyle ciddi olasi fiziksel

yaralanmalarla sonuclanabilir.
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UYARI

Bu Gridnidn Greticisi tarafindan tavsiye
edilmeyen hicbir parcayl veya aksesuari
kullanmayiniz. Tavsiye edilmeyen bu
parcalarin ve aksesuarlarin kullanilmasi,
ciddi fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

UYGULAMALAR
Bu drdni, asagida listelenen amaclar dahilinde
kullanabilirsiniz:

A

B Agag Urinleri delmek (kereste, kontraplak, tahta
kaplama, mukavva ve levha)

B Seramigi, plastigi, fibrecami ve laminasyonlari
delmek

B Metalleri delmek

B Beton ilzerinde darbeli delme islemi

Bu Grin Ryobi One+ 18 V lityum-iyon batarya
takimini ve Ryobi One+ nikel-kadmiyum batarya
takimiyla calisir.

UYARI

Parcalarin montaji esnasinda, ayarlamalar
yaparken, uclari cikartirken veya takarken,
temizlerken veya kullanimda olmadigi zaman
batarya takimini matkabinizdan cikartiniz.
Batarya takimini cikartmak, ciddi fiziksel
yaralanmalara neden olabilecek kazara
calismaya baslamayi énler.

BATARYA KORUMA OZELLIKLERI

Ryobi 18 V lityum-iyon bataryalari, lityum-iyon
hiicrelerini koruyan ve batarya dmriini uzatan
ozelliklerle donatilmistir. Bazi kullanim sartlari
altinda, bu entegre 6zellikler, bataryanin ve aletin
nikel-kadmiyum bataryalarindan farkh calismasina
neden olabilir.

Bazi uygulamalar esnasinda, batarya elektronikleri
bataryanin kapatilmasi sinyalini verebilir ve aletin
calismasini durdurabilir. Bataryayi ve aleti tekrar
reset etmek icin, tetik digmeyi serbest birakiniz ve
normal kullanima devam ediniz.

NOT: Bataryanin tekrar kapanmasini énlemek igin,
aleti zorlamaktan kacininiz.

Eger tetik digmeyi serbest birakmak bataryay! ve
aleti reset etmezse,, batarya takimi tikenmistir.
Eger bataryalar bitmisse, batarya takimi lityum-
iyon sarj cihazina konuldugunda tekrar sarj olmaya
baslayacaktir.

BATARYA TAKIMININ TAKILMASI

Sekil 2’yi goriiniz.

Batarya kutusunu takmak icin su adimlari izleyin:

B Rotasyon selektoriini ortada kilit pozisyonuna
yerlestiriniz.
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KULLANIM

B Batarya takimini, Urline gosterildigi gibi takiniz.

B Batarya takiminin heriki tarafindaki kilitleme
mandallarinin yerlerine gectiginden ve kullanima
baslamadan 6nce, batarya takiminin driine
saglam bir sekilde takili oldugundan emin
olunuz.

BATARYA TAKIMININ CIKARTILMASI

Batarya kutusunu ¢ikarmak icin su adimlari izleyin:

B Batarya takiminin heriki tarafinda yer alan
kilitleme mandallarini bastiriniz.

B Batarya takimini matkaptan cikartiniz.

UYARI

Batarya durinleri daima kullanim
durumundadir. Bu nedenle, kullanilmadigi
zaman veya yaninizda tasidiginiz zaman
acma-kapama digmesi daima kilitli
olmalidir.

YARDIMCI TUTAMAGIN AYARLANMASI

Bakiniz Sekil 3.

Yardimci tutamagdi ayarlamak icin su adimlari
izleyin:

B Digmeyi saat yoniunin tersinde dondirerek
yardimci tutamagdi gevsetin (12).

Yardimci tutamagi istediginiz konuma doéndurin.
Digmeyi saat yoninde dondiirerek yardimci
tutmagi iyice sikin (11).

DERINLIK OLCME CUBUGUNUN AYARLANMASI
Bakiniz Sekil 4.

Derinlik 6lcme ¢ubugunu ayarlamak icin su adimlari
izleyin:

B Donus yonu se¢me anahtarini orta konuma
getirerek tetik anahtari kilitleyin.

DUgmeyi saat yoninin tersinde dondirerek
yardimci tutamagdi gevsetin (12).

B Matkap ucu istenen delme derinligi kadar
cubugun ucunu gececek sekilde derinlik 6lcme
cubugunu ayarlayin.

B Diugmeyi saat yoninde dondirerek yardimci kolu
stkin (11).

ANAHTAR

Bakiniz Sekil 5.

Matkabi calistirmak (ON) icin, tetik digmeyi
bastiriniz. Kapatmak (OFF) icin, tetik digmeyi
serbest birakiniz.

KILITLEME FONKSIYONU

Bakiniz Sekil 5.

Acma kapatma digmesi “kapatma” pozisyonunda
kilitlenebilir. Bu fonksiyon, kullanmadiginiz
zamanlarda burgu matkabinizin istem disi
calismasini engeller. Calistirma diigmesini kilitlemek
icin, donus yonlU seciciyi ortadaki pozisyona
(vidalama / vida s6kme yoénu) getiriniz.
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Dikkat: Secici ortadaki pozisyonda iken, calistirma
digmesi kilitlenmistir.

GERi CEVRILEBILIR

Bakiniz Sekil 5.

Bu alet, tetik anahtarin lstiinde bulunan bir secme

anahtari tarafindan kumanda edilen geri cevrilebilir

ozellige sahiptir (6).

B Saat yoniinde donis: secme kolunu sol konuma
ayarlayin (16).

B Saat yoninin tersinde donis: secme kolunu sag
konuma ayarlayin (15).

MOD ANAHTARI (4)

B Delme islemi icin, anahtari = konuma getirin.
&y

B Darbeli delme islemi icin = konumuna getirin.

Diugme konumu degistirme islemi en iyi sekilde cihaz

calismazken gerceklestirilebilir.

Sadece digme etkin hale getirildikten ve makine

calistiktan sonra disli kutusu secilen moda degisir.

Not: SDS plus olmayan uc tarafindan sabitleme ve
delme islemi gerceklestirildiginde darbeli delme
modu cihaz mekanizmasina zarar verecektir. Delme
modunu sadece bu tiirde amaglar igin secin.

Darbeli delme islemi sirasinda sadece sert metalli
0zel ve SDS-Plus uclar kullanin. Piyasada satilan
silindir sekilli duvar uclarinin matkap adaptoriyle
kullanilmasi mimkdin degildir.

DARBELi DELME iSLEMi
ﬁ Darbeli delme islemi esnasinda cok fazla
baski uygulamaniza gerek yoktur. Bu yolla
performans artirilmis olmaz. Cok fazla baski
motor lUzerine gereksiz bir yik bindirecektir.

Matkap uclarini diizenli olarak kontrol edin.
Koérelmis matkap uclarini bileyin ya da
degistirin.

A

Darbeli delme islemi esnasinda koruyucu goézliuk,
kulak koruyucu ve yardimci tutamagdi kullanin. Delme
islemine baslamadan 6nce degistirme digmesinin
konumunda takili oldugunu kontrol edin.

SDS UCLARIN TAKILMASI VE DEGIiSTIiRILMESI
Bakiniz Sek. 6

Bu cihazda bir SDS-plus baglanti sistemi
bulunmaktadir.
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B Mandrene (2) yerlestirmeden 0Once uclari
temizleyin ve makine gres yagdi ile yaglayin.
Kelepceyi (3) geri cekin ve cekili olarak tutun.
Gidebildigi noktaya kadar tozsuz ucu ucg
tutucunun icine itin ve dondurin.

Ucu sabitlemek icin kelepceyi birakin.

Ucu cekerek sabitlenmis oldugunu kontrol edin.

SDS-PLUS SISTEMINDEN UCUN CIKARILMASI
Kelepceyi geri ¢ekin ve ucu ¢ikarin.

35 mm MANDREN ADAPTORU (DAHIL DEGILDIR) (17)
Bakiniz Sek. 6

SDS Plus olmayan uclarla metal, ahsap ve plastik
delme isleri icin, matkap adaptoéri mevcuttur.

PRATIK IPUCLARI

Gizli elektrik hatlarinin, gaz ya da su borularinin
bulunabilecegi yerlerde delme islemi
gerceklestirmeyin. Delme islemine baslamadan 6nce
ornegin bir metal detektori kullanarak alani kontrol
edin.

KAYAN KAVRAMA

Alet sikisirsa ya da takilirsa kayan kavrama serbest
kalir.

Matkabi geri cekerek aletin tizerinde bulunan yuki
hemen giderin.

Daima aleti iki elinizle birlikte sikica tutun ve
givenli bir sekilde durun.

BAKIM
ﬁ UYARI

Servis yapilirken, sadece Ryobi yedek
parcalarini kullaniniz. Baska yedek parcalarin
kullanilmasi tehlike veya Uriinde hasar
meydana getirebilir.

Plastik parcalari temizlerken ¢6ziici maddeler
kullanmaktan kacininiz. Cogu plastic, ticari olarak
satilan cesitli ¢c6zlici maddelerden zarar goérme
egilimindedir ve bunlarin kullanimi hasara yol
acabilir. Kiri, tozu, yagi ve gresi vs. temizlemek icin
temiz bezler kullaniniz.

UYARI

Swvilarin, gazolinin, petrol bazli Grunlerin
ve delici yaglarin vs. plastik parcalarla
temas etmesine izin vermeyiniz. Kimyasal
maddeler, plastige zarar verebilir,
inceltebilir veya ciddi fiziksel yaralanmalarla
sonuclanacak sekilde plastigi tahrip edebilir.



@@@@@@@@@@@@
Tarkce

BAKIM

A

A

UYARI

Elektrikle veya batarya ile calisan aletleri
kotd kullanima maruz birakmayiniz. Bu tir
kullanimlar, alete oldugu kadar calisma
alanina da hasar verebilir.

UYARI

Bu lrunde degisiklik yapmaya veya bu
Urtinle birlikte kullanilmasi tavsiye edilmeyen
aksesuarlar yaratmaya calismayiniz. Bu tir
girisimler yanlis kullanim olup olasi ciddi
fiziksel yaralanmalara yol acabilecek tehlikeli
bir durum yaratabilir.

CEVREYi KORUMA

Hammaddeyi ¢cop olarak tasfiye etmek
yerine yeniden donisime goénderiniz.
Makine, aksesuarlar ve paketleme
materyalleri cevre dostu yeniden
donisimde kullaniimalidir.

SEMBOL

Guvenlik Uyarisi
Volt
Dakikada devir veya piston hareketi

Dogru akim

96

¢ 2@ @@a "

Delme modu

Darbeli delme modu
CE Uygunlugu

Makineyi calistirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Koruyucu kulaklik kullanin

Koruyucu gozliik kullanin

Geri donlisime verin

Atk elektrikli Grianler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
litfen geri donusime verin. Geri
donusiumle ilgili tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.



WARRANTY - STATEMENT

All Ryobi products are guaranteed against manufacturing defects and
defective parts for a period of twenty four (24) months from the date
stated on the original invoice drawn up by the retailer and given to the
end user.

Deterioration caused by normal wear and tear, unauthorised or improper
use or maintenance, or overload are excluded from this guarantee as are
accessories such as battery packs, light bulbs, blades, fittings, bags, etc.
In the event of malfunction during the warranty period, please take the
NON-DISMANTLED product, along with the proof of purchase, to your
retailer or nearest Authorised Ryobi Service Centre.

This warranty in no way affects your legal rights concerning defective
products.

GARANTIE - CONDITIONS

Ce produit Ryobi est garanti contre les vices de fabrication et les piéces
défectueuses pour une durée de vingt-quatre (24) mois, a compter de
la date faisant foi sur I'original de la facture établie par le revendeur a
I'utilisateur final.

Les détériorations provoquées par I'usure normale, par une utilisation ou
un entretien anormal ou non autorisé, ou par une surcharge sont exclues
de la présente garantie de méme que les accessoires tels que batteries,
ampoules, lames, embouts, sacs, etc.

En cas de mauvais fonctionnement au cours de la période de garantie,
veuillez envoyer le produit NON DEMONTE avec la preuve d'achat & votre
fournisseur ou au Centre Service Agréé Ryobi le plus proche de chez
vous.

Vos droits Iégaux se rapportant aux produits défectueux ne sont pas remis
en cause par la présente garantie.

GARANTIE - BEDINGUNGEN

Fur alle Ryobi-Produkte gilt eine Garantie gegen Material- und
Verarbeitungsfehler fir einen Zeitraum von vierundzwanzig (24)
Monaten ab dem Datum der vom Wiederverk&ufer fir den Endbenutzer
ausgestellten Originalrechnung.

Fehler, die auf Grund einer normalen Abnutzung, einer unberechtigten oder
falschen Wartung oder Handhabung oder durch eine Uberbelastung auftreten,
sind von der Garantie ausgeschlossen. Dies gilt auch fiir Zubehdrteile wie
Batterien, Glihbirnen, Sageblatter, Ansatzstiicke, Beutel usw.

Senden Sie das Produkt im Fall eines Defekts innerhalb des
Garantiezeitraumes in NICHT ZERLEGTEM Zustand zusammen
mit dem Kaufnachweis an lhren Handler oder Ihr nachstes Ryobi-
Kundendienstzentrum zurick.

Diese Garantie hat keine Auswirkungen auf lhre gesetzlichen Rechte in
Bezug auf fehlerhafte Produkte.

@ GARANTIA - CONDICIONES

Este producto Ryobi estéd garantizado contra los defectos de fabricacion
y las piezas defectuosas por un periodo de veinticuatro (24) meses, a
partir de la fecha que figura en el original de la factura establecida por el
distribuidor al usuario final.

Se excluyen de la presente garantia los deterioros provocados por
un desgaste normal, una utilizacién o mantenimiento incorrecto o no
autorizado, y una sobrecarga, asi como los diversos accesorios: baterias,
bombillas, hojas, puntas, bolsas, etc.

En caso de funcionamiento incorrecto durante el periodo de la garantia, envie
el producto SIN DESMONTAR con la prueba de compra a su proveedor o al
Centro de Servicio Acreditado Ryobi mas cercano a su domicilio.

Los derechos legales relacionados con los productos defectuosos no son
cuestionados por la presente garantia.

@ GARANZIA - CONDIZIONI

Questo prodotto Ryobi & garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e
pezzi difettosi per una durata di ventiquattro (24) mesi, a partire dalla data
indicata sull’originale della fattura compilata dal rivenditore e consegnata
all'utente finale.

Il deterioramento provocato dall’usura normale, da un utilizzo o una
manutenzione non conformi o non autorizzati, o da un sovraccarico,
¢ escluso dalla presente garanzia. La garanzia & esclusa anche per gli
accessori come batterie, lampadine, lame, punte, borse, ecc.

In caso di malfunzionamento nel corso del periodo di garanzia, riportare
il prodotto NON SMONTATO corredato della prova d’acquisto al fornitore
o al piu vicino Centro di Assistenza Autorizzato Ryobi.

| diritti legali relativi ai prodotti difettosi non sono rimessi in causa dalla
presente garanzia.

@ GARANTIEVOORWAARDEN

Dit Ryobi product is gewaarborgd tegen fabricagefouten en defecte
onderdelen gedurende een periode van vierentwintig (24) maanden,
te rekenen vanaf de officiéle datum op het origineel van de door de
wederverkoper aan de eindgebruiker uitgeschreven rekening.
Beschadigingen veroorzaakt door normale slijtage, door abnormaal of
ongeoorloofd gebruik of onderhoud, of door overbelasting vallen niet
onder deze garantie, evenmin als accu's, lampen, bits, snijbladen,
zakken enz.

In geval van slechte werking tijdens de garantieperiode, wordt u verzocht
het NIET GEDEMONTEERDE product samen met de koopbon aan uw
leverancier of aan het dichtstbijzijnde Ryobi servicecentrum te sturen.
Deze garantie doet niet af aan uw wettelijke rechten met betrekking tot
defecte producten.

GARANTIA - CONDIGOES

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pecas
defeituosas por um prazo de vinte e quatro (24) meses, a contar da
data que faz fé no original da factura emitida pelo vendedor ao utilizador
final.

As deterioragdes provocadas pelo desgaste normal, por uma utilizagao
ou uma manutenc¢ao anormal ou nao autorizada, ou por uma sobrecarga
ficam excluidas da presente garantia assim como os acessorios tais como
baterias, lampadas, laminas, ponteiras, sacos, etc.

No caso de mau funcionamento durante o periodo de garantia, queira
enviar o produto NAO DESMONTADO com a prova de compra ao seu
fornecedor ou ao Centro de Servigo Autorizado Ryobi mais préximo.

Os seus direitos legais relativos aos produtos defeituosos ndo sédo
prejudicados pela presente garantia.

Der er reklamationsret pa dette Ryobi produkt for fabrikationsfejl og defekte
dele i fireogtyve (24) maneder fra gyldighedsdatoen péa originalfakturaen
udstedt af forhandleren til slutbrugeren.

Skader opstaet pa grund af almindeligt slid, unormal eller ikke tilladt
anvendelse, forkert vedligeholdelse eller overbelastning er ikke deekket af
denne reklamationsret, det samme geelder tilbeher som batterier, pzerer,
klinger, indsatser, poser osv.

| tilfeelde af driftsfejl i garantiperioden skal produktet afleveres IKKE
DEMONTERET med kabebevis til forhandleren eller neermeste autoriserede
Ryobi serviceveerksted.

De lovbestemte rettigheder i forbindelse med defekte produkter forringes
ikke af denne reklamationsret.

GARANTI - REKLAMATIONSRET



@ GARANTI - VILLKOR

Ryobi garanterar denna produkt mot fabrikationsfel och defekta delar
under tjugofyra (24) manader, réaknat fran det datum som anges
pa originalfakturan faststalld av aterférsaljaren och 6verlamnad till
slutanvéndaren.

Denna garanti tacker inte skador som férorsakas av normalt slitage,
av onormal eller otillaten anvandning eller skétsel, eller av verbelastning.
Den técker inte heller tillbehdr som batterier, glédlampor, blad, &ndstycken,
pasar, osv.

| handelse av felaktig funktion medan garantin &r i kraft skall produkten
sandas UTAN ATT DEMONTERAS tillsammans med inkdpsbeviset
till leverantéren eller till ndrmaste servicecenter som auktoriserats av
Ryobi.

De rattigheter som lagen ger i forhallande till defekta produkter ifragasatts
inte av denna garanti.

@ TAKUUEHDOT

Talld Ryobi-tuotteella on valmistusviat ja vialliset osat kattava vuoden
(24 kk) takuu alkuperaiseen ostokuittiin tai laskuun merkitysta ostopéivasta
lukien.

Takuu ei kata normaalista kulumisesta, epanormaalista tai kielletysta
kéaytosté tai ylikuormituksesta aiheutuneita vahinkoja eik4 lisévarusteita
kuten akkuja, polttimoita,terid, pusseja jne.

Mikali takuuaikana ilmaantuu toimintahairiéita, vie PURKAMATON
tuote ostotodistuksineen myyjéliikkeeseen tai 1&himpaan Ryobi-
keskushuoltamoon.

Tamaé takuu ei vaikuta viallisia tuotteita koskeviin lakiperusteisiin
oikeuksiin.

GARANTI - VILKAR

Dette Ryobi produktet er garantert mot fabrikasjonsfeil og defekte deler
i tjueogfire (24) maneder fra datoen som star pa fakturaen utstedt av
forhandleren til sluttbrukeren.

Garantien bortfaller dersom skadene er forarsaket av normal slitasje,
unormal eller uautorisert bruk, eller overbelastning, og gjelder ikke tilbeher
som batterier, lyspaerer, blad, bits, poser, osv.

| tilfelle funksjonsfeil under garantiperioden, skal produktet leveres i
UDEMONTERT tilstand sammen med kjgpsbeviset til forhandler eller til
neaermeste autoriserte Ryobi servicesenter.

Dine lovmessige rettigheter med hensyn til defekte produkter er ikke pavirket
av denne garantien.

Hacrosias npoxykuust RYOBI rapantupoBana ot ieceKTOB MPOM3BOJICTBA 1
nedeKTOoB M3fIenil Ha 2 Tofia co AHS O(ULMATBHOTO O(OPMIIEHUS MOKYIKH,
YKa3aHHOTO Ha OPUIMHAIE CYETa, BBIUMCAHHOIO MPOJIABLOM MOKYIATEO.
TloBpexxyieHns, nojnyyeHHbIe B pe3y/bTaTe 0ObIYHOIO M3HOCA, HEHOPMAJbHOIO
WM 3aMpeLieHHOro UCMOMb30BaHus NN 0OCTYKUBAHNS, @ TAKKe NMeperpy3Koi,—
He MOKPbIBAIOTCS HACTOSIIEN rapaHTHell, Tak:Ke KaK M aKCeccyapbl, Takie Kak
GaTapeu, JTaMNOYKH, HOKJIM, NATPOHbI, MELIKH U T.JI.

B cnyvyae nmonomku unm HEMCIPAaBHOCTU B apaHTUIHBINA MEPHOJ OTOLLINTE
MPOAYKINIO HEPA30BPAHHOM ¢ MOATBEPKJEHNEM TOKyNnKn Bamemy
npopasuy uin B 6mkaitmit LHentp Texunueckoro O6cmyxupanust Ryobi.
Hacrosijas rapanTust He Biusiet Ha Baiuy 3aKoHHbIE NPaBa, MO OTHOLICHUIO K
fepeKTHOI ITPOIyKINN.

TAPAHTUS - YCJIOBUA

WARUNKI GWARANCJI

Na niniejszy produkt Ryobi udzielona jest dwuletnia gwarancja na
ukryte wady fabryczne oraz na zdefektowane czesci. Okres gwarancji
dwudziestu czterech (24) miesiecy, zaczyna sie od wiazacej daty
widniejacej na oryginale faktury wystawionej przez sprzedawce dla
ostatecznego nabywcy.

Gwarancja ta nie obejmuje zniszczenia wynikajacego z normalnego
zuzycia, czy tez uszkodzen spowodowanych nadmierna eksploatacja,
lub niewtasciwa konserwacja, czy nieodpowiednim uzytkowaniem
niezgodnym z przeznaczeniem. Wytaczone sa z niej rowniez
akcesoria tj. akumulatory, zaréwki, ostrza, koncéwki, worki, itd.

W wypadku stwierdzenia ztego funkcjonowania podczas okresu
gwarancyjnego, prosimy o skierowanie NIE ZDEMONTOWANEGO
produktu, wraz z dowodem zakupu do waszego dostawcy lub do
najblizszego Autoryzowanego Punktu Serwisowego Ryobi.
Niniejsza gwarancja nie podwaza przystugujacych Panstwu uprawnien
dotyczacych wadliwych produktow.

@ ZARUKA - ZARUCNi PODMINKY

Na tento vyrobek znacky Ryobi se poskytuje zaruka po dobu 24
(dvaceti ¢tyf) mésict od data uvedeného na faktufe nebo pokladnim
bloku, ktery koncovy uzivatel obdrzel v prodejné pri ndkupu
vyrobku. Zaruka se vztahuje na vyrobni vady a vadné dily.

Zaruka se nevztahuje na po$kozeni vyrobku zpusobené jeho
béZnym opotrebenim, nespravnym nebo neschvalenym pouzivanim,
nespravnou UdrZzbou nebo pretizenim. Uvedené zarucni podminky se
nevztahuji na prislusenstvi, jako akumulatory, zarovky, pilové listy,
nastavce, vaky apod.

V pfipadé provoznich problémd u vyrobku v zaruce kontaktuje nejblizsi
autorizovanou servisni opravnu vyrobkd Ryobi. K opravé je nutné
predlozit NEDEMONTOVANY vyrobek spolu s fakturou nebo pokladnim
blokem.

Tato zaruka nevylucuje pfipadna dalsi Vase spotrebitelska prava
tykajici se vyrobnich zavad, v souladu s platnymi legislativnimi
predpisy.

@ A GARANCIA FELTETELEI

Ezt a Ryobi terméket huszonnégy (24) honapig garantdljuk a
gyartashibak, valamint a késziilékben talalhaté alkatrészek miatt
jelentkezé meghibasodas ellen. A garancia az eladé altal, a vasarlé
szamara készitett, eredeti adas-vételi szerz6désen feltiintetett
datumtol érvényes.

A normadlis igénybevételbdl fakadd elhaszndlédas, a nem
rendeltetésnek megfelel6 hasznalat vagy karbantartasi mivelet
miatt fellépd, tulterhelés altal okozott meghibdsodasra
nem terjed ki a garancia. A tartozékokra, mint példaul
az akkumuldtorra, izzoékra, furéfejekre, taskdara, stb.,
a garancia szintén nem vonatkozik.

A garancia periddus alatt fellépé meghibasodds esetén, juttassa el
NEM SZETSZERELT ALLAPOTBAN a Ryobi terméket a vasarlast és
annak datumat igazolé dokumentum kiséretében az eladéhoz vagy
az Onhoz legkozelebbi Ryobi Szerviz Kozpontba.

A jelen garancia nem zarja ki a fogyasztasi eszkdzokre vonatkozé
jogszabalyok altal elrendelteket.

GARANTIE - CONDITII

Acest produs Ryobi este garantat Tn cazul viciilor de fabricatie si
pieselor cu defecte pentru o duratd de doudzecisipatru (24) de
luni, incepand cu data facturii originale emisa de catre comerciant
utilizatorului final.

Deteriordrile provocate prin uzurd normald, printr-o utilizare sau
intretinere anormala sau neautorizata, sau prin fortarea utilajului
sunt excluse din prezenta garantie acestea aplicandu-se si
accesoriilor ca baterii, becuri, lame, capete, saci, etc.

In caz de functionare defectuoasa in perioada de garantie, va
rugam sa trimiteti produsul NEDEMONTAT Tmpreuna cu factura
de cumparare furnizorului dumneavoastra sau la Centrul Service
Agreat Ryobi cel mai apropiat de dumneavoastra.

Drepturile dumneavoastra legale privind produsele defectuoase nu
sunt alterate prin prezenta garantie.



@ GARANTIJAS PAZINOJUMS
ST produkta izejmaterialu un raZo3anas defektus divdesmit etrus
(24) meénesus sedz garantija, kas stajas spéka no rékina vai piegades
dokumenta izrakstiSanas datuma.

Normalas nolietosanas, nepilnvarotas/nepareizas apkopes/apiesanas
vai parslodzes raditos defektus garantija nesedz; garantija neattiecas
art uz akumulatoriem, spuldzitém, asmeniem, kaltiem utt.

Ja garantijas perioda laika radusies klime, atgrieziet NEIZJAUKTU
produktu ar iegadi apstiprinoSiem dokumentiem savam dilerim vai
tuvakaja Ryobi servisa centra.

Garantija neskar ar likumu noteiktas tiestbas attieciba uz defektiviem
produktiem.

@

Garantuojame, kad Siame prietaise 24 ménesius, pradedant nuo
pirmojo pirkimo ar pristatymo datos, nurodytos ant kvito, nebus
medziagy ir gamybos defekty.

Defektai dél jprasto naudojimo ir nusidévéjimo, netinkamo ir
neleistino naudojimo ir priezitiros ar perkrovy j garantijos apimtj
nejeina. Taip pat garantija neteikiama tokiems priedams kaip
baterijos, lemputés, antgaliai ir pan.

Gedimo atveju garantiniu laikotarpiu NEISARDYTA prietaisa su
pirkimo datos jrodymu grazinkite pardavéjui arba j artimiausia
»Ryobi“ techninio aptarnavimo centra.

JUsy statutinés teisés gedimy turinciy produkty atzvilgiu garantijos
néra apribojamos.

G

Kdesoleva toote garantii katab kahekiimne nelja (24) kuu jooksul
materjali ja tootevalmistamise defektid, mis hakkab kehtima ning
mis tOestatakse arve voi saatelehe kuupdevast.

Tavalise kasutamise ja kulumise, volitamata/vdara hooldamise voi
Ulekoormuse kdigus tekkinud defektid kdesoleva garantii alla ei
kuulu, nagu ei kuulu garantii alla ka lisavarustus, sh akud, pirnid,
terad, osakesed jne.

Garantiiperioodil esineva térke korral tagastage toode palun LAHTI
VOTMATA ning koos ostu tdendava

dokumendiga oma kohalikule edasimiitijale voi lahimasse Ryobi
hoolduskeskusesse.

Garantii ei mojuta teie seaduslikke Gigusi defektsete toodete
suhtes.

GARANTINIS PAREISKIMAS

GARANTIIAVALDUS

UVJETI GARANCIJE

Ovaj Ryobi proizvod je pod garancijom za sve nedostatke unutar
dvadeset i Eetiri (24) mjeseca od datuma koji se nalazi na originalnom
raEunu koji je prodavak izdao krajnjem korisniku.

OmteEenja uzrokovana normalnom uporabom, neprikladnim ili
nedozvoIJenlm koritrtenjem ili odreavanjem ili pak prevelikim
opterefenjem nisu ukljuEena u ovu garanciju, kao ni dodaci poput
baterija, @arulja, noaeva, vrhova, torbi itd.

U sluEaju da tijekom garancijskog razdoblja alat radi neispravno,
proizvod koji NISTE RASTAVLJALI zajedno s dokazom o kupnji
potaljite vatrem dobavljaEu ili najblizem Ovlattenom Ryobi
servisu. VaTtra prava koja se odnose na neispravne proizvode ovom
se garancijom ne dovode u pitanje.

@ GARANCIJSKA 1ZJAVA

Vsi izdelki znamke Ryobi imajo garancijo za napake v izdelavi in
neustrezne sestavne dele za obdobje 24-ih mesecev od datuma,
ki je naveden na originalnem racunu, ki ga je prodajalec izdal
koncnemu uporabniku.

Staranje, ki ga povzroca obicajna raba in obraba izdelka, njegova
nepooblascena ali neustrezna uporaba ali vzdrZevanje, ali
preobremenitev, je izvzeto iz te garancije. Enako velja tudi za
dodatno opremo kot so baterijski vlozki, Zarnice, rezila, pribor,
vrecke, ipd.

Ce pride v garancijskem roku do napake v delovanju izdelka, vas
prosimo, da ga NERAZSTAVLJENEGA, skupaj z dokazilom o nakupu,
odnesete vasemu prodajalcu ali v najblizji Ryobi servisni center.
Ta garancija nikakor ne vpliva na vase pravice, ki vam jih v zvezi z
neustreznimi izdelki daje zakon.

S

Tento produkt prichddza so zdrukou na chyby v materidli a
spracovani v dlZzke 24 mesiacov od datumu kupy, alebo dodania.
Chyby spdsobené normalnym opotrebovanim, nedovolenou /
nespravnou udrzbou / nardbanim, alebo pretazenim, su z tejto
zaruky vylicené podobne ako prislusenstvo ako batériové clanky,
Cepele a hrotov atd.

V pripade poruchy v obdobi zaruky, prineste prosim NEROZOBRANY
s dokladom o kupe vasmu predajcovi, alebo do najblizSieho
servisného centra Ryobi.

Vase zakonné prava ohladom poSkodeného vyrobku nie su
ovplyvnené touto zarukou.

AuTO TO TIpoidV Ryobi (pépel eyylnon KATK TWV KATAKOKEVKOTIKWY
EATTWHATWY KOL TWV EAXTTWUATLKWLV TUNPATWVY YLa pLa
BLAPKELX ELKOOLTETTGPWY (24) PNVWV, KTTO THV NUEPOUNVIX TTOL
AVAQEPETAL OTO TIPWTOTUTIO TOU TLUOAOYLOL TTOL KATXPTIOTNKE
KTTO TOV HETHTIWANTH YLK TOV TEALKO XPAROTH.

Ot puatohoytkég pbBopég 1 ekeiveg TTou Ba TTpokAnBovv atro
HN QUOLONOYLKA 1 U ETILTPETITA XpRioN A oLVTAPNON, A &TTO
VTTEPPOPTLON BEV KXAUTITOVTGL GTTIO TNV, TTXPOLCK €YyLNoN
KXOWC KoL TX EEAPTAHATA OTIWG UTTXTXPLEG, ARUTTEC, HUTEG,
TXKOUAEC KATT.

S€ TEPLTITWON KAKNAC AELTOLPYLKG KAT& ThV TTEpiodo eyylnang,
TAPAKXAELOTE V& KTTELOOVETE To Trpolov XQPIZ NA TO
ANOIZETE, pe Tnv oTmrodelEn ayop&c, oTOoV TIpoUNBeLTH OGS R
oTo KOVTLVOTGpO Kévtpo Texvikng E‘éunnpemcng Ryobi.

To VOULUG BLKALWUATE 0KG TTOL GPOPOLY OTX EAXTTWHARTLKK
TPOLOVTK dEV GpLOBNTOUVTAL KTTO TNV TTxpoLOG €yyONnon.

Bu Ryobi urlini, tretim hatalarina ve kusurlu parcalara karsi
satici tarafindan son kullaniciya verilmis olan orijinal fatura
tarihinden itibaren yirmi dort (24) ay boyunca garantilidir.
Normal kullanim sonucunda yipranmalar, anormal ya
da izin verilmeyen kullanim ya da bakim, ya da asiri
yiklenme ve ayrica bataryalar, ampuller, bicaklar, rakorlar,
torbalar gibi aksesuarlar s6zkonusu garantinin disindadir.
Garanti dénemi siiresinde meydana gelen bir ariza durumunda,
iriini SOKMEDEN satinalma belgesi ile yetkili saticiniza ya da
size en yakin Ryobi Yetkili Servis Merkezi'ne gonderiniz. Bu
garanti, defolu mallara iliskin yasal haklarinizi hicbir sekilde
etkilemez.

ZARUKA —-PREHLASENIE

OPOI EITYHZH

GARANTI - SARTLAR



GB>

WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has
been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main
applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may significantly increase the
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may
significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and
the accessories, keep the hands warm, organisation of work
patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille
d’information a été mesuré en concordance avec un test
normalisé fourni par EN60745 et peut étre utilisé pour comparer
un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des
vibrations s’applique a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois,
si I'outil est utilisé pour des applications différentes, avec
des accessoires différents, ou mal entretenu, I’émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en
étre augmenté de facon significative tout au long de la période
de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi
prendre en compte les périodes ou l'outil est arrété ainsi que
les périodes ou il fonctionne sans vraiment travailler. Le niveau
d’exposition pendant la durée totale du travail peut en étre réduit
de facon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur
des effets des vibrations telles que: maintien de l'outil et de
ses accessoires, maintien des mains au chaud, organisation
du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel
wurde entsprechend dem standardisierten Test von EN60745
gemessen und kann benutzt werden um das Werkzeug mit
anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschétzung der Exposition durchzufihren.
Der genannte Schwingungspegel reprasentiert den
Haupteinsatzbereich des Werkzeugs. Jedoch kann das
Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden. Mit
unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung
kann der Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann
die Expositionshéhe Uber die gesamte Arbeitszeit signifikant
erhdht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch
die Zeiten wenn das Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn
es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in Betracht ziehen.
Dadurch kann die Expositionshéhe lber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zuséatzliche
SicherheitsmaBnahmen um die Bedienungsperson vor den
Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie zum Beispiel: Das
Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

ADVERTENCIA

El nivel de emisién de las vibraciones que figura en esta hoja
de informacién se ha medido segin una prueba estandarizada
que figura en EN60745 y puede ser utilizado para comparar
una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacién preliminar de la exposicién. El nivel de emision de
las vibraciones declarado representa las principales aplicaciones
de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o no recibe el
mantenimiento adecuado, la emision de las vibraciones puede
ser diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de
exposicion durante el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracién también
debe tener en cuenta el tiempo en el que la herramienta esta
desconectada o cuando esta conectada pero no estéa realizando
ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel
de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las
medidas de seguridad adicionales para proteger al operador
de los efectos de las vibraciones, tales como: mantenimiento
de la herramienta y de los accesorios, y la organizacién de los
patrones de trabajo.

AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato
misurato seguendo un test svolto secondo i requisiti indicati dallo
standard EN60745 e potra essere utilizzato per paragonare un
utensile con un altro. Potra essere utilizzato per una valutazione
preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato
di emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle
applicazioni principali dell’'utensile. Comunque se I'utensile
viene utilizzato per applicazioni diverse con accessori diversi
0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di
esposizione alle vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra
inoltre prendere in considerazione i tempi in cui I'utensile
viene spento o € acceso ma non viene utilzizato. Cio potra
significativamente ridurre il livello di esposizione in un
periodo totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza
per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni come:
conservare correttamente l'utensile e i suoi accessori, tenere le
mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt
gegeven, is gemeten in overeenstemming met een
gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745 en mag
worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het
verklaarde trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing
van het gereeschap weer. Als de machine echter voor andere
toepassingen of met andere accessoires wordt gebruikt of slecht
wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk
verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
moet ook rekening worden gehouden met het aantal keren
dat de machine wordt uitgeschakeld of draait, maar niet wordt
gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende
veiligheidsmaatregelen op om de gebruiker tegen de gevolgen
van trillingen te beschermen: zoals onderhoud het gereedschap
en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werkpatronen.

AVISO

O nivel de emissao de vibragdes fornecido nesta folha de
informacgdes foi medido em conformidade com o teste
uniformizado descrito em EN60745 e pode ser usado para
comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para
uma avaliagao preliminar da exposicdo. O nivel de emissao de
vibragéo declarado refere-se a aplicagao principal da ferramenta.
Contudo, se a ferramenta for usada para aplicacdes diferentes,
com acessorios diferentes ou ndo for devidamente mantida, a
emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposicdo ao longo do periodo de
trabalho total.

Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter,
também, em consideracéo o tempo durante o qual a ferramenta
esta desligada ou em que esta ligada mas ndo esta a realizar
qualquer trabalho. Isto pode reduzir significativamente o nivel
de exposicdo durante o periodo total de trabalho. Identifique
medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos
efeitos da vibragdo como a manutencé@o da ferramenta e dos
acessorios, a manutencdo das maos quentes e a organizagao
de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne
oplysningsside er blevet malt iht. en standardtest ifolge EN60745
og kan bruges til at sammenligne veerktgjer indbyrdes. Det kan
bruges til en forelobig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til
sit hovedformal. Men hvis veerktgjet bruges til andre formal,
med forskelligt eller med darligt vedligeholdt ekstraudstyr, kan
vibrationsemissionen variere. Dette kan medfare en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et skon over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage
hojde for de perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor
det er teendt uden faktisk at vaere i brug. Dette kan medfore
en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set over hele
arbejdsperioden. Treef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til
beskyttelse af operateren mod virkningerne fra vibrationen som
fx: vedligeholde veerktgj og ekstraudstyr, holde haenderne varme,
organisere arbejdsmonstre.
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VARNING

Vibrationsnivderna som uppges i det har dokumentet har
uppmats i enlighet med ett standardiserat test som beskrivs i
EN60745 och som kan anvéandas for att jamféra verktyg. Det
kan anvéndas som en prelimindr bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts fér. De deklarerade vibrationsvardena
motsvarar de som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte.
Om verktyget anvands i andra syften, med andra tillbehér eller
om verktyget ar daligt underhallet kan vibrationsnivaerna vara
annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver den
totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivderna som anvandaren
utséatts for ska ocksa ta hansyn till de stunder da verktyget
ar avstangt och nar det gar pa tomgang. Detta kan kraftigt
minska vibrationsnivaerna 6ver den totala arbetsperioden. Andra
sékerhetsatgarder som kan skydda anvéandaren fran effekterna
av vibrationer ar: underhallning av verktyget och tillbehéren,
hélla handerna varma och organisera arbetssattet.

VAROITUS

Taman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien
mukaisilla testeilld, ja niitd voidaan kayttda verrattaessa laitetta
toiseen. Sitad voidaan kayttda arvioitaessa tarinavaikutusta.
limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttétarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla
lisélaitteilla tai huonosti huollettuna, tarinataso saattaa poiketa
ilmoitetusta arvosta. Taméa voi kasvattaa kokonaisaltistumista
huomattavasti koko tydjakson kuluessa.

Tarinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida
ajat, jolloin laite on sammutettu tai kun se on kaynnissa,
mutta sité ei kaytetd varsinaiseen tyéskentelyyn. Tama voi
vahentaa kokonaisaltistumista huomattavasti koko tydjakson
kuluessa. Kaytd muitakin suojakeinoja turvataksesi kayttdjan
tarindvaikutukselta, kuten: huolla laite ja lisalaitteet, pida katesi
lampimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Nivaet pa vibrasjonsutslippet som oppgis pa dette
informasjonsarket er malt i henhold til en standardisert test gitt
i EN60745 og kan brukes til & sammenligne ett verktoy med et
annet. Det kan brukes til en forelopig vurdering av eksponering.
Det erkleerte nivaet pa vibrasjonsutslipp representerer
hovedanvendelsen for verktoyet. Dersom verktoyet brukes
for andre anvendelser, med forskjellig tilbehor eller med darlig
vedlikehold, vil vibrasjonsutslippet kunne veere annerledes. Det
kan gi en betydelig ekning av eksponeringsnivaet over den totale
arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa
ta hensyn til den tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men
ikke i faktisk bruk for & utfere den tiltenkte oppgaven. Dette kan
gi en betydelig okning av eksponeringsnivaet over den totale
arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for &
beskytte den som bruker verktoyet fra virkningen av vibrasjoner,
tiltak som: Vedlikehold verktoyet og tilbehgret, hold hendene
varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPO>KHO!

YpoBeHb BUbGpaunun, NpuBeAeHHbln B JAHHOM CNpPaBOYHOM
NIUCTE, U3MEPEH COrNacHo CTaHAapPTU30BaHHbIM UCMbITAHUAM,
onpepeneHHbiM B EN60745 n Mo>xeT ncnonb3osBaTbCs ANs
CpaBHEHWA Pa3nUYHbIX UHCTPYMEHTOB. 3Ha4YeHne ypOBHS
MO>KeT MCMNOoNb30BaTbCA N1 NpeABapuUTenbHOW OUEeHKK
BNMAHWS BUGpaunn. 3asiBNeHHblii ypoBeHb BUGpauunu
LeCTBUTENEH ANt OCHOBHOIO MPUMEHEHUS UHCTPYMeHTa.
OpHaKo, ecnu MHCTPYMEHT WCMOoNb3yeTcs ANs APYrux Lenei,
C APYrMMW NPUCNOCOGMIEHNAMU, UMK MNOXO 06Cy>XXnBaeTcs,
ypOBEHb BMOPaLMM MOXKET OTAM4aThCs OT yKasdaHHOro. 970
MO>KeT 3HAYUTENbHO YBENUYUTb BENUYMHY BO3AEWCTBUSA 3a
obLLee Bpems paboTbl.

Mpu oueHke ypoBHA BO3AeicTBMA BuGpauun cnepyet
Tak>XXe NPUHATL BO BHUMaHWe BpPeMsi NPOCTOEB W XONOCTON
X0[ (KOraa WHCTPYMEHT BbIKMOYEH U Koraa BKOYEH, HO
paboTa He NpPou3BoAMTCS). TN hakTopbl MOryT 3HAYUTENBHO
YMEHbLINTL BENUYNHY BO3AeiCcTBUS Bubpauun 3a obuiee
BpeMms pa6oTbl. OnpepennTte AOMNONHUTENbHbIE MEPbI
6e3onacHocTu, 3awuujatowe paboTarLero oT BAUAHUA
Bubpaummn: TexHu4eckoe 06CNYyXMBAHUE MHCTPyMeHTa
U NPUHaAANEe>XXHOCTEeR, HefonyLeHne OXNaxXAeHus pyk,
COOTBETCTBYHOLLME NPUEMbI N Pacnopsiok paboTsi.
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OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg
standardowej metody pomiaru okre$lonej normg EN60745 i
jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z
innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom
drgan dotyczy podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak
w przypadku uzycia urzadzenia do innych zastosowan, z
innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego stanu
technicznego urzgdzenia poziom drgan moze odbiegaé od
deklarowanego. Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia
narazenia operatora na drgania w catym okresie wykonywania
pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy réwniez uwzgledni¢
czas wylgczenia urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie
jest wigczone, jednak praca nie jest wykonywana. Czasy te
mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora na
drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢
dodatkowe $rodki ochrony operatora przed skutkami drgan,
przyktadowo: dba¢ o stan techniczny urzadzenia i przystawek,
dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio zorganizowaé
harmonogram wykonywania prac.

VAROVANI

Hodnota vibra¢nich emisi uvedena v tomto informaénim listu
byla naméfena standardizovanym testem podle EN60745 a
ji pouzit k porovnani s hodnotami jinych nastroji. Mize se
pouzivat k predbéznému odhadu vystavovani vibracim. Uznana
hodnota vibraénich emisi reprezentuje hlavni pouziti nastroje.
Nicméné pokud se ndstroj pouziva pro jiné pouziti, s rdznymi
doplriky nebo se nedostate¢né neudrzuje, mohou se vibraéni
emise liSit. Toto mGze vyrazné zvySit droven vystaveni nad
celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéz v potaz ¢asy,
kdy je chvéni vypnuto, nebo kdyz pfistroj bézi, ale nevykonava
praci. Toto mize vyrazné snizit Groveri vystaveni nad celkové
pracovni obdobi. Uréete doplfiujici bezpe¢nostni opatfeni pro
ochranu obsluhy pfed rdznymi vibracemi, napfiklad: Udrzujte
néastroj a doplriky, udrzujte ruce v teple, organizujte pracovni
schéma.

FIGYELMEZTETES

A vibracioé-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745
altal meghatarozott szabvanyositott mérési eljaras szerint lett
megmeérve, amely lehetévé teszi a kilonb6z6 szerszamok
0sszehasonlitasat. Hasznalhaté a kitettség elézetes felmérésére
is. A nyilatkozatban szerepld kibocsatasi érték a szerszam fébb
alkalmazasi terlleteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot
més alkalmazasokra, mas kiegészit6kkel hasznaljak vagy
rosszul tartjak karban, a vibracié-kibocsatas értéke ettél eltérd
is lehet. Ez jelentésen novelheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran.

A vibracionak valé kitettség szintjének becslésekor figyelembe
kell venni azokat az idGintervallumokat is, amikor a szerszam ki
van kapcsolva, vagy mikédik, de nem végeznek munkat vele. Ez
jelent6sen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes hasznalati
idétartama soran. Tegyen tovabbi dvintézkedéseket a kezeld
vibraciéval szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a
szerszamot és a tartozékokat, tartsa melegen a kezét, tervezze
meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu
informatii a fost masurat in conformitate cu un test standardizat
furnizat in EN60745 si poate fi folosit la a compara o unealta cu o
alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara a expunerii. Nivelul
declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale ale
uneltei. Cu toate acestea, in cazul in care unealta este utilizata
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute
necorespunzator, emisiile de vibratii pot diferi. Acestea pot creste
semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de
asemenea, sa tina cont de datile n care unealta este oprita sau
de datile in care aceasta functioneaza fara a efectua propriu-zis
sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul de
expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de
siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele
vibratiilor, precum: intretinerea uneltei si a accesoriilor, pastrarea
mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana
ar standartizéto testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai
sal1dzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot aptuvenam
ekspozicijas novértejumam. Deklarétais vibraciju emisijas
ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomer, ja
instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai
tas tiek slikti apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas
var ieverojami palielinat ekspozicijas ITmeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas ITmena novértéjumam janem véra laiks,
kad instruments ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu
darbu. Tas var ievérojami samazinat ekspozicijas ITmeni visa
darba perioda. Identificéjiet papildu dro§tbas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram,
veiciet instrumenta un piederumu apkopi, turiet rokas siltas un
pielagojiet darba grafiku.

ISPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo
iSmatuotas pagal standartinj testg, aprasytq EN60745, ir gali
bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui. Jis gali bati
naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas
vibracijos emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio
taikymo sritims. Tadiau, jei jrankis naudojamas kitiems tikslams,
emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai
padidinti vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti
i tai, kiek karty jrankis yra iSjungtas ar kai jis veikia, bet juo
i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai
sumazinti vibracijos keliamg pavojy. Naudokite papildomas
apsaugos priemones dirban¢iam asmeniui apsaugoti nuo
vibracijos poveikio, pvz.: priziaréti jrankj ir jo priedus, rankas
laikyti Siltai, organizuoti darbo sesijas.

HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme vaartus on méddetud
standardis EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib
kasutada tdoriistade omavaheliseks vordlemiseks. Seda vdib
kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks. Deklareeritud
vibratsioonitaseme véaartus kehtib tédriista tavakasutamisel.
Kui aga kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks,
eriotstarbeliste tarvikutega voi kui té6riist on puudulikult
hooldatud, siis vdib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel juhtudel
vOib tédperioodi summaarne vibratsioonitase suureneda
mérgatavalt.

Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal,
kui tdoriist on valja lilitatud voi kui t66riist pddrleb, kuid ei
tee t66operatsiooni. Sellistel juhtudel vdib tédperioodi ajal
summaarne vibratsioonitase védheneda margatavalt. Maarake
kindlaks téiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit
vibratsioonimdjude eest — tddriistade ja tarvikute hooldamine,

kate soojas hoidmine ja tdévahetuste organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama
mjerena je sukladno normiranom testu pruzenom u EN60745 i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moze se
koristiti u po¢etnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena razina
vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim,
ako se alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim
priborom ili je slabo odrzavan, vrijednost vibracija moze se
razlikovati. Ovo moze znacajno povecati razinu izlozenosti
tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti
u obzir vrijeme kada je alat isklju¢en ili kada je pokrenut no
ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znac¢ajno smanijiti razinu
izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput:
odrzavanje alata i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija
obrazaca za rad.
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OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je
bil izmerjen v skladu s standardiziranim testom, ki je podan v
EN60745, podatek pa se lahko uporablja za primerjavo enega
orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne
uporabe orodja. Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene
in z razliénimi nastavki oz. ¢e je orodje slabo vzdrzevano, se
lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob€utno povec¢a nivo
izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako
upostevati, koliko krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in
pravzaprav ne opravlja svojega dela. To lahko ob¢utno zmanjsa
nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu. UpoStevajte
dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zas¢itili pred
vplivom vibracij, kot je: vzdrzujte orodje in nastavke, pazite, da
so roke tople, organizirajte delovne vzorce.

VAROVANIE

Uroven emisie vibracii, uvedena v tomto informa¢nom harku bola
namerand v sulade so Standardizovanym testom, dany normou
EN60745 a moze sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s
druhym. MdZe sa pouzif na predbezné uréenie miery vystavenia
sa vibraciam. Uvedena Uroven emisie vibracii predstavuje hlavné
aplikacie nastroja. Avak ked' sa nastroj pouziva na iné aplikacie,
s r6znym prislu$enstvom alebo ma zIG Gdrzbu, uroveri vibracii sa
moze lisit. Tymto sa mdze vyrazne zvysit Uroven vystavenia sa
vibraciam pocas celkového ¢asu prace.

Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tieZz do
Gvahy, vzdy, ked' sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v
skutoénosti sa nevykonava praca. Tymto sa moéze vyrazne znizit
uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju
chranit operatora od Ucinkov vibracii: udrzba nastroja a

prislusenstva, udrziavanie teplych drzadiel, organizacia prace.

MNPOEIAONOIHZH

Ta emnineda eKMOPN®V KPadAoU®V TOU Tapéxovtal oTo
nmapov evnuUePWTIKO GUANGBLO, £xouv petpnBel Baoel
TuToTIoINEVNG SOKLUNG TIou TipoPAEmneTal oto EN60745 kat
uropoUv va ouykptBoUv yla Tn olUykplon Tou epyaieiou
pe AAAa. MmopoUv emiong va xpnoipomoinBolv yia
mpoKatapKkTikn agloAdéynon tng €kBeong. Ta dnAwuéva
emnineda eKMOUNM®V Kpadaouwv adopoUv TIG BACLKEG
ePapUOYEG TOU epyaAeiou. QoT600, av To gpyaleio
Xpnotgoroteitatl yia dladpopeTikég ePapHOYEG, HE
SladpopeTIKA EEAPTAMATA 1) € KAKN OUVTHPNON, N EKMOMMM
Kpadaouwv propei va dadpépet. Autd urnopel va augnoet
ONMAvVTIKA To eminedo €kOeong oTn OUVOALKA TEpiodo
epyaoiag.

H ektipnon Twv ermunédwv €kBeong oe kpadaopolug Ba
npérel eniong va AapBavet urt OYn TI§ XPOVIKEG TEpPLOSoUg
KaTa TIg omoieq To gpyaleio eival amevepyomoinuévo 1
AelTtoupyel XwpIig va XpnoLPOTOLE(TAL OE OUYKEKPLUEVN
epyaoia. Autd umopel va PELOOEL ONUAVTIKA TO eminedo
€kBeong otn ouvoAlkh mepiodo epyaociag. Epapudote
erunpbéobeta pétpa acdaleiag yia tnv mpootacia tou
XELPLOT amd TIG EMMMTOOEIS TWV KPASAOUWY, ONMwG Ta €ENG:
ouvInpeite 10 epyaleio kal ta eEaptnuara, diatnpeite ta
Xépla Leotd, opyavwote potiBa epyaociag.

UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745
standardinda belirtilen standartlagtiriimis bir teste uygun olarak
Olgulmis ve bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir.
On maruz kalma tespiti icin kullanilabilir. Beyan edilen titresim
emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkli aksesuarlarla veya yetersiz bakimli olarak farkli
uygulamalar i¢in kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu
durum toplam galisma slresi boyunca maruz kalma seviyesini
Onemli élgude artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendirilmesi ayni
zamanda alet kapali ve ardindan ¢alisir ancak gergek anlamda is
yapmadigi zamanlar da g6z énilinde bulundurulmahdir. Bu durum
toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli
Olclide azaltir. Operatdri titresimin etkilerinden korumak icin ilave
glvenlik énlemleri belirleyin, érnegdin: aletin ve aksesuarlarinin
bakimini yapmak, operatériin ellerini sicak tutmak, ¢alisma
modellerini organize etmek.



DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is
in conformity with the following standards or standardized
documents.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Sound pressure level (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Sound power level (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Weighted root mean

square acceleration value (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s?

DECLARATION DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que ce produit
est en conformité avec les normes ou documents normalisés
suivants:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Niveau de pression acoustique (K=3 dB(A))
Niveau de puissance acoustique (K=3 dB(A))
Yikstz hiz 12.12 m/s2(k=1.5 m/s?)

89 dB(A)
100 dB(A)

KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt
mit den folgenden Normen oder normativen Dokumenten iber-
einstimmt:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Schalldruckpegel (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Beschleunigung des quadratischen

gewogenen Mittelwerts (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2

DECLARACION DE CONFORMIDAD

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que este
producto es conforme a las siguientes normas o documentos
normalizados:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Nivel de presién acustica (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Nivel de potencia acustica (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Valor de aceleracién de la media

cuadrética ponderada (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s?

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale
dichiarazione, che il prodotto & conforme alle seguenti normative
e ai relativi documenti:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,

EN55014-2 Livello di
pressione acustica (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Livello di potenza acustica (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Valore d’accelerazione

della media quadratica ponderata (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2

CONFORMITEITSVERKLARING

Wij verklaren op onze eigen verantwoordelijkheid dat dit product
voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Geluidsdrukniveau (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Geluidsvermogensniveau (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Versnellingswaar

de van de gewogen effectieve waarde (k=1.5 m/s2) < 12.12 m/s2

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que
este produto cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Nivel de presséo acustica (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Nivel de poténcia acustica (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Valor da aceleragcdo da média

quadratica ponderada(k=1.5 m/s2) <12.12 m/s?

KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med folgende standarder eller standardiseringsdokumenter:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Lydtryksniveau (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Lydstyrkeniveau (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Accelerationsveerdi for

veegtet kvadratmiddeltal (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2

FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for, att denna produkt éverensstammer
med féljande normer och dokument.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Ljudtrycksniva (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Ljudeffektniva (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Accelerationsvarde for viktat

kvadratiskt medeltal (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2

TODISTUS STANDARDIN-MUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, ettd tma tuote on alla
lueteltujen standardien ja standardoimis-asiakirjojen vaatimusten
mukainen.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Adnenpainetaso (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Aénen tehotaso (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Painotettu kiindytyksen tehollisarvo (k=1.5 m/s2) < 12.12 m/s2

SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer pa eget ansvar at dette produktet er i samsvar med
folgende standarder og normative dokumenter:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Lydtrykkniva (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Lydstyrkeniva (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Veid kvadratisk middelverdi av

akselerasjonsverdien (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2

3ASBIEHUME O COOTBETCTBUU CTAHAAPTAM

MpI co BCCﬁ OTBETCTBCHHOCTBIO 3asBJISIEM, YTO HACTOAILAA HPOHyKL[l/]H
COOTBCTCTByCT HUXKE CIIC)IleLLU/IM HOpMaM " ]IOKyMCHTaM:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

89 1B(A)

100 gB(A)

VYposensb akycruueckoro fasinenns (k=3 g5(A))
Yposens akycruueckoit momnoctn (k=3 gB(A))
Benuunna yckopeHusi cpefjHei yMepeHHOI

kBanpatuyeckoit (k=1.5 m/cex?) <12.12 m/cex?

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Z calg odpowiedzialnoscig o$wiadczamy, ze niniejszy produkt
jest zgodny z normami czy tez znormalizowanymi dokumentami
wymienionymi ponizej:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Poziom ci$nienia akustycznego (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Poziom mocy akustycznej (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
Warto$¢ skuteczna przyspieszenia

$rednia kwadratowa wazona (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s?

PROHLASENI O SHODE

Prohlasujeme na svou zodpovédnost, ze tento vyrobek
spliuje pozadavky nize uvedenych norem a zavaznych
predpisu:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Hladina akustického tlaku (K=3 dB(A)) 89 dB (A)
Hladina akustického vykonu (K=3 dB(A)) 100 dB (A)
Vazena efektivni hodnota zrychleni (k=1.5 m/s2) < 12.12 m/s?



SZABVANY RENDELKEZESEK

Felel6sségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy a jelen termék
megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak és eléirdsoknak:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Hangnyomas szint (K=3dB (A)) 89 dB(A)
Hangerd szint (K=3dB (A)) 100 dB(A)

A gyorsitas négyzetes

stlyozott atlag értéke (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca acest produs este
conform cu normele sau documentele normative urmatoare:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Nivel de presiune acustica (K=3dB (A)) 89 dB(A)
Nivel de putere acustica (K=3dB (A)) 100 dB(A)
Valoarea acceleratiei medii

patratice ponderate (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2

ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Més uz savu atbildibu pazinojam, ka 3is produkts atbilst
Sadiem standartiem vai standartizacijas dokumentiem.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Skanas spiediena limenis (K=3dB (A)) 89 dB (A)
Skanas jaudas limenis (K=3dB (A)) 100 dB (A)
Vidéja svérta kvadratsaknes vértiba

Paatrinajuma kvadrata vértiba

(trTs asis, K=1,5 m/s2) <12.12 m/s2

ATITIKTIES DEKLARACIJA

Prisiimdami visa atsakomybe, pareiskiame, kad produktas
atitinka Zemiau iSvardintus standartus ar standarty
dokumentus.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Garso slégio lygis (K=3 dB(A)) 89 dB(A)
Garso galingumo lygis (K=3 dB(A)) 100 dB(A)
ISmatuota reikSmé kvadratu

Kvadratiné jsibégéjimo greicio reikSmé

(thys asys, K=1,5 m/s?) <12.12 m/s?

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame oma ainuvastutusel, et see toode on vastavuses
jargmiste standardite voi standardiseeritud dokumentidega.
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Heliréhutase (K=3 dB(A)) 89 dB (A)
Helivéimsuse tase (K=3 dB(A)) 100 dB (A)
Korrigeeritud vibrokiirendus

Ruutkeskmise vdartus (kolm telge, K=1,5 m/s2) <12.12m/s?2

DEKLARACIJA O USKLA-ENOSTI

Odgovorno izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa
sljedeEim normama ili normiranim dokumentima:
2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Razina ak__ustii—fnog pritiska (K=3dB (A)) 89 dB(A)
Razina jakine zvuka (K=3dB (A)) 100 dB(A)
Ponderirana vrijednost

ubrzanja RMS-a (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s?

1ZJAVA O SKLADNOSTI

Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta izdelek
skladen z zahtevami sledecih standardov ali
standariziranih dokumentov:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Nivo zvocnega pritiska (K=3dB (A)) 89 dB(A)
Nivo zvocne moci (K=3dB (A)) 100 dB(A)
Efektivna vrednost

utezenega pospeska (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s?

PREHLASENIE O ZHODE

Vyhlasujeme naSu vyhradni zodpovednost za produkt,
ktory spliha nasledovné Standardy alebo Standardizované
dokumenty.

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Hladina akustického tlaku (K=3dB(A)) 89 dB(A)
Hladina akustického vykonu (K=3dB(A)) 100 dB(A)
Stredna hodnota kvadratického zrychlenia

(tri osi, K=1.5m/s2) <1212 m/s2

AHAQZH XYMMOP®Q3IHX

AnAWVOUME ULTTELOOVWG OTL TO TIPOiLOV QAUTO
CUHUUOPE@OUTAL TIPOC TK GKOAOLOX TPOTLUTIX R
TUTTOTTOLNHEVX EYYPRQX:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

ETtiTredo akovoTikng Trieong (K=3dB(A)) 89 dB(A)
ETtiTredo akouoTikng Loxvog (K=3dB(A)) 100 dB(A)
TR €TTLT&XVVONG TNG OTKOULOPEVNG

péong TeTpaywvikAg TipAg(k=1.5 m/s2) <1212 m/s2

UYGUNLUK BELGESI

Bu urunin asagidaki normlar ya da norm belgeleri ile
uyumlu oldugunu kendi sorumlulugumuzu ortaya koyarak
beyan ederiz:

2006/42/EC, 2004/108/EC, EN60745-1, EN60745-2-6, EN55014-1,
EN55014-2

Akustik basing diizeyi (K=3dB(A)) 89 dB(A)

Ses glic seviyesi (K=3dB(A)) 100 dB(A)
Ortalama temel vasat agirlhigi

hizlanma degeri (k=1.5 m/s2) <12.12 m/s2
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